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IJonas-Ansirius Vištelis-Lietuvis, 
1844—1902 (2). 


Šaltiniai. 1, Dr. Jonas Šliūpas ir jo „Lietuviš- 
kiejie raštai ir raštininkai“, 136—168. 2, „Witolorau- 
da“. Giesme isz padavimu Lietuvos per J. I. Kra- 
szewski lenkiszkay suraszyta. Lietuwiškav iszgul- 
de su iszreiszkimais nepaprastu žodžiu J. A. W. 
Lietuwis. Poznaniuje. Kasztu dro J. I. Kraszewskio. | 
1881. VIII +- 320 p. 3, Visztelio:  „Isztrauka arba“ 
iszraszas isz mano paties mokiniu, tai iszsimano 
„lekciju“ skaitliniū (mokinimosi) giwojo-wandeninio 
arba srowinio liežuwio“, (Iš Kultūros Muziejaus). 
4, A. Janulaičio: „Kur lietuvių senovėje gyventa“? 
patriotiškai vistariškas ištyrinėiimas. Parašė N. N., 
D. M. (t. y. D-ras baltosios ir juodosios magijos), 
prof. nesančio universiteto, sąnarys busenčios lietu- 
viškos akademijos ant Marso ir Mėnesio ir t.t. ir t.t. 
Litėnai 1903 m. Kaštais „Lietuviškos Etimologiškos 
Giltinės Draugystės“. 31 p. Yra ir antra laida de- 
šiiruotomis  pravardėmis. 5. „Aušra“ 1883 m. ir 
1585 m. 6, Juozo Poderio liudijimas. 


Romantizmas. Nors romantizmas susidarė pa- 
prieštarauti pseudoklasicizmui, iš dirbtinosios seno- | 
vės grižti į tikrąją realybę, nuo dievų į žmones, nuo 
didžiūnų į liaudį, — vis delto jis neįstengė tapti nei 
tikrenybe, nei demokratybe. Romantizmas buvo 
poniškas dalykas, nuo tikrojo, pilkojo gyvenimo toli 
atsitraukęs, iš tolo į jį žiūris. Apie tikrenybes ro“ 
mantizmas iantaziavo, jas idealizavo; iš viso opera- * 
vo daugiau pasakų hiperbolomis. Augštesnieji Iuo- | 
mai norėjo ko-ne-ko iš liaudies kūrybos pasigauti, 
bet tenkinosi labai nedaugeliu;  kuo-ne-kuo savo | 
svajonėms pasotinti, kuo-ne-kuo pono rūmams pa- | 
puošti. Liaudies kūrybos dalykai įvairino tuščią | 
ponišką buitį, o pavojingi nebuvo. „Poczciwych | 
chlopkėw“ austos stiklinės, arba langinės (taip lie- 
tuviai vadina savo rankų darbo servetas, teišaudžia- 
mas stiklais, arba langais; suprask: keturkampiais) | 
neatmaino pono stalo, taip neatmainydavo pono kal- 
bos ir jo nuotaikos nei liaudies mitologinis bagažas: 4 
visi tie perkūnai, linksmynės (vaivorykštė), zničai, ; 
vaideliotkos, kriveitos, pilkalniai, savotiškai iškrai- Ą 
pytu skambėjimu. Jais buvo nepavojinga užteršti 4 
visa lenkų literatūra; net tikrųjų lenkų, ne tik lie- Į 
tuvlenkių. 

Tad Vilniaus romantizmo laikais visa lenkų kal- 
ba rašomoji literatūra knibždėte knibždėjo lituaniz-Ą 
mais. Vilniaus romantizmas davė ilgą eilią lenkiškosiosį 
kalbos, net neva lietuviškosios senovinės  kultūrosį 
žmonių, kurie dėjos Lietuvą, lietuvius ir jų kalbą my-! 
li, kurie betgi netesėjo, o gal ir nenorėjo tą kalbą iš- 
kelti iki tikrosios pilietybės. Vieni tenkinosi pasi- 
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džiaugę, kad ji senovinė, labai turtinga ir įdomi kalbi- 
= ninkams patyrinėti; kiti sentimentaliai pagyrė ją, 
kaip kalbą „poczciwych chtopkow; mianowicie, tych | 
[4 prostaków co to žadnych wymagań niestawiają, a ` 
= co nie co dają“. Lietuvių mužikų deivės ir dievai- 
| čiai patekdavo į ponų buitį arba ūkio terminai į jų 
« namų reikmenę tokiomis pat teisėmis, kaip kaimy- 
l 
| 


nas sodietis patekdavo retkarčiais į pono stalą drau- 
ge su juo arbatos pagerti, garbės sau atsiimti. Ir bu- 
vo mužikui tos garbės daug, labai daug; tik kad jos 
buvo gaunama labai brangiai — dideliu nedrįsimu, 
tikromis kūno kankynėmis, kol išsėdi. Visa tai bu- 
vo labai toli nuo tikrojo širdies pagerbimo ir mylėji- | 
mo, kaip sentimentalizmas tolimas buvo nuo tikrųjų | 
jausmų. 

Net ir tie poniškieji romantikai, kurie liaudies 
kalbos gerai mokėjo, lengvai ja pakalbėjo, net ta 
kalba poezijas rašė, — savo namų buityje gražiai 
apsieidavo be jos. Liaudies, lietuvių, kalba buvo tik | 

= utilitarinė peniškiems mūsų inteligentams priemonė | 
atgal ją tai liaudžiai grąžinti su rūpimaisiais priedais: 
su religijos pamokslų ir moralizavimu, kad ponų tur- 
to — miškų ir pievų nesigvieštų; su kriminaliniais bai- 
dymais ar ūkio tvarka, ta, prastąja, ne agrikultūrine. 
„Su nutautusiais mūsų ponais, kad ir nevisiškai nutau- 

lusiais, lietuvių kalbai nebuvo lemta augščiau paky- 

lėti, kol iš pačios liaudies, konservatyvės, maža te- 
paliestos, neiškilo savoji inteligentija, taip pat už- 
pauta anojo romantizmo, bet savotiškai ir jo įkaitinta 
leoretinai. 


Niška oi I dra A kia 
augštesnieji luomai bet kokią tikrenybę vertė pas 
ka, taip šieji liaudininkai realininkai savo bajorų ro- į 
mantikų pasakas ėmė versti tikrenybe. Liaudies | 
inteligentui pati liaudis, iš kurios buvo išėjęs, buvo 
ne „anas pasaulis“, regimas iš dvaro rūmo, ten, toli, 
l laukuose, bet savas, pašonis dalykas; net aš pats. 
- Tie savotiškai buvo logingi. 1 
W Sakote, lietuviškoji kalba esanti šioki ir toki sa- | 
vo senumu ir gražumu; tai del kogi jūs jos išsižadė- | 
jote ir ja nebekalbate? Ta senąja gražiąja kalba be- | 
kalbame mes; tai kodel jūs mus paniekoje laikote ir | 
netik nededate augščiau savęs, bet nei lygiomis? Sa- | 
kote, Lietuvos istorija esanti prakilniausia; tai kam | 
jūs tą istoriją sutraukėte ir pradėjote lenkų isto- | 
riją ?. 
Liaudininkams tokia sąskaitą paduodant mūsų | 
bajorams, sunku buvo šiems atsiskaityti; bent pasi- 
teisinti. Romantizmas, įjudindamas inteligentiją, 
liaudiškąją jos dalį kelte kėlė virš bajoriškosios da- į 
lies, o savąją jos kalbą virš atsineštinės lenkiškosios. į 
Nerealusis romantizmas, įkalbinėdamas, buk | 
| senoviškumas ir galingumas esą pagrindiniai lietu- į 
= vių liaudies savumai, jų demokratus visiškai išdūke- | 
= no, nes įkvėpė jiems manią grandiosą. Užsidėję į 
lietuvių tautos ir jos kalbos senumo kalpoką, ano 1 
laiko mūsų inteligentai ėmė į visą pasaulį Žiūrėti í 
J išdidžia, nelyginant, žydai į nežydus. - Jie, tie mūsų ; 
= liaudininkai, labai rimtai skelbės pačiais pirmaisiais: 
pasaulio gyventojais, visos senovinės civilizacijos 
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hešiotojais ir r naujiesiems laikains barstytojais, visos k: 
Europos žemėlapio nustatytojais. Visa tai buvo | 
skelbiama publicistikoje, visa tai buvo bandoma 
įvilkti į mokslo rūbą, kol iš tų pačių nekilo reakcija, | 
pavadinusi pirmuosius dabartinės lietuvių didybės | 

pionierius maniakais; kol nepradėjo rašyti satyrų. y 
A. Janulaitis tos gadynės raštuose rado ypatin- 

go noro viską išvesti iš lietuvių, noro atsikratyti šia | 
ašarų pakalne, paskęsti ir užsimiršti Žiloje senovėje, | 
kada, tarytum, buvo dailu, graža. Buvo keletas to- | 4 
kių idealistų svajotojų, išsižadėjusių tikrojo gyveni- | 
mo del kokio ten nesamo, jų pačių fantazijos sudary- | 
tojo, visai ne buvusio gyvenimo. 3 p. Jie yra davę | 

tokių „patriotinių“ glass kur ie, neturės D H 
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svaigindami pr otus. 
Mūsų genijaus ženklas esąs lietuvybė ir rado e 
jimas lietuviškai. Tas mokėjimas lietuviškai lin- | 
gvistine metode pakankamai įrodęs lietuviškumą | 
Bobelyno (Babilionijos), Bobelės bokšto (Babelio b.); 
ta metode Adomas esąs adomas (kaip: rašomas),s0 
Jeva — Lietuvos medelis; Paleistynė (Palestina 
esanti pasidariusi iš paleistuvo, kaip beržynė iš ber- 
žo;  Jerusalimas esąs Gėrų Salynas, Nazaretas — | 
Neša Rėti, Saulius iš Saulės, Dovydas iš: dovytas, 
Saliamonas iš: salti ir monyti; Kalvarija iš: kalu | 
varį. Lietuviškų vietavardžių esama sėte prisėta d 
visoje žemėje. Čia užeiname Sijoną (Sion) ir Sie- 
nojų (Sinai), Kelines (Köln) ir Kalės miestą (Callais), 
Vieną miestą ir jo priemiestį Pratarį (Prater), Rainą | 
upę (Rhein), Sienos upę (Seine), Raudona upe (Rhe- 
Ž ie 


vogęs svetimas MS Korvala tokiuose esą 
ıtykiuose su Žuvėdais, kaip Šimšė (vagių ir čigo- 
buveinė) su Šiauliais. Daugiau, užeiname anglių 
mę ir jų sostinę Lendynę, Perinėjų kalnus, Išponiją, 
"urtagaliją (pirtygalių ar purtagalių šalį), Maltą salą 
ir Korsukę su Sukulija (iš: malti, sukulti), Veršuvą, 
"Kriokuvą (iš: kriokti), Glemžą (Lomžą), Maškuvą 
(Maskva), Važmą (Viažnia), Aką, Valga, Manskoliją 
" (Maskoliją) su jos Mūro-Vėju (Muroviovu), Ima-lo- 
"jus (ima loti), Tešmaniją, Kurlendiją (iš: kur lendi), 
šalį (Kitaj). Manskolijoje visos tautos esančios 
viškos: įekučiai, kelmukai, sarti. Ką besakyti 
etuviai buvę Milneris (iš: milą neriu), Dėvėtas, 
ūriai, Kalakuto miestas. Pagaliau ir Riazan reiš- 
Posūnis, kaip iš: „sūnus“ padaroma: „tėvas“ | 
mologine ir ionetine metode. 
Romantizmo kryptis vis delto buvo didelės 
ikšmės mūsų kultūrai ir literatūrai: romantikai 
ius išmokė gerbti savo praeitį ir mylėti dabartį. | 
„enkiškai rašydami išmokė. Delto mes taip brangi- | 
me šitą lenkiškąjį mūsų literatūros laikotarpį, vi- 
tuos Bohušus, Norbutus, Krašeyskius. Jų eilė 


Romantizmo mielės, padariusios savo fermentą, 
stojo į dugną; gyvenimas ėmė duoti blaivių de- 
ratų, tikrų realininkų, kurie savo liaudį kėlė 
<štyn jau už tikrąsias jos vertenybes: už Žmoniš- 


ne už SAU praeiti, istoriją ar kalba, kurios nė- 
ra dabartinės kartos nuopelnas. Ir iš viso ne nuo- 
pelnai. Ta kryptimi eidama, demokratija net per 
toli nukrypo: ėmė kalbą ir istoriją visai neigti, o te- 
Žiūrėti ekonominės naudos, sotumo ir tarptautinio 
solidarumo. Tad reikėjo ir jiems paoponuoti. Tai 
ir padarė tautininkai, palaikydami reikiamąją pusiau- 
svyrą lietuvių sielose. 


Taip bėgiodamos, gyvojo gyvenimo bangos | 


pliaukšti tai į vieną, tai į antrą „kraštą“, nešiojasi ir 
mūsų literatūros etapus. Dabar jau mūsų dalykas 


visus juos susekti ir atvaizduoti, nusitvėrus srovių | 


ar tik krypčių — žŽymiujų atstovų rašytojų. 


Pradėtos realizuoti romantinės pa- 
Vištelio sakcs laikotarpį atstovauja mums Jo- 
gyvenimas. nas-Andrius (ne antraip) Vištelis, pats 


Lietuviu prasivardžiavęs, Juozo Igno | 


Kraševskio padaras. Kraševskis buvo toks gilus ir | 
tikras Lietuvos mylėtojas, toks talentingas rašytojas, 
jog tiesiog nebuvo galima išlikti nepasidavus jo įta- 
kai. Kuris tikrasis lietuvis būtų įdėjęs į mirštančio 
Vytauto lūpas smarkesnius apie Lenkiją žodžius už 
tuos, kuriuos savo poemoje ,„„Witoldowe boje“ (194 
p.) yra įdėjęs Kraševskis: 


Umrę bez korcny! 
Umrę i Polsce zostawię dziedzictwo! 
Litwę poddaną! Jam chciał ją mieć panią! 


Jam chciał ją widzieć od morza do morza, 
Wielką, swobodną, niepodleglą, silną! 


S Na trzy dni i dajcie, na godzinę 
Koronę Litwy. Z śmiertelnego łoža 
Wstane i pójdę, i słupy zabiję, 
Gdzie jej granice; murem się odgrodzę 
Od Polski waszej. Przy Litewskiem łonie 
Polska pijawka, co z niej krew wysysa. 
Wiarę i jẹzyk, ojców obyczaje, 
Wszystko wyssała! i wyssiė do reszty! 
Nic nie zostanie, tylko cień wybladły 
Bez sil i žycia, jakim ja dzis jestem. 
Tokioje dvasioje išauklėjo bent 3 lietuvių kartas 
ne kas kitas, tik Kraševskis ir jam lygūs „lenkai“, Lie- 
tuvos piliečiai, jos praeities idealizuotojai. (Greta 
Vištelio mažomis atmainomis stovi Jonas Basa- 
=  navičius, Jonas Šliūpas et dii minores: Gabrielius 
= Landsbergis, Mečislovas  Dovoaina-Silvestravičius, 
= Aleksandras Fromas-Abieckis ir daug kitų. 
€ Vargingas buvo gyvenimas ir verksmingas ga- 
E Jono Vištelio. Kankinys per visą amžių, ligo- 
nis pabaigoje, 0 per visą laiką pats vienas lietuvis 
"šovinistas lenkiškoje šeimynoje ir su ja dar tarp 
svetimtaučių. 
J. A. Vištelis buvo giminęs Zapyškio kalne, kur 
"buvo Zapyškio kluonai, delto vadinasi Kluoniškių 
"kaimu. Ten ir dabar tebėra gyvas jo brolis Marty- 
| E rails žmogelis, kaimynas Stasio Poderio, 
= 68 metų. Tuo du geru kaimynu gerai žinos kits kito 
padėti ir praeities istoriją. Štai, ką mums tenka pa- 
tirti apie J. A. Vištelį iš to šaltinio. 
Jono Andriaus tėvas buvo mažaturtis, teturėjo 


tris margus žemės. Gyveno taip skurdžiai, jog Jo- 
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nukui tekdavo tiesiog elgetauti. Belandžiodamas po 
žmones ir klebonijas, gerai įdrįso. Klebonijose pats 
išmoko skaityti ir rašto, Ir tiek jau įsisvajojo apie 
savo mokytumą, jog paketino stoti į kunigų semina- | 
riją. Šiaip jau jokių mokslų, jokių „šešių gimnazijos 
klasių“ J. A. nebuvo niekur ėjęs. O pinigų nebuvo nė 
skatiko. Kogi tad pasigauna? Pavagia iš bažnyčios 
taurę (kielichą), sėda arlin ir, nešdamas vienoje ran- 
koje suvyniotą daiktą, joja. Ji sutikę Žmonės sulai- 
kė ir patyrė, ką jis čia benešąs. Jonas norėjo išsi- 
meluoti; girdi, į kitą parapiją esą lieptą nunešti. Vis | 
delto taurę iš jo atėmė. Tas atsitikimas zapyškie- 
čiuose gyvas tebėra formoje legendos. Visi tai žino. 
Dar buvęs nučiupęs kieno tai audeklus. Ir vėl nepa- 
vykę jie pinigais paversti. Tokio būta energingo, 
siekiant sumanytojo tikslo — eiti į mokslus ir tapti 


kunigu. 

Kaip J. A. pateko į lenkų maištininkų būrius, A 
ji mobilizavo, kuo visa tai pasibaigė, daug jaunesnis 
už jį brolis nieko nežino. Temoka pasakyti: Kas žin 
kuo rusų valdžiai nusidėjo ir gavo pasitraukti į užsie- 
nius. Pirmosios žinios iš ten atėjo iš Italijos, kur 
J. A. būta įstota į Garibaldžio sukilėlių būrius, pa- 
tekta į nelaisvę ir dabar raštu broliui skundžiasi, 
kad jam tekę kariauti prieš viso pasaulio Galvą Po- 

piežių Pijų IX. Be to, prisimena vieno senelio žo- 
džius. Jis dar Lietuvoje iš rankos jam spėjęs+ gau- 
siąs didelio mokslo, bet tai nebūsią jam į gera. Anais * 
laikais ir toks avantiuristo, svieto parėjūno, prityri- 
mas buvo — mokslas. 1 
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a S las dokumen: ir pirmiau 
„davęs padirbti antspaudą — toks jau buvęs ga- 
niekadėjas. Su tais dokumentais ir gavo pas 
ną grafą „podlešno“ vietą. 

Pasilgo J. A. namiškių, užsimanė pasimatyti St 

avo broliu Martynu ir paskyrė vietą Tilžėje. Su- 
albėtu laiku raštu liepė atvažiuoti. Vargšas Mar- 
í ynas į Tilžę tegalėjo patekti troptininku. 
p Nuskaręs, vyžotas, sumenkęs troptininkas ilgai 
ajojęs po didelį miesta, kol viename gerame resto- 
išvydęs brolį Joną besėdint su gerais ponais, 
eriant ir bevalgant. Pagaliau, suradęs, trukšmin- 
pareiškęs džiaugsmą, ir puolęs į ponus, šaukda- 
s brolį. Kelneriai jį sulaikę, o J. A. atsistojęs iš 
po ponų, šėręs Martynui per ausį: „Koks aš tau 
a brolis“! Paskui tačiau, nuošalyje, verkdamas 
a iprašęs ji, išbučiavęs ir davęs pinigu. » 
J. A. motina buvusi iš antrapus Nemuno Apana- 
tė, bene nuo Vilkijos ar nuo Čekiškės. Tai jau 
pats mini savo raštuose. Bus gimęs apie 1844 me- 
tus, nes 1884 m. lankydamas Klaipėdą, jis dèjosi žmo- 
gum 40 metų amžiaus. 

= Apie savo praeitį J. A. beveik nieko nerašo. Tai 
5 20. Ge As „patirti, PB jis dalyvavo lenkų 


ji P Žmoniškai eide, E visas kūnas buvęs 
Aas ir subadytas, kaip rėtis: suskaityta 33 
(Kitur 13 Šliūpas sako tik apie 24); kaip jis 
S to nenumirė, kas jį globojo, slėpė ir gydė, kad jam 
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ir Ž ania į užsienius, 4 Mara rusų 
mui, o paskui ant kartuvių; jei ne, tai geriaus 
atvejyje visam amžiui į tolimąją Sibiriją. 
Tarp pabaigos lenkmečio ir Garibaldžio karo, 
t. y. 1864—70 m., Jono nežinia kur klajota po Euro- 
pą. Jis pats temini pirmają savo emigracijos viet 
— Paryžių. Daugiau tikrų Žinių mes teturime apie 
1. A. tarnavimą podlesnym Erelnyčioję ties Jarošini 
an jis 1873 m. buvo vedęs Obornikų teismo sekreto- 
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Koraudos“ D aš R TE Ir I 
ji aprašė. 
J. A. su savo Žmona turėjęs nemaža vaikų, 
mingas tačiau nebuvęs, daugiausia gal delto, | 
PAN irstančių nervų ir neapsakomai uvėraus i 
. A. Vištelis (kaip: Gaidelis; taip jis ištikrųjų > 
nasi, o ne: Vištalius) buvęs didelis, juoda, d 
barzda per krūtinę; visa savo išvaizda daręs pe 
malonaus įspūdžio.  Būdo buvęs dar nemalonę 
Nepasitikėdamas žmonėmis, visus man 
šnipauti pas ii Ateita i į i 


nelaimių, oia. ir a imės, kad T nepaga A 
Buvęs begalo prietaringas: niekaip negalėjęs 
miršti, kam perkūnas nulaužė jo beržą. Beger 
arbatą, džinktelėjo ir trūko stiklinė. Šeimininkas š 
kęs bart savo žmoną, šeimininkavusią prie stalo. i 
net ėmęs keikti ją, kam ji pirma neidėjusi šaukščiu 


t A ai tik Ka ji a kukl ai tepr 

pakartodama vokiečių priežodį: „Glück und 
wie leicht bricht das“. Dvi dieni Šliūpukas 
viešėjęs pas Vištelius, o jam tos dvi dienos vir- 
asios dviem mėnesiais, — taip buvę sunku klausyti 
aip jis plūsta ant lietuvių, kodel jie neperką „„Vito- 
audos“, kuriai išleidęs šešis šimtūs markių ir da- 


ę leidinio. (Viso tebuvę atmušta 520—40 eg- 
pliorių). Šis faktas nesutinka su ,„Witoloraudos“ 
šu: „Kasztu dro J. I. Kraszewskio“. 

"Išeivis būdamas, Vištelis neturėjo paso. Kurį 
dengės savo žmona, vokiečių piliete. (Galų ga- 
vokiečiai ėmė jį neraminti. Bismarkas sumanė 
ralyti Vokią nuo revoliucininkų. Sako, tokių ten 
i 30.000. Tame: skaičiuje ir J. A. Vištelis, 


znaniaus krašte. Iš pradžių gynėsi, papirkdamas 
dininkus, galų gale, tai nusibodo, nes „tepalai“ 
"brangūs pasidarę, o padarynė be galo daug su- 
"davusi. Sveikatos dėliai Vištelis bent iki 1886 
1etų pavasario prabūti geidė vietoje. Jis pats sirgo 
ervais ir vidurių sukietėjimu. Be to, reikėjo paleng- 
išparduoti naudelė, suvalyti javai. Beržo nulau- 
nas reiškė jam nelaimę. Buvo tylus laikas. Stai- 
a suūžė, ir milžinas beržas, bene didžiausias visame 
rityje, jei ne visoje kunigaikštijoje, kaip dalge pa- 
a smilga, parvirto. „Negeras tai ženklas. Die- 
nori man ką tuo apreikšti, o aš nesuprantu nie- 
, rašė jis apie tai „Lietuviškajam Balsui“., 


jos emigrantas, nors Senai ir gerai įsigyvenęs | 
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Pirma buvo įsakyta išvažiuoti iš Vokios iki 
1885 m. spalių mėn. 1 d. Vištelis griežtai atsisakė 


gera valia išvažiuoti, nesuvalęs javų. Tai gavo pra- 


ilginimą iki Naujų Metų. Tuo tarpu nusiminusi žmo- 


na, susirgo, nelaiku gimdė Romutį Joną Andrių, „tri- 


vardį nabagėlį'. Patys vokiečiai prašė Višteliams 
dar prailginti išvažiavimą, bet nieko nelaimėjo. Tik 


uošvis, paėmęs gydytojo liudijimą apie silpną moti- | 


nos ir kūdikio sveikatą, išmeldė iš Poznaniaus -poli- 


cijos oberprezidento pavelijimą pabūti iki balandžio s l 


1 dienai. * 


Kur dabar dingti?  Vištelis dar prieš tai buvo | 


atvykęs į Mažąją Lietuvą. Buvo Smalininkuose, 
Lazdynuose, Klaipėdoje, Tilžėje, Karaliaučiuje. Vi- 


sur teiravosi apie padėtį Rusijoje ir suprato, jog jam 
ten vietos nesama; į Lietuvą grįžti būtų vis lygu, 
kaip ir pakeliui į Sibiriją sustoti, neturint pinigų. 
Tad ėmė rinktis Žinių, kur pasaulyje geriau gyventi. 
Kriokuvos profesorius Jelskis jam piršo Inkasų Žemę 
Peruje; jis nurodė ir peruviečių pavardes aplink Pin- 
pingas. („Jos skamba iš lietuviško:  Controvas ir 
k.“). Šiaurės Amerikoje buvo bjaurios tvoros, ku- 
riomis ūkininkai turį savo laukus apsitverti. Pirk- 
„lyba negalima ten verstis, nežinant bjaurios ir sun- 
kios išmokti anglų kalbos, „kuri su mūsiškę tik men- 
koje dalyje besigiminiuoja, bet španiškoji yra visai 
artimoje gentystėje; vietomis žodžiai geriau pritin- 
ka prie lietuviškųjų, negu prie jos motinos lotiniško- 
sios kalbos“. „Kanada būtų žemė pažadėta, nes iki 
400 akrų dovanai galima gauti; ale gandina klima- 
las: vasara, sako, esanti karšta, o žiemos šalčiai per- 
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šalti“. ' Lenkas inženierius iš Limos rašė, čia tik | 
žmogus esąs laisvas, kaip paukštis; Žemės ik valiai 


ir dovanai, žmonės padorūs, geri, vaišingi. Seniau 


Peru buvusi Eldorado, apie kurią rašė poėtai ir pilo- | 
sopai. Bet šiandien ten netvarka, namų karas, dru- 


gys, vėtros, didieji vorai (verugos). Su pačia, su 


vaikais leistis ten nedrasu. Varšuvos Branickių sti- 
pendiatas Štolcmanas Peruję gaudydavęs kolibrius; 
už juos Europoje mokėdavę jam po 1.000 frankų. | 
Būtų gerai prigaudžius jų bent trejatą svarų. Tik | 
tų paukštelių į svarą einą 853. Gerai tad būtų nors 
po 50 kas metai pagavus... 


Taip besvyruodamas, Vištelis pasiryžo važiuo- 
ti į Braziliją ar į Argentiną. Brazilijoje irgi duodą 
žemės dykai. „Jau mano kaulelių nebeparnešiu Lie- 
tuvon. Ale ką darysi? Noriu nors vaikams valnas- 
tį rasti, kad padenais nepastotų baisingo  neprietė- | 
liaus“. Per Portugalijos Lissaboną Višteliai nuvyko | 
į Braziliją. Čia ištiko juos smūgis, kurio jis kaip tik 
bijojo: išmirė paskutiniuoju du vaiku ir gentainiai. 
Smūgis Višteliui turėjo būti sunkus, nes jo būta gero ; 
tėvo. „Praamžius išplėšė man naujausiąją, bran- 
giausiąją ir mandagiausiają atžalą, Mildutę, mieliau- 
sią dukrele trylikos mėnesių seną! Tuo užgavimu 
ir mano ligą padidino. (Rudenį 1884 m.) bus jau trys 
mėnesiai, kaip palaidojau savo gyvasties ir nesumer- 
telnybės dalelę. Dabar man būvis jau nebemielas! 
Dabar norėčiau lėkti ant krašto svieto, nes ilgu man | 
kožnoj vietoj, o iš ten gal vėl trokščiau lėkti pas sa- 
vo dukrelės kapelį arba dvasioje pas sentėvių mūsi 
ant Anapijelės“. Taip jautėsi Jonas, dar Žmonos tės 


LAS 


(Jonas) Andrius Vištelis. 
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viškėje būdamas. Juo stipriau tai pajuto Brazilijoje 


ar susiėmęs galvą spruko iš ten į Argentiną. 

Čia Vištelį ištiko kitos nelaimės, kurios ir pri- 
baigė jį. Pirmiausia iš jo ten išviliojo visus susitau- 
pytus pinigus. Vasaros metu kaž-kas jam pigiai pa- 
I piršo didelį lauką. Vištelis mielai jį nusipirko, vi- 
sus pinigus sumokėdamas. (O pasirodė tai būta La 
Plato upės slėnio, teišdžiūstamo vasaros metu; ki- 
tais gi metų laikais patvinstamo vandeniu. Taip pa- 
sakojo man Šliūpas. Pats gi Vištelis savo rašte 
aimanoja, begu tik neatpigsią pleciai, kurių esąs prisi- 
pirkęs už 10.000 markiu. Jeigu pabrangsią, tai at- 
sigriebsiąs ir tai, ką esąs pralaimėjęs. Bene La Platą? 

Netekęs taupes, Vištelis įsitaisė siuvėjo istai- 
ga; dirbo pats su Žmona, prisisamdydamas keletą 
darbininkų. Del jų visai pamišo. Ėmė įtarinėti savo 
žmoną, su kuria jau kelicliką metų buvo sugyvenęs, 
nebejauną ir daugelio vaikų buvusią motiną, buk ji 
susidedanti su vienu jo darbininku. Visas Vištelio 
| apsiėjimas reiškė jį jau esant žmogų nebe sveiko 
proto, bent nesveikų dirksnių. Pagaliau, vieną kar- 
tą jis griebės šautuvo, norėdamas žmoną nudėti. Iš- 
girdo tai policija ir visą parą pravertė, kol jį suėmė 
ir išvežė į pamišėlių namus. 

Iš pradžių Vištelis nebuvo visiškai pamišęs. Dar 
kurį laiką rašinėjo savo pažįstamiems laiškus. Ame- 
rikos Lietuvių Susivienijimo Istorijoje yra užrašas: 
50 dol. pašalpos jam „tabokai“. Žmona nešiodavo 
Jonui į pamišėlių namus tai šio, tai to; tačiau Jonas 
jos nebeprisileisdavo, vis kankindamasis ta pat idėe 
lixe, jog ji ištvirkėlė, jog „paskutinis jos kūdikis ne 
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iš jo, t. ir t. Taip nabagas ir nusikankino tuose pat. | 


namuose. 


i Vištelienė, vyrui mirus, sugrįžo į Poznanių į 
vėl mokytojauti. Vienatijis jų belikęs sūnus tęviršt | 


išėjęs inženieriją, atsidūręs Belgijoje ir Žinios apie jį 
ten nutrūko. Nebėr Žinios, ar gyvas, ar ne. 


Visa, ką tik Jonas Andrius 


Lietuvių kalbos Vištelis - Lietuvis daręs, da- 
išaugštinimas. res tuo vienu tikslu — išaugštinti 


lietuvių kalbą. Apie Jono nuomo- | 


nes mes tepatiriame iš jo paties raštų „Lietuviškajam 
Balsui“, Šliūpo pakartotų minėtoje knygoje. Šių 
Vištelio raštų turinys tiek sudarkytas ir Šliūpo ne- 
perredaguotas, jog tenka visa tai griežtai perstili- 


zuoti ir taip nubraukti autoriaus žymes. Drįstame. 


tai padaryti del to, kad šitie raštai literatūrai yra be 
vertės ir tiek teturi reikšmės, kiek ten yra autoriaus 


galvojimų. Kas kita „Vitolorauda“: su ja ir apsiei- 


sime kitaip. 


„Ar lietuvių kalba negraži ir nie bagota? Ji 


"sulygsta su gražiausiomis ir bagočiausiomis svieto 
"kalbomis, o aš ją randu gražių gražiausią, bagočiau- 


sią ir senų seniausią už visas kalbas. Girdėjau aš | 
pasakojantį seną lietuvninką, jog Viešpats Dievas: 


pirmiem tėvam, t. e. Adomui ir Jevai, Rojuje lietuviš- 
kąją kalbą buvęs davęs ir iki pastatant Babilonijos 


= bokštą visi žmonės lietuviškai kalbėję. Bet tiems, 


kurie pasikėlę į puikybę, norėję dangų pasiekti, Die- 


vas sumaišęs jų kalbas, o neišdidusiems palikęs se- | 


nają, t. e. lietuviškąją kalbą. Taigi neabejotina, ir 


vėlek susimils Viešpats Dievas ant neišdidusių (pa- 


- 


„+ + 
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karnių) lietuvninkų ir juos su jų kalba kada nors iš- 
augštins. Tikėkimės“... 

„Senas lietuvis“. tai, žincma, jis pats, Vištelis. 
„Pžogalyje“ (epilcge) „Vitoloraudoje“ tai jis patvir- 
tina „svieto mokslinčiais“: T. Narbuto „Dzieje Sta- 
rožytne Narodu Litewskiego“ II, 463 ir Kotzebue: 
„Preussens ältere Geschichte“ 1, 238. 

„Pirmuosius žmones padavimai veda šiltesnėj 
kitą syk šiaurėj, kur taip jau, pagal Bibliją, žemiškas 


i 


Rojus galėjo... Atlantis, užtvinta sala, kur pirmieji 


žmonės gyvenę, guli šiaurėje Europos... Borusai 
(Prūsai) yra Borėjai, taip pat lyg kad žmogystės 


= vimties tėvai... Tai ne išmislas buvo ano senelio, 


kurs pasakojo apie lietuviškąją kalbą ir jos kilimą iš 


Rojaus. Tai visai lietuviškai giminei (ne vieniems, 


Prūsams) garbė būti vyresniaisiais Rojaus gyvento- 
jais 8 

Vištelio parcdytieii „mokslinčiai“ tačiau, yra 
pasisakę kitaip. Girdi, jiems miela būtų palaikyti 


Prūsus toj augštoj garbėj, kad etimologiniai visa to 


išvadžiojimai būtų tvirčiau, pagrįsti. Vištelis su jais 
nesutinka. Girdi, gerai išmokus lietuviškai, esą ga- 
lima rasti labai tvirtų įrodymų lietuvių žodžiuose, 
kurie Rojuje yra pirmuosius savo virbėjimus įgiję. 
Baltųjų Marių vardas tai rcdąs. Nes kas esą 
Gal-t-a? „Toje trilypėje arba trinytėje suglaustinėje 


lvokso užrakintos gijos etimologijos pačjimo iš tryk- | 


Stančio gaivinimo, gimdymo, įvaisinimo ir platinimo 

įudinimų visgyvio veislės, o augnies šilumos pašalpa, 

kurios spinduliai net į gilybes nusmelkia, net ir peri- 

nimą. "Balanda (žolė), Balandis (paukštis), Balana 
i 2, 


I aedžio Mene]. Bia)linda (medis), Bala: Cande K 
Milda — Balanda (deivė), — visa tai nurodo visumą, | 
vaisingumą, veislės plėtimąsi. Bal-ta yra lyg kokia 
augščiausia Esybė įveisimo visatos, viršgyvio. Tai 
stiprina žodžiai vasara, vasarojus (Vaisių Rojus), 
daugybė, kribždėjimas; ir vokiečių Wasser iš to 
semtas. į isala, iš žodžio — visti. Tai 
tikra Rojaus upė, Veistoja ir Vystytoja, t. ir t. 
Gintaro žodis aiškiai nurodo esąs iš gimtūros, 
. y. iš gyvasties ištryškimo; ge-bor-en taip pat yra 
Š bal-bar. Ir antras jo vardas — burštinas yra ki- 
 lęs iš lietuviškojo žodžio — Bernas. Taigi tvirta 
E ni anot Vištelio, etimologija nuženklinti Rojui, 
vietai pas Baltąsias Marias, nes iš Bal visa gyvastis 
“prasidėjusi. Žodžiu Bal — pirmieji žmogystės gim- 
= dytojai nuženklinę visgalybę Augščiausiosios Esy- 
= bės, šviesybę Viešpaties, kurs viską sutvėrė ir valdo. 
Tiems, kurie sako žmogus atsiradęs kalnuose, 0 
„Europa tuomet buvusi vandeny, ant to galiu pakar- 
niai atsakyti: „Dievo visagalybė berubežinė yra 
Galėjo būti ir čia augšti kalnai, paskui jie išnyko, lie- 
tuviai iš Čia pasitraukė į austrus (rytus), ir vėl su- 
grįžo“. Visa tai autorius surašęs alpstančiai siela- 
vartuose Tėviškei Lietuvai pasinaudoti. 
Tą pat Vištelis patvirtina savo „Išreiškimuose“ 
aiškindamas kabyrų žodį. Tai buvusi pagonų Traicė 
(Trinitas) Trinytė Dievystė, iš: kabinti ir trinti, nes | 
visa gyvastis iš trynimosi ir susikabinimo atsirado. | 
J. A. Vištelio nuo pat pradžių turėta manija | 
„Nneprašytas zaunyti apie kalbos dalykus“, kad pa- | 
sitaisytų lietuvių kalba, kurią visą esąs jis pertyrinė- 


< 


įęs su palyginimais su lenkiškąja ir kitomis. „Dabar 


tariuos mažumėlį pDermanąs netiktai apie jos sudėtį, 


bet ir apie visus diegus ir šaknis, ikšiolai menkai kam JB 


pažįstamus. Gana jau mane Mikšutis su Basanavi- 
ċium pertaisymu ir darkymu mano: kalbos čemery- 


čiavo. Zinau aš, ką moku, ir matau, ką kiti išmano... 


Kas tiek sukimų smagenų ant kiekvieno beveik žo- 


delio lietuviškos kalbos turėjo, kaip aš, ne taip grei- 


lai pasiduos be nuovokos ištariantiems žodžius. Aš 


neišmetinėju žodžių, padabnių į lenkiškus, ale len- 


kiškų nepriimu, nes moku išpažinti, kurie lenkiški, o 


kurie lietuviški. Lenkai turi perdirbtą lietuvišką 


liežuvį, ne kitonišką. Vokiečiai turi pusę žodžių lie- 


luviškų savo rėdoj — kalboj, tik tai baisiai perdirb- | 
lų. Lenkai savo kalbos neturi, ji yra sugraibstyta iš | 


visų slaviškų kalbų, o slaviškoji grynai iš lietuviš- 


kos perdirbta, tiktai žodžiai baisiai perkraipyti. | 


Laknąč — iš: alkti. Polak, Lach, lankas, net slaviško- 


je kalboje ženklina vardą žmonių, užėmusių vietą | 
Latų (vok. Letų), mūsų sentėvių Latavių ar Lat'vių. | 


Polacy, Polac Polat, Polaty — gyventojai po Latų. 


Tą mano atidengimą jau apmąsto filologai Akademi- 

jose Varšavoje ir Krokuvoje. Mes ne lietuviai, ale 
latuviai, Latai, Latų Lat-inų vaikų vaikai. Todel gi“ 
ne tik visos slaviškos kalbos lažuviai (laižuvai), bet 


ir Romos romiškos arba latiniškos tiesiog iš latiškos 
ar lietuviškos atskilo ir išsidirbo. Anglikoniška kal- 
ba perdirbta bėgyje amžių lietuviška kalba, nieks 
daugiau. Net Didlenkijoje (Wielkopolska) ir Šiloniš- 
kių (Szlązk) provincijoje pirm 1.000 metų seniausiai 


lietuvininkai gyveno. Tai reiškia vietavardės: Go- 


Jey 
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durowo — Gudovaras, Gogolewo -— Gogas-Gogelis; 
Graąblevo-Krampleva, Kargovo-Sargė. Na, ar ma- 
tote, ką tie rupūžės dirbo su vardais!“ Tautos žodį | 
atgabenę teutonai, 0'čebatas esąs kilęs iš — autis: | 
džiavatas, tiavatas, čiavatas, čebatas ir esąs giminė | 
-- tautai. „Aš dabar atpuldamas protavoju ir smage- | 
nis laužau, akis baigiu ant ištyrinėjimo kalbos mū- 
sų ir slaviškų, palygindamas su romaniškomis ir iš- | 
dalies su vokiška ir, kaip man rodos, įbridau jau gi- | 
liai, giliai“... | 
„Mano paliestos mintys apie Rojaus kalbą davė | 

dr. Bruožiui Tilžėje mintį sušaukti susirinkimą tos | 
minties praplatinimui. „Ar rojuje lietuviszkai kalbė- | 
jo“? apie szį klausimą pirmoje sekminių šventėje 4 
Bruožis liekorius kazynos svetlyczioje tris adynas | 
bylojo. „Auszra“ 1885 m. 170—2 p. Čia dar nega- | 
las! Dabar mokytieji pradės stropiai perbandyti lie- | 
tuvišką kalbą universitetuose: liet. kalba pradės žy- į 
"dėti, kaip pirmutinis žmogystės žiedas. Taigi ir aš į 
menkas sąnarėlis žmonijos jau savo plytelę pridėjau 
prie pataisymo virstančio gyvenimo ir iš dalies už- í 
trauktą kraujo skolą atmokėjau“. 1 
Taip giliai ar augštai įvertinęs lietuvių kalbą, | 
"šisai romantizmo epigonas ir savo poezijomis skelbė 1 
Dievą lietuviškai padarius pasaulį. 1 
J. A. Vištelis, kaip ir dr. Bruožis, galų gale, pamišo. 4 
Tačiau Vištelio „lingvistikos“ jokiu būdu negalima ł 
dėti galvon ligūstumo ir delto svaitėjmų, ką Gaidelio 1 
(supr.: Vištelio) vardu pajuokė minėtasis A. Janu- ; 
laitis. Ne, tai buvo anųjų laikų visai rimtas „patrio- ; 
tinio“ mokslo pasireiškimas, kurs ir šiuo laiku tebe- | 
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turi savo atstovų. J. Šliūpas, dėdamas J. A. *Vište- 
lio raštus į savo redaguojamąjį ir leidžiamajį „Lie- 
tuviškąjį Balsą“, traktavo juos rimtai ir tai pakartojo 
(1890 m.) savo literatūros istorijoje: čia jis Vištelį 
pavadino „vienu iš svarbesnių perstatytojų lietuviš- 
kųjų tėvynainių, kalbininkų, įsimylėiusių labiausiai į 
savo gentės kalbą“ (167 p.), rimtu lietuvių kalbos ty- 
rinėtoju (138 p.) ir k. Ir pats J. Šliūpas iki šiol atkak- 
liai laikosi tos Janulaičio vadinamosios „par excel- 
lence lietuviškosios lingvistinės metodės“ — foneti- 
nio panašumo tarp dviejų kalbų. Tuo keliu eidamas, 
jis, kaip ir J. Basanavičius, lietuvių pėdsakų randa, 
tikrai, jei ne visame pasaulyje ir ant Marso, kaip J. 
sako, tai bent M. Azijoje, Graikijoje, Romoje, Skitijoj, 
Rusijoje ir visoje Europoje. Tai parodė viešosios jo 
lekcijos Voroneže, Stockholme, Kaune ir k., nežiū- 
rint specialistų kalbininkų (K. Būgos) prieštaravimo. 
} Kitas Jonas Gediminas-Beržanskis dar 1920 m. 
per Liet. Mokslo Dr. susirinkimą demonstravo sa- 
vo sistemą sulietuvinimo visos Europos vietovar- 
džių, lyg būtų visa tai iš juokdario Janulaičio pasi- 
skolinęs. Na, ir davė tėmos — „Vilkolakini“. J. | 
Basanavičiaus trakologija visa remiasi ne mokyta | 
lingvistika ar kitais kuriais mokslo davimiais, bet tik 
jos pavidalu — atsitiktinu vienodumu Žodžių, kurių 
reikšmė toli gražu ne vienoda. Ir tos metodės jis 
nėra išsižadėjęs. Sk. jo aiškinimą antrašo ant Žiedo, 
rašto Balkanų krašte. Atminkime ir St. Mikuckio 
„dzikie etymologije“, kuriomis tačiau jis sau kar- 
jerą pasidarė; ir kun. Bohušo paskaitas lenkams, ir 
Narbutą ir daugybę kitų. Visiems jiems matės to- 


A 


2 kiio būdu rimtai "pakelia ean t talos, os gacbe se :, 


vujų ir ypač svetimųjų akyse. 
Pirmieji mūsų mokslavyriai aiškiai stigo mok“ 
slinio istesejimo; buvo bemoksliai ar bent ne toje 
srityje specializavęsis. Vis delto graudu mums | 
matyti šias pirmąsias jų pastangas  „išaugštunti“ 
lietuvių kalbą, o per ią ir visą lietuvių tautą. Į ben- 
drąjį žmonijos žinyną jie, berods, nieko nėra įdėję; 
užtat bemokslių savo tautiečių dvasią buvo labai | 
pakėlę. Ypač, kad tai jie papildinėjo kitais rimtais | 


raštais mokslo, publicistikos ir dailės srityje, kurie 
„jau tikrai darė jiems garbės. 


Mūs romantikų „lingvistika“ žymiai pasukė 


Eo mūsų inteligentijos krypsnį, tą, kurį ir dabar tebe- 
= jaučiame. Vilniaus universiteto gadynėje visi sirgte 


sirgo manija tyrinėti istoriją. Tais laikais kas inte- | 
lingentas, buvo istcrininkas. Per pusę šimto metų tai | 
pasikeitė manija kalbą tyrinėti, jos rašybą siste- | 
minti, Ir dabar kas inteligentas: gydytojas, vete- 
rinaras, agronomas, teisininkas, visi — kalbininkai 
ir naujų rašymo sistemų sudarytojai. Staseliai, 


=  Saurusaičiai, Jonušai, Miglovaros,  Vydūnai, Jak- | 


“štai, Jurkūnai, — visi jie nepermaldaujami savo ty- | 


riuėjimo rezultatų ianatikai, su kuriais gana sunku 4 


* kovoti kalbininkams specialistams, neprisileidžiant | 
= jų „reformų“ i 


Savo „Rojaus kalbos“ prasimanymą Vištelis 


= buvo patylomis pasiskclines iš prof. Haase's vokiš- 1 
M : Ė 


ko 1799 metais išleistojo veikalo: „Prūsų, kaip gin- 


“taro žemės, tiesa skaitytis senovės rojumi ir žmo- | 


į = nijos pratėviške. Iš biblijos, graikų ir lotynų rašy- | 


j A — 25 = 

toju“... Königsberg. ( A. Janulaičio cituojama). 
Plagiatas padarytas, dar ,„Vıtolorauadą" verčiant; 
pakartotas po dešimties metų publicistikoje ir ne- 


i RE T ARIRE S 


Alga 


užmirstas dar po dešimties merų. Vis tai savo nuo- | 


pelnhams padidinti. 
„Visa to Višteliui nebuvo reikalinga, kaip ir ki- 


tiems mūsų rašytojams, Jis buvo  nemenkiausias | 


poetas, kaip pamatysime; dovanojo mums epokinį 


veikalą — lietuviškąją epopėją, surasytą Krašev- 
skio. Visa to sočiai gana, kad lietuvių literatūros 


istorijoje būtų jam pavesta vietelė. Ligūstą pasi- k. 


ilgimą tautiškųjų dalykų  Visteliui buvo įvaręs tas 


pats faktoris, kaip ir Adomui Mickevičiui, tremtiniui | 


iš savo krašto. Negalėdamas pats grįžti, A. M. davė 
mums ,„Poną Tadą“, o Vištelis lietuviškos kal- 
bos augštinimą. 


Dar graudžiau matyti tremtinio Viš- | 


Lietuvio telio susikondeusavusi tautinė dva- 
dvasia. sia; tas lietuviškasis patriotizmas, prieš 


kurį turi kepurę nusiimti, nors jis kar=. 


tais ir juokingai pasireikštų. 

„Aš gaivinu lietuvio dvasia, pradedant nuo ma- 
žens, t. y. jau apie 40 metų, Kibirkštėlę tos meilės 
gavau iš a. a. savo tėvų, dalimi iš nepažįstamo ke- 
leivio; daugiausia gi atsizavau savo tautos dvasia po 


1864 metų, atvažiavęs į Paryžių. Ten lenkai mane | 


buvo beužrašą lenku, aš priešinaus; sakiaus esąs 
lietuvis, ne lenkas. Vienas grovas prispyręs, bent 
20 kartų vis klausė, begu tik aš ne lenkas. Aš atsa- 


kydavau — ne, ir jį patį paklausiau, begu tik jis ne | 
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"lietuvis. Atsakė — ne. Aš patvirtinu, jog g 


mas lietuvis, negaliu būti lenkas“. 


Ir visi Vištelio troškimai buvo, kad visi tokie 


“pat, kaip jis, būtume ir dirbtume iš viena. Galime, 
"sako, šiame tame dalyke nesutikti savo idėjose ir 
tiksluose, bet del to skirstytis neleistina; negalima 
skyrium klaidžioti ypač tiems, kurie už savo tėvy- 
nę ir tautą sielojasi ir Šiaip ar taip jai darbuojasi, 
plėšdami ją iš pragaro  tamsybės nasrų į dienos 
"Šviesą. Tik skauda, kad tie mūsų darbininkai ne- 
turčiai; negerai, kad Lietuva neturi pasiturinčių sū- 
"nų, kurie galėtų veltui jai dirbti. Taip atsitiko, mū- 
sų bajorams pametus savo tėvų kalbą ir pasisavinus 
svetimą. Taip pat Rymui su nauja tikyba atgabe- 
nus mums ir naujų kalbų. 


Kiek uždarbio randa mūsų artojas tėvynės 
laukuose? Dirbdamas tėvynei, savo broliams, gali 
pelnytis garbės, tik ne naudos. Viens tau atlygini- 
mas bus — nemirštama atmintis ir dvasinė garbė, 
„kurią paveldės vaikų vaikai, kartų kartos, tavo 
kūno ir kraujo sūnūs; žinoma, jei lietuvių tauta te- 
"sės išlikti nepranykusi. Aš nuo to laiko, kaip pra- 
"dėjau tėvyne ir tauta siclotis ir karštai ją mylėti, 
susilaukiau sumažėjimo, ne padidėjimo materialės 
naudos; užtat dvasia esu nurimęs, nes įaučiuos 
savo padėčiai davęs, kas reikia, didelę skolą atida- 
vęs savo sentėvių dvasioms, drauge tėvynei ir tau- 
tai. Aš ir toliau noriu dirbti tautai ir mūsų tėvų 
garbei; norėčiau ir savo turtelį bent kiek padidinti, 
kad galėčiau vis daugiau šelpti tamsesniuosius savo 
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brolius; taip tarnaudamas tėvynei, del to negaliu 4 


grižti į meškorius (maskolius). 

Aš galiu įrodyti, jog lietuviai rašytojai ar va- 
dinamieii literatai savo darbu telobina spaustuvi- 
ninkus ir knygininkus, o patys bankrūtija. Mūsų 
raštininkams taip pat dėstis, kaip anam pasakos 
šviesuoliui ir Pelėdai. Šviesuolis, išvytas iš -savo 
namelio, keliavo per svietą, visu savo turtu — ap- 
šviestų protu nešinas. Girioje užtiko kėkštų ir var- 
nų apipešiotą Pelėdą; dar jai gorojo atimti gyvybę, 
Paklausė, už ką? Už tai, atsakė Pelėda, kad aš 
permatau tamsį. Tamsybė laiko žmogų, prislėgusi 
nelaisvėje, o tamsybės tarnai apsukriai ruošiasi, 
kad nebūtų atamainos arba kad tai jų naudai pasi- 
suktų. 

Man bet-kuris lietuvis brangus, kol jis nepa- 
sirodo visai išsigimęs ar šnipas. Išgamų taip pat 
gaili, nes daugiau jų iš paikystės. Man begalo 
gaili, kai matau tamsybės žmones savo žudytojams 
padedant žudyti jų brolius ir tautą. Jei neįvyks 
atamainų, tai mūsų dienos po kryžžiogiais ir meš- 
koriais (vokiečiais ir rusais) iš tiesų jau suskaitytos; 


tačiau nenustoju vilties, kad ta pageidaujama ata-- 


maina ateis, ale. ne iš pietų šalies — iš pačios Meš- 
korijos. Ten nukankintųjų kraujas šaukias pagie- 
žos ir turi būti išklausytas; kitaip aš nebetikėčiau 
niekuo nei dauguje, nei Žemėje. 

Ar mano persergėjimą kas priima, ar niekina, 
man vis tiek pat, bet-tik man ir tautai nebūtų ko 
bloga. Tačiau kur matau bloga, ten mano dvasia, 
o drauge ir kūnas sielavartauja ir apgaili tokį tau- 


r." 


) $ ros zyslo: 

giančios ji a visu S kin dai 

g kokiu šaltu, patrūkusiu pasaitu prisegtas; nos 
rėčiau kuc tvučiau prisegdinti, kad tas kūnas palik- 
tų visas sveikas. 


Štai, kalbėjau (1885 m.) Klaipėdoje su Šernium, 
pirmiausia del jo parsidavimo su „Lietuviška Cei- 
tunga“ ir turėjau liudytcju Jankų Mertynėlį. Ser- 
nius užsigynė: sakės tai netiesa esanti. Tiek prisi- 
o, jog Tuseinių ties Ragaine baronas buvęs at- 
= siuntęs gromatoje 150 markių, bet tuos pinigus jis 
| sugražinęs su prierašu: „L. Ceitunga“ iš nieko ne- 
priima subvencijų“ ir kvictės mane pažiūrėti knygų, 
kur esąs įtrauktas tasai pinigų sugrąžinimas. 


Aš pirmas išplėšiau Jurgį Mikšą iš miego ap- 
kabinimo ir iš glėbio vokietystės ir daviau pašaipą, 
manding, bene didžiausią, ant surinkimo mįslių, kaip 
del uždėjimo ir išleidimo laikraščio „Aušros“. Tą 
J. J. Kraševskis pirmiau Drezdene 1880 m. man 
= užmanė. Nors mano 20 dorelių nedideli pinigai, ale, 
“kaip pats prisipažįsta, su tais galėjo, pirmus du Nr. 
Nr. išleisdamas, maitintis, Mano vienas ilgokas raš- 
“tas taip jį sujudino, jog pradėjo nuo to syk jaustis 
“lietuvininkų ir savo pavardę pradėjo rašyti lotyniš- 
Ė, komis raidėmis ir iš visų savo raštų išgramdė ir 
išskutinėjo vokiškąjį parašą. Pirmiau jis nebeno- 
rėjęs lietuviškai kalbėti; taipgi mano rašteliai, nors 
silpni, ištaisė netik su Mikšu, bet ir su kitais, nemen- 
= ką atmainą. Aš tuo džiaugiuos ir jaučiuos savo 
=  dūsavimais ir veikalais atnešęs nemenką vaisių ir 
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nešąs dabar apsčiau kas kartą. Gali Mikšas pasa- d 
kyti, kas buvo pirmas, kurs išleidimą laikraščio, 10- 
lyniškomis raidėmis spausdinto, sumanė. Aš tuo 


nesigiriu ir gatavas nutylėti, jei kas girsis, kad tai 
jis tą misli padavė, kaip nutylėjau daug kitų daiktų, 
Mano darbas, ašaros ir galingi dūsavimai, ,Vito- 
loraudą“ spausdinant, nenuėjo ant niekų, nes „Vito- 
lorauda“ pajudino ne vieno Jankaus širdį, bet ir 
kitų“. 

Čia pažymėtina yra kondensuota Vištelio nea- 


pykanta lėnkų. Anot Šliūpo, baisesnio ir įkyresnio 


neprieteliaus lenkai negali turėti už  Vištelį. 
Tai pradinis tautinio mūsų susipratimo pasireiški- 
mas. Jis ligūstas, nenatūralus, perdėtas, kaip ir vi- 
sas pradinis patriotizmas. Ilgai toks negalėjo išlikti 


ir ištirpo, Dabartinis politinis  antagonizmas tarp | 


lietuvių ir lenkų visai kas kita — kitą turi pagrindą. 
Anąjį reikėjo dirbtinai puoselėti, visa ant lenkų su- 
verčiant. Vysk. Baranauskas prieš tai protestavo. 
Girdi, daugiau reikia save kaltinti už apsileidimą, 
neg tuos, kurie pasinaudojo tuo apsileidimu. 


„Dabokitės lenkų, rašo Vištelis, kaip užpavie- 


trytų, bo jie kur negali peršnekėti, pasiknis, kaip 
kurmiai, ir kupstą jūsų, lietuviai, išvers. Lenkus. 
kaip širšes, pajudina paminėjimas jų veikalų. Jie 
norėtų, kad niekas nežinotų, ką jie veikė ir veikia. 
Aš su jais nors geru esu, aštriai kertuos ir tiesiog 
sakau, jog ūniją reikia sudaryti iš nauja, kur Lie- 


tuva, tai ne Lenkija ir antraip. Prietelystė tarp | 


mūsų tautos ir lenkų nėkados ščyra nebuvo. Jei 


galima kalbėti apie tautą, vienybę ir brolybę, tai tik | 


2 Er 
4 j pi 
su demokratais ir apšviestaisiais, kurie siekia AS : 
rinti Europos valstybes, kaip Šiaurės Amerikoje, i 
= 7 arba kaip nors toje Helvecijoje (Šveicarijoje). Bet | 
= tokius lenkus šių dienų provodyriai vadina sociali- 
stais, nihilistais ir juos, kaip užpavietrytus baisiau- | 

sia maro liga, atstuma ir prakeikia. Aš su demokra- 
tais lenkais dūmose sutinku; ale kas tavo, tai tavo, 
o kas mano, tai mano“. Ir toliau dėsto teoriją Eu- 
ropos valstybių federacijos, visai sveikomis minti- | 
mis. F 
/ Vištelis smarkiai užkliudo šeimyninius lietuvių 
ir lenkų santykius. Cia tai benebus raktas išrišti | 
klausimui, kodel Vištelis, lenkų revoliucijoje daly- | 
vavęs, 33 žaizdas už idėją gavęs, drauge su len- 
kais ištrėmimą vargęs. taip jų nemėgo. 

„Gerai, sako jis, kad gerieji mūsų broliai ko- 
= kios lenkpalaikės neveda, nes tai atviras pragaras 
= gyvenime. Reikia plieninės krūtinės ir milžiniškos 
$ dvasios tai Ksantipės veislei nugalėti; ale ir nugalė- 
= jẹs turėsi žaizdų širdyje ir kūne, beveik ir dvasioje, 
gautų kovoje. Mano pati, kaip smakas, norėtų sa- 
vo vaikus lenkiškais nasrais praryti, t. y. sulenkinti, 
aš uždraudžiau poterių lenkiškai mokyti, liepiau lie- 
= tuviškai, tai ta sparva beveik ko neišputo iš! pasiuti- 
“mo, bet galiau pasidavė „ant Dievo valios“, kai pasa- 
kiau, jog bobos vardas ar pavardė išnyks iš šios že- 
„melės, kaip šešėlis, o vyro pasiliks. kol vyriškoji 
karta tęsis“. - 

E Lietuviškosios dvasios apžvalgą pabaikime 
= įspėjimu, kas buvo Vištelis politikos ir religijos žvilg- 
sniu, | 
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1883 m. Šliūpas matęs Erelnyčioje didoką Viš- 
telio rinkinį revoliucinių dainų, rašytų lietuviškai 


ir lenkiškai. Prašomas tačiau neišdrįsęs duoti spau- 


dai, nors kai kurios jų galėjusios sudrebinti žmonių 
širdis. Jos bus žuvusios. Tolygių eilių mes neap- 
linkame jokiame leidinyje, kuriuose Vištelis daly- 
vavo: nei „Aušroje“, nei Amerikoje. Jis — demo- 
kratas, bet ne revoliucininkas. Jis — grynas tautinin- 
kas kultūrininkas, augščiau nesiekia, daugiau nieko 
nepropaguoja. Jį daugiau įdomina klausimas, bene. 
bus šėtono vardas lietuviškas: Zudonis, o Zenda- 
vestų knygos — Žindavistų, neg politika ir ekono- | 
mija. Net lengviausiai griaunamojoje religijoje Viš- 
telis tikintis katalikas, didžiausia pagarba atsilie- 
piąs apie Augščiausijį ir jo Apvaizdą. Jis neprote- 
stuoja prieš mokymą vaikų poterių, bet tik lietuviš- 
kai; ligoje ir priepuoliuose šaukiasi Dievo. Tik 
Sliūpui rašydamas, kartais prisitaiko prie šiurkštaus 
ir keiksmingo „Lietuviškojo balso“ stiliaus ir kar- 
tais paburnoja. Bet tai ne jo jausmai ir įsitikinimai. 

Jonas Andrius Vištelis mirė, nesulaukęs lie- 
tuvių spaudos laisvės, 0 maža betrūko. Tačiau 
visą amžių gyvendamas ne maskolių junge, jis 
spaudos draudimais nesivaržė ir visa galėjo laisvai 
raštu išdėti, ką laisvoje sieloje jautė. Jei ko nepa- 
sakė, tai to, tur būt, ir nejautė. 

Mūsų rankose begalo idomus didokas Vištelio 
rankraštis, kurį jis yra surašęs jau ligoninėje, 
tur būt, Mikolainiui. Ir sirgdamas, Vištelis nesi- 
liauja svarstęs mėgiamosios lietuvių kalbos dalykų; 
ir sirgdamas, dar syki pakartoja senąsias savo | 
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mintis, kuriomis kitą kartą buvo tikėjęs. Nors tie 
savotiškieji filologiniai dalykai toli gražu ne rimti, 


"vis delto labai charakteringi, ir aš priedo duodu čia 


keletą lapų ištraukų, čia jau išlaikydamas visą Viš- 
telio stilių ir rašybą. 

Del pralaidimo laiko arba už- 

Testamentinis muszimo jo papaisziau szitą siuvi- 

lietuvių kalbos nelį mįslidamas jį pawiasti kam nors 

augštinimas. isz protingesniu musu liežuvių užsi- 

imancziu raštenįku isz kurio gal ir 

pasinaudos diel pataisimo ikszioliszkos  niatikusios 
rasztrėdos (ort-o-graphi-jos). 

Kadangi ne „Wienybes Lietuwnįku“ ne Lietu- 
wos“ negalu sujudinti arba sužadįt tame dalyke, ku- 
rie nieko sau niadaro isz mano klabinimu į ju proti- 
nyczias bandau prisiusti J. M-tai szitus paiszinius: 
jei raste jūs niatikusiais ir niapiarskaitomais ar nia- 
suprantamais, atidūkit kitiems rasztoriams katrūs 
mislijat tinkancziais ant to. 

Primįsiu da, kad rūsztumetęs apsukriau tyrine- 
įimūse nors smulkiausių trupinelū žįstorisku nusi- 
dawimu gimines musu isz sianiasniu gadyniu. Kaip 
ap. nors nů pradžios naujosios krikszezioniszkosios 
wieros arba nors nů laiku Odokrio imperatoriaus 
Traku Srowenu arba Srawiu Sarmatu, Gierulu Pa- 
rusu, Rusenu ir t.t. kitu. Kokiais vardais jie wadino 
Lombardiją ir Savąją! O kur dingo mūsų žįstorija 
Traku su Dvigubo ožio piarū giantemis. .. 

Radau Kalendoriūse pamineta Adokrį (?) „Lie- 
tuwos Kunigaiksztį (biat Žistorijoje wisur vadina jį 
„Imperatorium“ ir tai nia wienu lietuwiu biat daugy- 
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bes en kuris 476 užėme Ryma, sugriowe Rymo 


imperiją ir buwo atemęs pusę Latalijos (Utelijos) 


Lombardiją ir Savąją! O kur dingo musu Žįstorija 


nů 476 iki 800 m. ir iki 1030 iki suambrito Kuno? a 


Bjauru!  Fawas. Kawūnas dawe wardą Kaw'nui, 
Kawunui nia Kunas, bia abiajo. Wiszteliau. .. 
Rodykle kwarmu suiuntuwiu žodžiu paszalpiniu 
arba pasilkawu: ast (astūt). But. Turėt. Tema (pa- 
staba). Teesie, esu, esi. ėsti esmi eswa esawa esta, 
“sta, ėsma, ėsąs. esanti itt. žodžei suminks7tinti Pru- 


sůse wartojami ir isz tian prisigriebe ir Lietuwoj; 
tiktai parub'ažeis. Už 6—7 milų gilyn jau neiszgir- 


si ju, bent teip buwo iki 1860 m. 


Wisoį Lietuwo sako „Tewe musu kuris asi dan- | 


gůse“, ne kuris ėsi, nesa sako kad Diewas dangūse 
ne edąs. nesa est ar esti ne gali buti ast ne ast'! 


Kriauszaitio gramatika sustatyta pagal Kurszaitio ir M 


Schleicherio gramatikos ir del to tai netinka visai 


Lietuwai. Rodosi, kad Miežinskio ir Kossakowskio 


gramatiku ne nežureta ar jas paniekino. 


Asz negalu wisos sujunktuwęs žodžiu paszelpi- 
niu sustatyt dielei daugybes priežast'u, apie kurias 


turiu užtylet, biat mažumą daugiau negu P. Kriau- 
szaitis parodisiu apie didybią lietuwiszkojo liežuwio. 


Tos patios sujunetuwes parcdo mums reikala bend- 


rinkomis sitomis ar pajiegomis apmastyt wisus jo žo- 


džius ir žodelius idant ne kaskart labiau daryt jį, bet | 


walyt ir dailint. 

Czia reikia gilei anmastyt katrie žodžei į katrą 
sujungtuwe priguli ir kiek iu yra lietuwiszkame lie- 
zuwije ir parodit giarojmatikej ju skyrius... 

a 
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= žodžei ir isz kitu kalbu paimti, ypaczei lankiszkieiie. 


"Tur aret PR SaR žodis pagimde Tenere, 
işzpaniszkai tener, portugališkai ter, bet wisi nurodo 
tura arba turejima, prancuziszkai Avoir. Ale mu- | 
siszkis turi treiopa ar katwariopa ženklinima... Te- 
ma (12). : 
Čzia yra ir isz lankiszko liežuwio perkreiptai 
sutwerti ypatiai su galunemis — wot, kuriūs teip lan- 
kai kaip ir kiti Srawai (Srowenai arba Slowenai) 
isztaria — wać ir wat galunese. Jie isz pirszto tu 
žodžiu neiszcziulpe, tik twerdami naujus liežuwius, 
turėjo: isz lietuwiszkojo iszmenti. Gal but nesantic 


Ovidius sake, kad wargu kas kada tikra žen- 
" klinima žodžio „atolikos“ iszspes. Asz misliju ar nia- 
bus tai atolo smukmana atolukas, atžialantis kaip 
anželus, aržūlas, „ange angelas. (Angie? Angielė)? 
Politika, palitika ar pūlitika ? 
Pastarasis — kas pas ta rasis. 
Agentas — riagiantis, wiaikiantis ar raginantis ? 
Mokykla — iszkaba; iszkalt ar iszkialt. 
| Malone — malimas. Iszpanai geriau supranta 
ženklinima to žodžio, niagu mias; jie bijo „malones 
do los indijos“ (maloniu indijos). ` 
= Kalejimas — turmas, kur yra turimi apkalti kal- 
` tinįkai. 
= Explozija — iszplyszimas, paplaiszinimas. 
Bocziai ir prabocziai — prabo — czikit! Nia- 
suprantu ką tai ženklintu. Buczius — warža? 
Paslas — pasiulit. k 
Auka — auklė, nesziote kudikiu, waikū, ne | 
apiera. 


Teatras — ką tą atras? Czwierus, czvieriny- 
czios atras! (Kas niažino antro — nesupras ir nieko 
niaras). 

Apsirikt. Kaip lawas suriko wisi Žweris nusi- 
gando. Apsiriko ir užkimo, bo piarsiriko. 

Naszlaitis — Skylata, skyrutis. 

Kilduszesnis ar ne duszkilesnis ? 

Raszliawa — raszo lawa. 

Piknikas — pikinįkas, pykinikas (pikta daryt). 

Biznis — biznas, beūdegis. 

Solydariszkumas — sąnlydderysta, sąnlydumas. 

Terminas — iarmėnū užbaigimas. 

Nualina — nudaro alu. 

' Wieszpataut — tai jieszkot wieszpaties, —czio, 
o ne redyt. 

„Adomoszko szniuravones auksu iszadytos per- 
lais apsagytos“ isz dainos, kuria girdėjau kudikeliu 
budamas isz burnos manosios a. a. gimdytojos ku- 
rią neabejotinai isz užniamunes buwo parsineszus 


nů Aniukos isz Apanawitiu savo gimdytojos, o mano | 


bobutes. .. Taigi dabar žinosit, kas tai yra adyt, adi- 
klis, adata, adinys, adyna ir kas swarbiausia užwis- 


ką — wardas pirmojo žmogystos — iszwaryto isz 


Rojaus darbinįku Tevo — Adomo. Jau ne syki sa- 
kiau, kad adyt ir Adomas pagamino lotino liežuwio 
twerejaus žodį Adire adition, kuris taip pat nurodo 
atkartojimą, daugininmą. .: Ta pati reiszkia ir žodis 
— Badyt, tiktai sutvirtintas su litera B. Ir gadyt... 

Bodaj — nů badyt. 

Apsakymas skaitymas (sakimas. apsakimas) 
darko labai musu rasztręda tas ymas, kurio musu 

3* 


kalboje nera daugeu, kaip tiktai tris mažinami žc- 
džei: t. y. Rymas, pudymas ir Krymas daugiau ne- 
atmianu. Norečiau girdet, kaip tie musu rasztinikai 
(kaip ir pats Kriauszaitis, kuris tą ragožinę Y grai- 
kiszka taip pamilejo ir išplatino) isztaria. 

Asz tikiu i wialnius, broluži Sz (lupai) apra- 
sZytus jau „Pragaro gialmese“ lvgei kaip į Diewa; 
biat niatikiu nei wialniui, neigi Diewui, nesa wiainias 
swawalija, wyloja ir apgaulinėja biagalo mialūda- 
mas, o Diewas tikrasis dawęs lūsą walą ir protą 
žmogui daryt kas jam patiam patinka, nei nesikisza 
į musu riaikalus ir niažiuri į skruzdelyną žmoniū, 
kaip skaitiau Witoloraudoj. 

Lenkas: Gdzie podlak? Poszedł do kramu po lak. 

Piast — su piestais sawůûsius Prusus ir Giarulus 
isztreme, kaip mums rodo sianiejie Prucu dorialei 
su dwiem gigantais be abiajo žmcgžudžeis subai- 
siais piestais rankose... Tai iau rex Borussorum!” 

Apie ženklinimą žodžiu slawiszkū słowo, slawa 


slowak irt.t. Isz kur jie iszdygę?  Piarkreipk, at-. 


mainyk, apkeisk litera I ant literos r, o rasi ju tikrą 
etimologija“... 

Šis rankraštis surašytas, išėjus Kriaušaičio 
matikai 1900 m. Tai gi tais metais J. A. Vištelis 
tebebuvo gyvas, dar tebegalėjo kartoti pirmykščias 
savo „etimologijas“. Valyti, gerinti, dabinti lietuvių 
kalbą jam iki paskutinės šviesesnės valandos nešėjo 
iš galvos. Bandė visokių rašybų ir ženklių: ia vienu 
ženklų išreikšti, tai ė (kirčiuoti); ilgąją i mėgino ra- 
šyti ne y, tik su brūkšneliu. Ir daug ko kita. O rank- 


a tnės o aa 


raščia Ms, jau bloeie. Šaka nebeiviria, reiš 
¿cbe sveikatą. : 
Šis Vištelio pabaigos amžiaus r: RER gal büt ir 
cbereikėjo beminėti, kaip ligonio. Tik kad jis (raš- 
is} veik nieko nesiskiria nuo kitų ankstyv esniųjų jo. 
štų. Lada arba Vištelis buvo visados pamišęs ir 
autininkai bereikalo jam pataikavo, pritardami, arba 
niekad nebuvo pamišęs, bet buvo „litvomanas“, des- 

tis, su tarı tikra įstrigusia idėja fiksa. Tada jis, kaip 


Let kuris gilaus ir tvirto įsitikinimo žmogus, yra giliai i 


verbtinas, nors ir nebūtų pagalėjęs racionaliai puo- 
clėti tą savo idėją. Daug kas šiandieną mums juo- 
kanga. Bet tas juokas tenebūnie pasityčiojimas, nes 
tai būtų brutalu; tik juokas meilus, atleidžiąs, ko- 
kiuo mes atmename savo ar savo mylimųjų kudiky- 
stės metus. 
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Juozas Ignacas Kraševskis (1812 
„Vitolorauda“. — 1857), Podliasėje gimęs augęs, 


buvo, kaip ir Adomas Mickevičius, 
tik Lietuvos pilietis, ne lietuvių kilties.  Mokės Bia- 


r 


loje, Liubline, Svisločiuje.: Lietuviškuoju patriotiz- | 


L mu teužsikrėtė Vilniaus universitete, kur jis 1829 m. 


užsirašė į literatūros skyrių. Anie garsieji Vilniaus | 


universiteto laikai (pric S 1524 m.) Luvo jau praėję. 


arsiųjų profesorių nebebuvo. iai dirbti teko pa- 


ciam; jis pats studijavo istoriją ir kalbas ir labai daug 
Žž. nių laimėjo. 

Į Vilniaus romastzmą tačiau jis nelinko savo ūpu; 
draugė jam taip pat nepadarė įtakos. Pirmaisiais sa- 


SV 


vo veikalais jis tyčiojosi iš svajonių ir fantazijų ir | 


mėgino užčiupti kasdienio gyvenimo tikrenybę. Į 
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praeities istoriją Žiūrėjo labai kritiškai, atsargiai, kar- 


tais net su panieka; visai priešingai Narbutui. Tai 


jo mokslo veikalai ik šiol tebeturi reikšmės ir pats 
autorius dažniausiai esti originalus, nepasidavęs sa- 
vo laiko ūpui. Toks jis iš pat pradžių pasirodė „Žni- 
= Ğiuje“, „Birutėje“, „Bojane“ 1834—38 m. Jo paties 
"įtaka buvo kasmet didesnė, jo garsas plito vis pla- 
čiau, kol pasiekė nematyto ik tol populerumo, paskel- 
bus apysaką „Poeta i Swiat“ ir „Witolorauda“ 1840 
ar 41 m. 

Lietuvai jis yra dar dovanojęs „„Witoldowe bo- 
je“, kurie su „Vitolorauda“ sudarė vieną tomą bend- 
ru vardu „Anafielas“. Tuo pat laiku yra paskelbęs 
= „Wspomnienia z Litwy“, „Wilno od początkėw jego 

"do r. 1750“, 1542, 4 tomai, „Litwa starožytna, usta- 
= Wy, język, wiara, obyczaje, pieśni“, 1847; pagaliau, 
pilėnų pasaką „Kunigas“, kuri yra ir į lietuvių kalbą 
išversta. Turime taip pat pakartoję jo „Dajny, pieš- 
ni litewskie“ ir ,,Witoldowe boje“. 

Iš romantizmo laikų Kraševskiui liko trys daly- 
kai: konservatizmas, didelis gerbimas religijos ir 
idealizmas.  Kraševskio idealizmas tai toli gražu ne 
romantinis apoteozavimas liaudies dalykų. Ir fantas- 
tinė „„Witolorauda“ yra ne kas kita, tik lietuvių tau- 
tos epas, supintas iš lietuvių tautinės tikybos (mito- 
logijos), kiek jos buvo ik tol iš Lasickio per Narbutą 
„žinoma. 

Kokia mums laimė, kad Kraševskis kūrė pirma 
Mierzynskio ir Al. Brūcknerio, kurie šaltu savo kri- 
ticizmu daug patarnavo istorinei teisybei, bet dar 


daugiau tos „teisybės“ nususino. Po tų dviejų mūsų | 


praeities tyrėjų jau nebegali atsirasti jokių romanti- 
kų ir net idealizuotojų . Jų iškraipyta gilioji lietuvių 
praeitis negali beikvėpti poėtų, nebeverčia jų pagy- 


venti praeitimi, nes ji — nebeturtinga. Mums; po- | 


ėtams, beletristams, padaryta daug žalos, pasakius 
visą teisybę. Ta teisybe tegul sau gyvena šaltieji ir 
sausieji istorininkai. Mes gi tai telaiminsime, kas 
misų vaizductę praturtins ir atgaivins. 


Tai yra atlikęs kalvinas, Romos katalikybės 
priešas, sako. dirbęs tendentiškai jos nenaudai; bū- 
tent, dėstydamas, jog Romos katalikybės mokslas 
jau buvęs gyvas Lietuvos pagonijoje. Šiuo sykiu 
mums vis tiek pat, kokiuo tikslu Lasickis surinko 
mitologines lietuvių žinias, net kai ką pramanęs ar tik 
nekritiškai pasakas įvertinęs. Mes jį laiminame už 
tai, kad per pusę amžiaus jo žiniomis, tikromis ar nė, 
mito mūsų literatūra lenkiškojo periodo, kol pražydo 
Kraševskio ,„Vitolorauda“. 

Tą savo veikalą Kraševskis, kaip ir kitus, para- 
šė lenkiškai, nes lietuviškai temokėjęs  teoretiniai; 
tiek, kiek jam reikėjo jo studijoms: gerai suprato 
gyvą ir rašytą kalbą, bet pats rašyti lietuviškai be- 
veik negalėjęs. Vištelio liudijimu  Kraševskis la- 
bai norėjęs lietuviška kalba lietuviams tarnauti, bet 
nesant mokyklų, gavęs tos kalbos pats mokytis; tad 
„gruntauniai“ jos neišmokęs, nors ilgai mokęsis. 
„Rodos, iš lietuviškos kalbos į lenkišką Lietuvos pa- 
davimus išgvaldė; ale rašydamas nusidavimus, vos 
igalėjo parašyti kai kurius perskyrimus lietuviškai 
su didele sunkenybe“. Ejo gandų, buk ir vieną savo 
apysaką parašęs ar tik mėginęs parašyti lietuviškai: 


TA ai ls e 


Ir tai mums ne perdaug skauda, kad pirmasis | 

tuvių tautinis epas buvo parašytas ne lietuvių kal- 
„kai mes po 40 metų gavome jo vertimą. Ik tol 
nės nebuvonie priaugę iki savojo epo. Tai mums 
vis tiek būtų jis likęs be kultūrinės reikšmės, kaip per 
0 metų buvo bergždžias ır Duonelaičio kūrinys 
Metų laikai“. Ag 17 suomiai bei estai savuosius 
E epus percitame amžiuje tesu-idarė. Pirmiau ir jiems 
o nereikėjc. Atminkime, jog garsiojo mūsų poeto 
uonelai-io raštais mes imame tik dabar džiaugtis; jo 

ai mums :ma sverti tik XX amžiuje, po 150 metų | 

i0 jų parašymo. biaip jau mces tegalime tuščiai pasi- ` 
i: žiūrėkite, kokių pavyzdzių turėjo mūsų li- 


štel.s paskelbė savo vert.mą, 1881 metais, žinote, 

aip jis skundės, jog lietuviai nė tų 500 egzempl.orių 

eišperką. Kodel nepirko? Ar kad nepaskaitė ? Ar 

tai buvo užsienyje išleista? Visai ne del to. Mal- 

f daknygės juk ėjo dešimtimis tūkstančių iš to pat už- 

“sienio. Bet kad tokio dvasios maisto mes da nebuvo- 

me reikalingi. „Vitolorauda“ tesidžiaugė atskiri, sa- 

vo kartą peraugę žmonės. Pilnoje savo reikšmėje 

vytuoliorauda“ (taip tarčiau) vos dabar tepasirodo, 

= kada, nebepasitenk.ndami Vištelio vertimu, jau pa- 

gaminonie antrą daug tobūlesnį F. Kiršos vertimą, 

: Stauskaitės leidimą, o girdėtis, kad ir juo nepaten- 

as vienas rašytojas rimtai manąs treti kartą sa- 
votiškai išversti. 


Štai, signum emais literatūros veikalų įverti- 
nime. Belieka, kad i tą laiką, kai F. Kiršos vertimas 
pateks skaitytojams į rankas, mūsų opera imtų gie- | 
doti Moniuškos sukomponuctasias „Vytuolioraudos“ 
dalis. O dar geriau, kad kas iš viso epo sudarytų 
vicai originalei lietuvių kompozitorių operai. 
iikras poto (Kraševskio) įkvėpimas nepaliko 
bergždžias: jis įkvepė konipozitorius  (Moniušką); 
| ctuviškoje literatūroje redivivus Lietuvių epas turi | 
įkvėpti mūsuosius kompoz:torıus ir dainius. laip ir | 
Dus. luo netenka abejoti. j 
Taigi Lietuviai tuwi savo epą, labai criginalų, 
iabai kilnų, labai idėjimgą, kai kuriais  Žviilgsniais 
praŝmatnesnj uż pačią „Kėlevalą“, o jau tikrai pra- | 
lenkusį „Kalevipojeg“, ėstų epą. Sio mūsų epo „Vy- 

tuclhorauaos™ tas nemoka įvertinti ir juo pasi- 
. užiaugti, kuriam ta retenybė dar nėra patekusi į 

rankas. las gi, kurs ją sykį perskaitė, temokės | 

aat Lievui pasakyti už šitą tautos kūrinį, kurs duo- « 

da daugybę piukiausių vaizdų ir gaivinančių pasa- 
, kų. „vytuolioraudą“ drįstu vadinti tautos epu, nors 
ią yra surašęs aisk.ras žmogus, nes visa jo medžia- | 
ga, visi apmatai yra tautos. O kad juos ataudė. | 
atskiras žmogus ar net kita kalba, tai jis savo verty- 
bes nenustcja nėkiek. ir Kiomeras buvo poėtas, 
kurs suvartojo atskirus graikų tautos nuotikius ir | 
io idealizavımus. lr suomių  užkalbėjimų giesmes z 
sumezge į krūvą poėtas Elias Lonnrotas, o estu — | 
dr. Kreuzvaldas. Kodel gi nebebus lietuvių tantos | 
kūrinys, kai pcėtas Kraševskis bus jų mitologijos | 
pasakas suvedęs į krūvą? Jo rolė lietuvių kultū- | 


| 


j 
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= nuženklinimai, truputi giliaus apdumojant del szio 


A ia "m WS’, 


'stinktu atjautė, tik netinkamai išsižodė, Mikšas jau 
pirmame „Aušros“ numeryje. „Kas  Grikonams 
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a tampa tolygi graikų pagonų eolon poėto | 
Homero rolei: abudu parodė tarpusavius dievaičių 
ir žmonių santykius ir jų reikšmę žemės gyvento- | 
jams. Jokio skirtumo kūryboje. Pasakysite, lie* | 
tuviams nebuvę tokių dievybių? Jei mitologas pa- 
"sakė, jog buvę, o poėtas tai sankcionavo, tai jų yra 
buvę ir visus kritikus bei tyrinėtojus drąsiai varyk 
laukan; tegul jie ten kur kitur šnibždasi su istorinin- 
kais ir intrygucja prieš poėtus. 

„Witoloraudą“, gaunamą Poznaniuje pas kny- 
gininką Županskį už 3 m. arba 1 r. 50 k., gyvu in- 


Odiseja su Ilijada, Rimijonams Eneiida, Židams se- 
nasis testamentas, krikszczionims naujasis testamen- 
tas — tai mums, kaipo Lietuwiams, szita giesme 
Witolorauda, pirmoji dalis anos didžiosios epopejos | 
wardu Anapielas. Tai czisti ir tikri Lietuwos pada- | 
wimai, kurius drs pilosopijos J. I. Kraszewskis isz 
Lietuwių burnos surinkęs lenkiszkai suraszęs ir sa- 
vo kasztu spaudinęs. Witolorauda — szventi ir 
giwi musu gimines padawiniai, wietcinis taip smutna, 
jog raudoti gali. Mokslas joje begalinis ir kokie 


czeso! Lietuvos gimines tradicija,  Witolorauda 
iszreiszkia mum, sentewiu musu senowiszka wie- 
rą, dabą, budą. Cze gali tai matiti, jog tarp wisu 
taip ano kaip ir dabarnikszczio czeso pagonu nebu- 
wo nei ira gražesnio budo moraliszkuose apsieji- 
muose kaip pas senowes Lietuwius. Nieks szes 
knigas nedes isz ranku kaip tik wel ir wel isz naujo 


skaititi, jeib insigilinti in sawo seneliu senowiszką- 
ia tikibę, pagirtinąjį budą ir gražųjį dabą. Kožnas 
lai tirs skaitidamas knigas. Welitina ira, kad kiek 
wienas savo gimines szlownąją praeitinę ir gražią- 
ių kalbą milįs Lietuwis Witoloraudą įsitiektu, kad ji 
butu dwasiszkai  suwargusiems  Lietuwiams ant 
naudos ir ant pasistiprinojimo ju silpnosios dwases, 
kad ji po wisą Lietuwą iszsiplatintu ir butu pažin- 
stama kad įpacz abejojantiems apie  lietuwiszką 
kalbą priduoti  mažumelį drąsos ant pripažinimo, 


jog ji ira ju prigimteji kalba: kad atszalusiuose Lie- 


tuwos waikuose uždegtu meilę delei musu garbin- 
«osios praetines. Nei vienos kitos knigos nebutu 
rasi tokios wertos rasti Lietuwoj meilingas szirdis 
ir priimamos buti in kerczią lyg koks milimas swia- 
czias, kaip szi Witolorauda“. 

Visais žvilgsniais teisinga ši recenzija nelaimin- 
vu ir, žinoma, netikusiu palyginimu „Vytuolioraudos“ 
su Evangelija užkirto jai kelią, ir be to dar nepra- 
mintą į beraštį lietuvį ir į tikintį krikščionį pusinte- 
lisentį. Daug tai pakenkė ir pačiai „Aušrai“. Sian- 
die būtume Mikšui atleidę, ką jis perdėjo, širdies 
pagavime rašydamas, pirmais įspūdžiais, ligi tik 
perskaitęs „Witoloraudą“. 

O Kraševskio „Vytuoliorauda“ gali bet ką su- 
žavėti ir į egzaltaciją įvaryti. ,„Vytuolioraudai“ iliu- 
struoti pravartu būtų pats Dorė pasikvietus ar kas 


jam lygu, ne tik mūsų dailininkus, kurie, gamtos 


vaizdelius ant pypkės piešdami, lyg neturi fantazi- 
nių temų iš ko pasirinkti. Pats Dorė turėtų čia iš- 
sitiestinai darbo ir antrą kartą pagarsėtų pasaulyje, 


Milda ir Romus panemunėjė. Aušra skundžia 
Mildą Letuvių dievų. Glinipui/ Perkūno rūstybė. 
Perkūno pasiuntinys Greitas, visaip pasiversdamas, 
puola Romų. PFikulio: žmona Niola ir Milda praga- 
ruose.  Pikulis pasivagia Niolą ıš Krūminės. Dic- 
vas teisia Milaą.  Komiaus laidotuvės. Vytuolis pas 
medininką. Vytuolio imtynės su milžinų — Meška. 
Gadintojos pasaka gyvenimo deivems.. Eglė Žalčių 
karalienė,  Giristis vaidinas: miške Vytuoliui, Mil- 
da nešasi Vytuolį. Krivių Krivaitis moko Vytuolį. 
Kosminės Krıvio pasakos. Baniutę pasisavina po- 
nas. Vytuol.o kovos su plėšiku kaudonu. Stebuk- 
lingasis kaudono žirgas. Vytuolis tuo arkliu joja į 
Siaurės valdovą. Apguliimas jo pilies. Vytuolio 
kova su siaubūnų. Vytuolio imtynės su mmlžinų 
Alkiu. Alkienė Ziedinė. Vytuolio pilis, Vytuolio 
piršlybos ir vestuvių puota. Perkūno kerštas. Vy- 
tuolis Erelis at.duoda savo sūnų Lizdeiką kunigaik- 
ščiui Vyteniui ir pradeda Kadvilų giminę. 


Net galva sukas. Juk vis tai akademinės te- 


mos aukso medal.ui gauti. ir tai tik stambieji epo 


apmatai.  |liustracijai Kelis syk daugiau yra smul- 
kesnių, bet lygiai grazų ir turiningų temų. Savo 
kilnumu ir turiningumu didžiulės artistų tapytojų 
drobės sužavėtų Europą, net pasaulį. 

B. Sruoga rašo Jonas Žilius  sudarinėjąs dar 
prašmatnesnį lietuvių tautos epą, suvartodamas ki- 
tą pasakų ir istcr.jos medžiagą. Tai turėtume net 
du tautiniu epu, kuriuodu tačiau visai neužeitų vic- 
nas antram kelio. 


ALI S 


Drezdene ir Poznaniuje J. A. Vištelis as- 
meniškai susidūrė su „„Vytuolioraudos“ autorium J. 
|. Kraševskiu ir ta'p pat liko jo sužavėtas, kaip ir 
ic veikalais. Tuo laiku Kraševskis jau berašė apy- 
sakas išimtinai iš lenkų istorijos. Lietuviškasis jo 
darbo laikas buvo jau praėjęs, bet dar nepamirštas. 
Višteľs Kraševski tiesiog įsimylėjo už tai, kad jis 
| usiai aprašė Lietuvos padavimus trijose 

«giesmėse vardu „Anapielas“. kurį darba Lietuvai 

ir Žemaičiams aukavo“. Už tai vadina Kraševskiį 

Carbingiausiu Lietuvos Mylėtoju“, deda jam pir- 

mame puslapyje dedikaciją: 

„Jo Mylistaj 
Garbinsiausiam ir Wien-mylimiausiam 
Lietuvos Numyletojuj 
Daktarui Piozopios J. J. Kraszewskiuj 
Pasztinikni--poctaį ir Giesminilkuį 
Giesmių giesmelių ir dainų daneli 
ant s7lowing'ausiojo 
Jukileuszo 
! Penkesdeszimts-metines literatiszkos procies 
1829 — 1879“. 


Antru puslapiu prie šių pagyrimu dar prideda — 
Apieravone: 
Jau pusamžis prašoko — kaip viena valanda, 
Ir bedugnėie laiko lyg dulkė nuskendo — 
Kaip- pradėjai sėt sėklas ir jų vais'aus laukti. 
Pagindamas augti — šitai, jau vaisiai iššaukti! 
Ak, ir gailiom's ašarom's su atsidūsimais 


Aas taa 
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"Sulaistyti — kovoti — su paminėjimais ; 
Zokonų — senų Dievų — Sentėvių šešėlių, | 
Eilėmis užmirštų jau seniai nabagėlių. . 
Vaisiaus to ir aš menku dalyviu pastojau; 
Siunciu todėliai Tavi, Garbings jų Sėtojau, 
Kalboj kanklių graudingai skambančių giesmelę, 
Ir prašau, kad ir mano šią prastą dalelę 
Už ženklą augštos garbės teiktumeis priimti 
Ir ateisiančiuose laikuose jas atminti. 
Jei rasi ją senuose rūbuose kam vertą, 
Atkreipk su skaisčių Veidu ant jos ir šį kartą 
Visų širdingiausiąją vėl savo malonę; 
Juk tu ją — pirmų pirmiau didžiausią kelionę 
Ant Anapielas dvasioj atlikdamas — sutvėrei 
Suirusią ir mįslių žemčiūgais apbėrei! 
Neturėdamas kuo daugiau Tavo garbingiausį 
Vainiką apkaišyti, nešu nors menkiausį 
Lapelį žalios rūtos nuo krašto Nemuno 
Ir žilą samanėlę nuo mūro Perkūno 
Šventyklos — su pratėvių mus paminėjimais 
Ir su tykia ašara ir atsidusimais, 
Kuriuos, kaip brangius turtus, dūšioje kavoju 
Ir tą mano turtelį Tau apieravoju. 

Kraševskis ir iš tikrųjų buvo ištikimas ir didelis | 
lietuvių draugas; visados įdomavęsis jų likimo ir dar- | 
bų, labai raginęs Vištelį, kad savo laikraštį lietuviai 
turėtų. Gaila, kad niekas daugiau su juo nesibičiuo- | 
liavo, nors po užsienius vienas kitas lietuvis lan- * 
džiojo. 

Motyvai, kodel Vištelis ėmęsis ish Krad | 
ševskio „Vytuolioraudą“, buvę šie: dėkingumas 


autoriui, kad jis bent dalį padavimų išgelbėjo nuo už- 
miršimo; antra, faktas, kad rusai ir vokiečiai įvertino 
Šį veikalą ir išsivertė į savo kalbas, o lietuviai dar 
ne; ir vargu tikėtis, kad atsirastų kurs lietuvis, kurs: 
tuos padavimus originaliai atpasakotų; trečia, len- 
kiškąjį originalą atpasakoti lietuviškai ryžtasi „iš di- 
džios meilės praeities ir garbingosios Tėviškės- 
Lietuvos ir paminėjimo šlovingųjų Bočių ir Sentė- 
vių!“ Savo „Priekalbą“ vertėjas baigia: 


„Mielas skaitytojau! Mylėkite, laikykite ir gin- 
kite senąjį ir šventąjį savo Bočių padavimą — kalbą | 
iš visų pajėgų, kaip įmanydami ir kaip įgalėdami, ne- 
sa tai yra Jūsų brangiausis turtas paties Dievo duo- 
tas, o ir vienintėlis ir paskiausis Jūsų dviašmenis 
vinklas. Jeigu pavelysite jį sau išplėšti ir nužavin- 
ti (?), išnyksite ir jūs su juo drauge iš šio pasaulio“. 
Tai rašyta 1879 metais. 


Naivus greitatikis Vištelis ir jam lygūs patrio- 
tai buvo palinkę visą poetinę kūrybą paimti istoriniu 
faktu ir visa tai apversti Lietuvos garbei. Jis kly- 
do tame dalyke, lygiai kaip ir manydamas savo ver- 
timu ypatingai pašlovinsiąs lietuvių kalbą. ,,Vytuo- 
lioraudos“ prasmė kaip tik trečiajam dalykui: po- 
ctinei tautos kūrybai, ne istorijai ir ne lingvistikai. 
Cia Kraševskio paliestieji dalykai jau buvo iš kitur 
zinomi, o vertimo kalba bloga, nors negali sakyti — 
netaisyklinga. Ją teršė daugybė visai nereikalingų 
polonizmų. Šiaip jau vertimas nebūtų blogiausias. 
kaip matote nors iš šios: 
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Įeigos. 


Prasta's žodžiais pas prastas širdis žmonių einu 


Su eiesmelę; nuliūdęs, klabinu į dūšią 
Ir klausau, trokšte trokšdamas didžiausio stebuklo, 
Ar nutirpusias širdis giesmelė pajudins ? 
Ar senovės dievų ir tėvų paminėjims 
Išprašys nors ašarą, išmels atsidusimą ? 
Prastais žodžiais aš giedu senoviškas giesmes. 
Išaugo jos ant tavo, o Lietuva, žemės, 
Garbavodavo drąsą gėdą, dorą, vierą. 
Ir tėvus jūsu lopšyje su jomis supdavo. 
Giesmės tai su motinos pienu yra žįstos, 
Kraujais mūsų, ašaroms nelaimių maudytos. 
Tos pačios giesmės, kurias seni Burtininkai 
Ant šernienų jįūsiškių tėvų giedodavo 
Pas altorius, įūsiškiems dievams pašventintus;. 
Giesmės — sakalai Kurios po padangėms jūsų 
Pakol saulė prie giedraus oro prišviesdavo, 
Drūtos, linksmos ir laisvos savi lakstydamos. 


Bet jau amž'ai prašoko — Šventyklos sugriautos. 


Įsmukusias grabvietes sūnaus Žagrė aria 

Ir pilvs, apžėlusios senatve, suklupo, 

Ir vilkai stūgauja ant kunigaikščio dvaro — 
Ant volų pilių, žaizdcs ronų užgydytos, 

Tupi, kaip baubliai, žali ąžuolai ir pušys. 


Klausykit giesmės! Giesmė ta iš grabo kilo; 
Senų gadynių jūsų dėjas jums išgiedos; 
Ta giesmė rytų Žemėj jūs sentėvius matė 
Ir jų balsu į širdis vaikų atsiliepia: 
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Vai giesmė užgimimo, linksmybės ir mūšių, 
Senos sūpynės. senų kapinių Lietuvos. 
Lenkiškai rašyta 1841 m. spalių 2 d. 


Mums netenka čia aiškinti, kuris 
liliovimas yra skirtumas tarp paprastojo eiliavimo, 
„Ir poezija, tesilaikant ritmo, kartais ir rymo, ir tik- 

rosios poezijos, kuri dažnai prasilaužia 
i4 ritmo ir rymo. nieko nenustodama. Taigi poezija 
be ritmo ir rymo apsieiti gali, eiliavimo gi be ritmo 
novali būti. Geras eiliuotojas dar nėra poėtas ir kū- 
telasS. 


lonas Andrius Vištelis-Lietuvis buvo eiliuo- 
lojas ne geriausias. bet poetas labai prašmatnus, tik 
to savo darbo vaisiu menkai tepaliko. Be tų pavyz- 
(iu kurių esame dave. kalbėdami apie Kraševskio 
Witoloraudos“  vert'maltai gerieji pavyzdžiai), 
„Aušroi“ pirmuiu metų terandame penketą Vište- 
le atskirų, palaidų eilužiu: 1, Tiesos zerkolas, 
' Šviesūnas (f'losofas) ir Pelėda, 3. Lietuviškoii kal- 
ba ir 4 Regėjimas. galop, 5, Šviesa. Sako, Vištelis 
buves rašęs ir daugiau. Bet visa to mes. tur būt, nei 
lruzilijoje, nei Argentinoje, nei Poznaniuje nebera- 
„ie, 


Pirmosios dvejos eilės tai sakmės filosofinio tu- 
Iinio apte sudaužvtą t'esos veidrodį ir apie nekenti- 
ma tu. kurie tamsi perregi. Sakmės nusėtinai tena- 
\vkusios. Sekančios dveios didaktinės. Apie lietu- 
Yi kaia kalbą Vištelis kalba dideliu širdies pakilimu, 
het eilėmis tolygiai. kaip ir ne eilėmis; didaktiškai 
*uskaito, kokia ji yra sena ir prakilni, 
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"nės vertės. Ji viena gali Vištelį įvesti į Lietuvių | 


— 50— | 
Pats Viešpatis kvapu savo 
Yr atvėręs žodžius tavo 
Ir balso visprigimimo 
Prie pasaulio sutvėrimo. 

„Regėjimas“ reiškia pasiilgimą senųjų dievų ir 
karžygiškųjų tėvų. Ir jie ima poėtui rodytis. Me- 
lancholija del to, kad pažine kits kitą, regi menkus ir 1 
sunaikintus, pamokslai:su mitologija pinasi toli gražu 
ne fantastingai, ne poėtingai. Tai sugalvotas, ne su- | 
kurtas dalykėlis. 

Užtat įžanga į ta „Regėjimą“ yra aukštos poėti- | 


|! 


Parnasą ir įvedė. Šita viena savo įžanga Vištelis | 
tapo tarp lietuvių populerus. Ją visa jaunuomenė | 
dainavo.  Bedugnei melancholijai, kuria atsiduoda | 
tos eilutės, pririnkta ir tam tikra melancholinga gai- | 
da. Giesmės vertybė pasireiškia ją giedant. Tala- 
laiką pažvygaus bet-kuris prastas muzikos instru- 
mentas. Giesmės gi, kur įdėta žmogaus jausmo, ka- 
tarinka nepagros. Tam reikia gyvo balso. Tokiuo : 
atsidėjimu ir tokiuo pilnu pasidavimu dainos ūpui aš: 
tesu girdėjęs giedant trejas giesmes: Baranausko | 
„Nu, Lietuva, nu, Dauguva“, Sasnausko „Karvelėli: 
mėlynasis“ ir Vištelio „Op! op! kas ten? Nemu-: 
nėli“. Kai Baranauskas savo giesme visus stačius: 
padaro ir energingus, o Vištelis visiems giedo-/ 
tojams galvas nusvardina, tai tos giesmės yra rinkti-; 
nės. Vištelis šioje įžangoje surinko visą gražųjį 
patriotinį savo jausmą ir liūdesį. l 
Op! op! kas ten?.... Nemunėli! 
Ar tu mane šauki? 


rpi 6 


Ar tik tykų vandenėlį 
Pliuškendamas, sau plauki ? 
Ar tu mano dvasios girdi 
Graudulingą raudą 
Ir jauti, kaip skaudžiai širdį 
Krūtinėj man skauda — 
Iš didžiausio nuliūdimo 
Ir kančių daugybės 
Del tėviškės sunykimo 
Garbės ir didybės? 
Aš girdėjau dvasioj — tavo 
Bylos slapti žodžiai 
Viduj vilniu susiūbavo 
Graudžiai ir nuobodžiai — 
Ar gal liūdni balsai traukia 
Dvasių pratkų mūsų — 
Užmirštų, -— ar dievai šaukia 
Lietuvos ir Prūsų?... 
Poetinių gudrybių čia nėr; užtat tikrai jauti, jog 
Šią dainelę yra.padainavęs poėtas, kurį tikrai traukė 
bočių dvasia. 
Tačiau pačios poetingiausios, tikrai kūrybinės 
cilutės benebus šios vienatinės — 


Šviesa, t 
Buk pasveikinta, Šviesa, dukter skaisčiausioji 
Augščiausiojo Šviespaties, Spinduli šviesybės. 
Skriduliuose pasaulių antorių (?) gilybės. 
Šventa, prajovinga ir stebuklingiausioji! 
4* 
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Ag | 
Akie Akapirmo ir atveji Jo kvapo, 1 
Nuoturoj Nuturėja Visgyvio galinga, 
Augyve -- Motynėle! Baltgalve vaisinga! | 
Viskas-veržiasi tavęsp“ iš po tamsos kapo... 

Ir mano dvasia tiesia silpnus sparnus savo, 
Čiulbenant Tau maldą iš atklonių tamsybės, 
Zovadu tavęsp smelkias į kraikų augštybes, 

Ant motiniškų kelių — karalystėn tavo, 
| Užgauk tą Naktį, ką mus naikin‘ be paliovos, 
| Ir plačią versmę Šviesos tvokstelk ant Lietuvos!.. 


Sonetas. kuriuo negėda būtų pasirodyti bet ku- 
riai galingajai literatūrai. 

Tai ir visas poetinis bagažas Vištelio, to di- 
< džiojo Lietuvos praeities garbintojo ir vertintojo. 
“Jis mokėjo daug ko trokšti ir su nedidžiais savo dar- 
bais buvo — didis. 
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Mečislovas Dovoina-Silvestravičius 
(1847 - 1919). 


Šaltiniai. 1. Vaižgantas: „Mečislovas Dovoina- 
Silvestravičius“, Raštų IV t. 211—216 p. 2. „Aušra“ 


1583—6. 3. „Satyry Litewskie“. 4. „Litwa“. 
miesięcznik illustrowany litewski w języku polskim. 
1908 i 9 r. 5. „Lietuvių Laikraštis“ 1905 m. 6. Mano 
atminimai. 


Mečislovas Dovoina-Sil- 


Biografinės ir biblio- vestravičius, nors toks ilgas 
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iai 
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grafinės žinios. parašas, nėkados nepatingė- 2 
davo jo padėti, bet-tik pro- | 


gai pasitaikius. Nėkados jo netrumpino nė viena | 
raide. Nebent iš bailės tedėjo savo kriptonimą. Kai | 


vieną kartą kažinkokie užsieniečiai, tvarkytojai ci- 
vilinių jungtuvių moterystėn, atėjo į mane, kad į lie- 
tuvių kalbą išversčiau tris eilutes priesiekos, aš tai 


padariau ant popiergalio ir atkišau. Čia buvęs Me- | 


čislovas popierių sulaikė. „„Pasirašyk, sako: tai ta- 
vo literatūros darbas“. Žinoma, nesirašiau, ir jis 


liko labai nustebintas. Mečislovas labai vertino | 


abidvi savo pavardes, nors nebemokėjo nupasakoti, 


kaip josdvi sulipo.  Pasididžiuodamas savo kilties | 


senoviškumu, tekartodavo kronikininkų sapnus apie 
tą vieną Dovoiną. Girdi, jis esąs kilęs iš riceriaus Ei- 


MX 


Vilniaus žemėje. O kad jis ėjęs — do wojny, tai ir 


Ianasniamausik asas aa ESU 
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buvęs pramintas — Dowojna. Nabagas, rūpinosi 
užmiršti, jog Davainių Lietuvoje pilna.  Ukmergiš- 


kiuose ir zarasiškiuose juos vadina — Davainis, o ir 
jis pats, „na złość polakom“, „Przegląde Tygodnio- 
wy“, ginčydamasis su savo pusbroliu Aleksandru Dow 
syliu (Dw-cjna Syl-westrowicz), dar 1882 m. pa- 
sirašė Davainius, jei tai ne „Aušros“ prasimanymas. 
1884 m. M. Davainis „Aušroje“ neva taip sau pamini 
„Autora genealogii familii Sylwestrowiczów“ ir ne- 
va nesutinka su juo, buk Silvestravičiai esą Kilę iš 
Ursyn, Palemono draugo, kuris į Žemaičius atėjęs 
908 m., o genealogija aiškesnes Žinias apie Silvestra- 
vičius terodanti nuo 1323 m. Na, metukai gana 
rimti; galėtų patenkinti savo senumu pačius Radvi- 
lus. Mečislovui tas bajoriškas melas tuštybei pa- 
pataikauti buvo likęs, it pereitų kartų sapnas, ir kar- 


= tojo jį, kaip pasaką, kuri rišasi su tuo laiku, kada jis 


dar galėjęs kai kada pavažiuoti ketvertu arklių; 
nebuvęs toks neturtis, kaip paskui. 


Mečislovas yra gimęs 1847 ar 9 metais balan- 
džio 8 (20) d. Žieveliškiuose Raseinių (dabar — Kal- 
nūjų) parapijos iš Juozapato ir Eufrozinos Jorudai- 
tės. Jorudai vėl buvę ne paprasti lietuviai, kurių pa- 
vardės turi Jo ir Rud: P kantas, Jo-kupas, Jo-man- 
tas, Rud- minas, t. ir t.; bet skandinavų kilties, ne 
Persų, iš kur buvęs 1 RA Palemonas. (Basanavi- 
čius „tam svarbiam Lietuvių istorijos faktui“ pilnai 
pritaria ir duoda rimtų savo paaiškinimų). Žieveliš- 
kiai buvo Jorudų dvaras; jį nuomojo Eufrozina 
Davainienė iš savo brolio Antano Jorudo. Perilga 
Jorudas savo seserį iš dvaro atidalijo, atskirdamas 
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iai kraičio 4 valakus ir tą dvaro dalį praminė Davai- 

navu 4 A 
Pačių gi Davainių kilimo vieta — Pryšmančiai. 
(Bene iš ten yra kilęs kitas mūsų Palemono ainis — 
Pryszmont?). Juozapatą iš ten buvo atidalijęs už- 
kuriomis išeiti brolis Anūpras, jo dalį išmokėdamas 
pinigais. Be Mečislovo Juozapatui dar buvo sūnus 
Stanislovas, tebesąs gyvas, Juozapas, seniai miręs, 
ir duktė Elvyra, tebesanti gyva. Stanislovas buvo 
gavęs Baravų 4 valakus ir Žuvies ūkį padubysyje 
Seredžiaus parapijoje; Juozapas palivarką Čekiškės 
par. Jis sublūdo ir viską paleido. Stanislovas, Ba- 
ravus pardavęs, pirkęs Leščius. Paskui išmokėjo 
Mečislovą, kurs buvo gavęs Davainavą, prie jų pri- 
pirko antrą tiek ir ten dabar gyvena. Mečislovas gi, 
gavęs pinigų, išsikėlė į Mintaują, ten 1885 vedė, gy- 
veno, iš ten į „Aušrą“ rašė, o paskui į „Vienybę 
Lietuvnikų“ — Žalčio pavarde. 

Mokės Mečislovas su savo broliais nedaug. 
860—2 m. buvo. Kauno gimnazijoje ir kone metus 
| Kėdainiuose, kol nekilo maištas, nebuvo visos mo- | 
kyklos. uždarytos, mokiniai paleisti ir atgal nebe- 
priimami. Mečislovas, jaunas būdamas, sakydavos 
buvęs didelių ambicijų. Kitų šeimynos narių ir kai- 
mynų laikomas mažamokslių, anksti pasiryžęs kuo 
nors pasižymėti „na złość krewniakom“.  Pirmai 
pradžiai ėmęs rinkti, kas jam mieliausia buvę, lietu- 
vių folkloro medžiagą . Tą darbą jis labai anksti pra- 
dėjęs, dar 1867 metais; tik buvęs nuolat kliudomas, 
tai rusų po lenkmečio, įtariančių buk tai daroma 
l agitacijos tikslu, tai pačių dvarininkų, kurie 80 me- 


ae yra a a : 


Toje nuomonėje tuo laiku itin buvo juos NN 


"tinę studentai: Maksvos universiteto Jonas &Sliūpas 


Gruzdžių par. ir Varšuvos universiteto Liudvikas . 
Jonavičius, Lapkasių dvaro savininkas Kuršėnų pa- 
rapjoje. Juodu, tikrai, dėdamies lietuvyste, mėgino 


platinti socialistines idėjas; ypač gi, važinėdamu 


` po Lietuvos dvarus ir reikalaudamų aukų „Pr:oleta- 


riatui“. Tai buvo pernelig pikta buržujains. Neilgai 


"trukus, Varšuvoje ištiko studentų demonstraciją. Jie | 
gatvėse susišaudė su žandarais. Jonavičių pagavo 


"šaudant, uždarė į baisiąją Sliselburgo tvirtovę ir 
pralaikė ten drauge su  Morozovu, Lukaševičium 
(dabar Vilniaus universiteto proiesorium, labai sim- 
pat ngų žmogum) kelioliką metų. Paleistas, bet iš- 
tremtas į Sib.riją, nebemokėjo uždarbiauti gyvenimo 
duonai; Lapkasius paveldėjusi sesuo ištekėjo už Alek- 


„sandro Dovcina-silvestravičiaus ir abudu užsigynė 


„lišonogo prav“ brolio ır švogerio. Dar 1902 metais 
Silvestravičiai vis žadėdavo nusiųsti tremt:niui. .. 
gramoioną, kad nenuobodžiuotų; ir to nenusiuntė. 
O Jonavičiui tereikėjo duonos, juodos duonos, ku- 


rics nebepelnydamas, nusišovė. Joną Sliūpą pava- į 


"rė iš Petrapilio univers.teto už ten įvykusias studen- 


tų r.aušes ir nebeleido eiti augštųjų mokslų. Tad te- | 


ko jam gera valia emigruoti iš Lietuvos, pirma į 


Prūsus, paskui į Ameriką. Mečislovo motinai matės, : 
jog ir jam klius; tad atsiklaupdama maldavusi jį, kad | 


liautusi tą „pavojingą“ darbą dirbęs — rinkęs Letu- | 


vių dainas ir pasakas — ir gera valia nežudytų sa- 
vęs ir kitų. 


M. Dovoina- Silvestravičius 


L as oi i i ša ia m -< + AE ka 


Mečislovas, tiesa, buvo didelis koss ano 
Šliūpo, tokio mokyto — universitete buvusio, tokio 
drąsaus, energingo ir iškalbingo. Buvo demokrati- 


nėje jo įtakoje ir užsidegęs lietuvių tautybė. Buvo 


ir kitas jam artimas žmogus, kuzinas Aleksandras 


lapkasiškis, išėjęs gamtos fakultetą Varšuvoje, bet 
gyvenime „niezdara“; vis rengės prie mokslo ir li- 


teratūros darbo; o kaip reikia, tebuvo parašęs porą 
korespondencijų į progresyvinį „Prz. Tygodniowy“ 


ir straipsnį „Zmudž“ į „Siownik Geograficzny“. 
Savo raštuose 1581 m. Dow-Syl, A., (Ekonomiczny 


i spoleczny stan kraju. List. z za Niemna, Nr. 34, 37. | 
49, 54), žinoma, bajoravo ir lenkavo. Pakurstytas 


Mečislovas ryžos su juo pakovoti. 1882 m. paraše 
jam atsaką: „Ar priti nka mūsų bajorams būti len- 


kais“?  lačiau joks laikraštis nenorėjo Mečislovo | 
rašinio priimti, kol negavo sau užtarytojo studento | 


Mikuckio, kurs net intrygomis gavo paveikti, kad 
bent „Wędrowiec“ tą straipsnį padėtų. (Su tuo Mi- 
kuckiu ir mums buvo sąskaitų. Tai jis paėmęs Anu- 
So (Hanusowicz) raštus nuvežti į Prūsus ir sveikas 
dingęs su visais jais). Paskui ir tame pat „Przeglą- 


de“ Nr. 5 ir 21 parašu D. ir pilna pavarde Mečislovas | 


padeda savo atsakus. Visa tai paskui atpasakojo | 


„Aušros“ 1853 m. Nr. 3, 231 p. 

Paskui artimybės ryšiai su J. Šliūpu dar labiau 
sutvirtėjo, kai abudu tape švogeriais, vesdami dvi 
seseris Malinauskaites iš Vaškų parapijos. 


Į „Slėwnik Geograficzny“ siunčiojo ir Mečislo- 


vas šiokios tokios medžiagos iš Žemaičių. Tengi 
pasigarsino renkas lietuvių dainas ir kviečiąs atsi- 


ALT 
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„liepti, kas tuo darbu užsiima. Atsiliepę advoka- 


tas Stasys Raila (paskui „Aušroje“ Stajė Šunbajo- 
ris), kilęs iš Šiaduvos par., Juozapas Myliauskis (pa- 
skui „Aušroje“ Miglovara), iš Rygos ir kiti. Kunigai 


- Baranauskas ir Jaunius dar davę Davainiui Dr. Jo- 


no Basanavičiaus adresą Pragoje. ‘Tai Davainis 
ėmęs ir nusiuntęs jam devynis gautus lietuvių inte- 
ligentų adresus, kuriems, pasirodė, rūpima lietuvių 
tautos dalykai. Paskui Mečislovas garbingai didžia- 
vosi, tai jis sudaręs Aušrininkų kompaniją, nes jo 
paduotaisiais adresais jie ėmę susirašinėti, taip susi- 
pažinę ir susibendravę. Iš to „Aušra“ išdygusi. 
Mečislovas Davainis buvo, tikrai, mažamokslis, 
bet gana gabus. Lenkiškai jis mokėjo gana gerai, 
nors ne tiek gerai, kad būtų savo stilium susilyginęs 
su mokytaisiais publicistais ir literatais. Šieji Me- 
čislovo raštus niekino ir pajuokdavo. Jo paties sū- 


"nus Jonas, dabar advokataująs Varšuvoje ir dedąsis 


lietuviu (duktė nutekėjusi už lenko, Maksvoje), 


anuomet karčiai išmėtinėdavęs tėvui, buk jo 
raštai tetinką „koniom na pcdściłkę“. Pamatysime, 


jog taip paskui nebuvo. Bet iš pradžių Mečislovui, 
tikrai, buvo sunku dalyvauti lenkų raštijoje. Gal tai, 
be ko kita, jį pastūmėjo į lietuvių literatūrą. 
Žemaitiškai Davainis kalbėjo puikiai, kaip pri- 
gimta savo kalba. Tačiau raštuose jis niekaip nega- 
lėjo persilaužti, tad bėrė tokiais nebūtais poloniz- 
mais, del kurių net paties sakinio nesupratai. Jam 
ir visiems kitiems ano laiko pradedantiems publi- 
cistams trūko lietuviškų išraiškų kultūros kalbai; rei- 
kėjo arba kalti, arba aklai skolintis lenkizmai. Tai 


vi I o p I o o a o o o i o a i i i 
butų nieko; blogiau, kai jie būdavo lietuviškai pet- 
dirbami. Tokiuo stilium  atsiduoda  publicistiniai 
M. D.-S. straipsniai „Aušroje“, jei ne buvo redakci- 
ios persiredaguojami: 1883 m. „Ar pritinka Lietuvos | 
= bajorams būti lenkais“ ir: „Tadaūšas Kosčiuška bu- 
vo lietuvninkas“; 1884 m. Nr. 1, 59: Pasaka apie 
Palemoną ir Nr. 5, 205: jos „Paaiškinimas“ Nr 1 ir 
t. Apie Dijonizą Pošką ir nemaža labai ilgų kores- 
+ pondencijų iš Lietuvos ir Latvijos. Šiems rašiniams 
jis ėmė medžiagą iš lenkų raštų; ištisuosius vertė 
labai sunkia kalba. Nepramoko jis žmoniškai versti 
ir paskui. Toks jo vertimas ir didelio  Maurikio 
Ilryszkewicziaus veikalo „Ekonomija  Szawelska“, 
kurio pradžia teko man redaguoti „Mūsų Senovės“ 
Nr. 4, 809 p. 
O originalių straipsnių, laisvai galvotų, kažin ko- 
del Mečislovas visai nesugalvojo lietuviškai rašyti, 
= kai lenkiškai sugebėjo labai rimtai galvoti ir są- 
= mojingai pasakoti. Be trumpų, užtat dažnų kroni- 
= kos Žinių į „Vienybę Lietuvninkų“, daug tokių pat 
= žinių randame Petrapilio „Lietuvių Laikraštyje“ 
1905 m.: Apie Teodorą Narbutą, Simaną Daukantą, 
apie Trakus, apie Povilą Matulionį, drą Joną Basa- 
navičių, apie senovės lietuvišką raštą, apie vys. M. 
Valančių, iš svetimų laikraščių, iš provincijos. Be- 
veik nieko nauja iš savęs ir nė vieno rimtesnio rašto. 
Mečislovas Dovoina-Silvestravičius turėjo ne- 
= abejotiną paliukimą į mokslo darbus. Gaila, kad ne- 
buvo tam pakankamai pasiruošęs. Pradėjęs „rinkti“ 
= svetimus dalykus, jis net visą būdą išsidirbo tokį, 

kurs jau per visą amžių nebeatsimainė: jis taip ir 
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publikai knygelė: „Patarles ir dainos  surasze nů 


"žmoniu Meczius Davainis-Silvestraitis. Tilžėje. 1839 
m. Kasztu ir Spaustuve Otto v. Mauderode, 30 p.“ 


Amerikos „Dirva“ yra išleidusi jo „Medžiagą tautiš- 
kai vaistininkystei“, „Medžiagą Simano Daukanto 


biografijai“. Tų leidinių parankėje neturiu ir Baltra- 


maitis jų neužsirašęs. Amerikiečiai neskleidžia sa- 
vo leidinių visuomenės žiniai. Daugiau, Dovoina- | 
Sylvestrovič i Boreiša: Litovskije legendy etnogr. | 
Obozr. 1591 kn. X. 231—34 D. Labai daug yra da- | 
vęs medžiagos lenkų „Wislai“, kurią redagavo mūsų Í 
tautietis ir palankus mums vilnietis Jonas Karlavi- | 


čius. Tad: Nazwy topograficzne, 1893. VII, 288 


Pilkalnie w Łyngmianach, 1890. IV 214; Teksty 4 


= szlachty Žmuidzkiei, 1888, II, 154—165, 312324 pi 


„Podania Žmudzkie“ (162 Tegendos). Warszawa, 
1894 I—II, 472 ir 473. Du dideliu tomu svarbių pa- 1 
sakų. Yra jų vertimų ir į kitas kalbas; „Naciecia | 
(pismo obrazkowe), 1892. VI, 673 (dailidžių ir kalvių ; 
ženklai); Niecenie ognia za pomocą tarcia, 1593. VII, * 
388; Chata žmudzka. 1891. 30 zesz. okazowy; Wia- | 
domość o šwieceniu Iuczywem w chatach wiejskich | 
na Litwie. Kraków 1890. (Zbiór wiadomości do | 
antropologii Krajowei) XV. 3. Kitur: Literatura li- 
tewska.. Przegląd Powszechny, 185. V. 491—5; | 
Obrońca litewszczyzny (Dr. Sauerwein). Kraj 1888. 1 
Nr. 46; Vaivorykštė. Leišu pasaka. Austrums. 

1892. 129—30; Žinios apie Baltijos senovę. Vien. 
Liet. 1894 Nr. 11 ir 12 Pakartota „Austrums“, 193. į 
578 p. 


Be „Podania Žmudzkie“ visa tai taip pat smul- 
küs dalykėl'ai; vis delto ir jie liudija, Davainį buvus 
ukylą pasergėtoją etnografinių ypatybių; ir visa to 
būta gana daug. Del jų vienų reiktų ,,Wistos“ komp- 
lektas suvokti. 

Šeimyniniame gyvenime Mečislovas nebuvo lai- 
mingas. Kai Jonienė Šliūpienė iš karto įsimylėiusi Jo- 
ną  nepabijojo nei jo lietuviškumo. nei radikalumo, 
nei absoliučio neturto; važiavo į jį ir visus vargus 
kantriai kėlė drauge. o pasidavusi vyro itakai, ir pati 
kibo į lietuvių literatūrą: Eglės parašu yra .„Auš- 
roje“ eilučių; yra jos Elementorius bei keletas 
spausdintų ir nespausdintų dramatinių veikalėlių. — 
tuo tarpu jos seselė Mečislovienė buvo visą laiką 
atžagaria jam ir jo lietuvystei. Jis bene pirmasis Lie- 
tuvos bajoras ir bajora'tę vedas ant žiedelių išgra- 
viravo lietuviškai: „1885 m. 17 liep'nio. Milek manę. 
J. M.“ Ir per susituokimą turėjo drasos pareikalauti, ' 
kad kunigas T'etuviškai skaitytų judviejų susižadėji- | 
mo žodžius. Bet jo žmona tylėjusi, tos lietuviškos 
priesiekos žodžius nepakartojusi. Kai šeimyniniai jų 
santykiai visai pagedo. Mečislovienė dažnai dėjusis ' 
la neva neesama priesieka ir jo nebeprisileisdavusi, 
Girdi, iš tavęs tik vaikų yra, o gyvenimui paleng- 
vinti nieko. Tiesa, kad ji savo sumanumu Mintaujoje. 
vertėsi; mokinius laikydama, auklėjo, žinoma. lenkiš- 
kai, trejetą vaikų. Vos kiek tiek vyresnįjį Joną Me- 
Čislovui pasisekė pramokyti lietuviškai kalbėti. Ant-. 
ras Jurgis tik Amerikoje pas dėdę Šliūpą tepramoko. 
(Jis ten išėjęs inženieriją). O duktė taip ir liko ne- - 
mokanti lietuviškai. Mečislovas vos kada ne kadą“ 


KAAT PAS 


savo vagą gilyn; taip ir išvydę „gazetę litewską w 


S, 


gaudavo honoraro iš „Vienybės Lietuvininkų“; dau- | 
giau nieko neuždirbdavo. Pagaliau, žmona visai 
nuo jo atsiskyrė, Druskininkuose šėrė lenkus stalau- 
ninkus ir vyrui griežtai uždraudė lankyti ją, nes tai 
esanti kompromitacija turėti vyrą — litvomaną. Jam 
esant, joks lenkas neisiąs į ją valgyti. Mečislovas ir 
nevažinėjo į Druskininkus, radęs sau geresnio darbo 
Vilniuje. 
Būtent, 1908 m. liepos m. 
M. D.-S. publicistas. pradėjo Vilniuje leisti „Lit- 
wą“, miesięcznik illustrowany 
litewski w języku polskim“ Martyno Kuktos. spau- 
stuvėje. 


„Litwos“ leidinys buvo miniatiūrinis: mėnesiui 
po vieną lanką in 4° pag. frac. Vis delto autoriui ir 
leidėjui davė nemaža gražaus patenkinimo ir jis tik- | 
rai didžiavosi, kad teturėdamas 15 rub. kišenėje, | 
įstengė įsteigti ir leisti laikraštį. „Kad aš turėčiau 
tiek dalininkų, kaip jūs, viltiečiai, ne tokį laikraštį 
padaryčiau“! Badė akis „Vilčiai“. Žinoma, daug 
jam padėdavo lietuviai: veltui jam rašė, kiti (M. 
Kukta) dažniausiai veltui spausdino. 


Lenkiškoji dalis Vilniaus „Litwą“ sutiko viską 
dovanojančiu  nusišypsojimu. Kartais pasityčiojo. 
Tačiau toliau už savo nosies galo matantys pitiečiai 
ėmė tikrai nugąstauti. Kaip atiduodant sugriuvusią 
ir nevartojamą šv. Mikalojaus bažnyčią, senieji pra- 
lotai sakė: „Na tem nie koniec“ — lietuviai varys | 


įezyku polskim“ tarė: „na tem nie koniec“ „., Ir jautė. 
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tą scisiją, kuri turės įvykti tarp tų pačių vilniečių, 
kad ir jie šiandien vienodai netikusiai kalba lenkiškai. 


Mečislovas Silvestravičius čia pasirodė visiškai 


rimtas publicistas. Nevartojo savo straipsniuose 
Aristotelio gudrybių; užtat iš kiekvieno jo pasakymo 


tryško sveikas protas, tvirtas nusimanymas, jog ei- 


na teisybės keliu, kurs nesti nei vilingas, nei klaidin- 


vas. Ypač gi baisi buvo Silvestravičiaus dvasia, kai 


lenkų kultūros, seniausių tradicijų Lietuvos bajoras 


dideliu ir neperlaužiamu įsitikinimu, primygtinai ir 


nuolat kartojo: Lietuvos bajorams nepritinka būti 


lenkais savo širdyje ir darbe, nors jie lenkais rody- 
tusi savo Šeimoje ir kalboje. Seniau tai vadindavo 


litvomanija, papirkimu-iš kažin kur. Bet kai per vi- 
są savo amžių nepasiturįs bajoras, aiškiai iš niekur 
nieko nelaimėdamas, atkakliai laikosi ir skelbia . vis 
tą pati pilietinį lietuviškumą, tai, galų gale, ėmė 
rodytis toli gražu nebe manija, bet sveiku organiniu 


visuomenės pasireiškimu. Su Silvestravičium ir jo ią 


„Litwa“ imta rimtai kovoti, bet plikais žodžiais, pu- 
fais ar veidmainingu numojimu rankos. Tai nieko 


rimtai neįtikino. Prie Silvestravičiaus ėmė spiestis 


vis daugiau visiškai rimtų ir šviesių piliečių, iš visų 
net plačios Lietuvos kraštų. Atsiliepė Žmonės, kurie 
nėkados nebuvo matę etnografinės Lietuvos: Sta- 
nislovas Tallat-Kelpša, gimęs augęs Lenkuose, Moni- 


virdas Kaukaze, Mykola Prėszynskis didžponis nuo 


pat Minsko, Elena Ceprynskaitė, žymi raštininkė ir 
počtė, iš paties Minsko, inženierius Kempiš iš sulen- 
kintosios Latgalijos, N. Downaras, inženierius Otto 


Zaviša, dailininkas Tadas Daugirdas, dailininkas 


e 8. K S dažniais, Don 
5 Mal nowski. Jan Kimont, Stefan Okulicz, M. Skirgiett, | 
J. Mikucki. A. Tus7kan. Adam Wróblewski, A) | 
Jablonskienė, Br. Szymkiewicz. 


Ar besakvti, kad tie, kurie iau buvo pacireiške 
tuvių literatūroje, nors sporadiškai vis delto dėios 
i tą krūvelė; tad J. "Basanavičius. L. Gira, G. Lands- 
"bergis-Žemkalnis, Antupių Juozas (kun.  Skinkis), 
n. VI. Mirenas. kun. St. Stakelė, Jurašaitis kan. 
„Prapuolenis, kun. K. Olšauskis. kun. A. Dambrau- 
as, Ložinskis ir daugybė visokių kriptonimų ir 
»seudonimų. 


Į Mečislovą Silvestravičių imta Žiūrėti ne kaip 
ostą išmintybės“, bet kaip į iždininką pačių gar- 
ngujų Lietuvos p'l'ečių jausmų: is i vieną vietą 


tuva vėl būtų tokia nat gyva, kaip buvo, ir viešpa- 
tautų savo sostinėje Vilniuje. 


= M. D.-S. rašo „Litwoie“: Zgoda co do jezyków, 
Unija narodowa, W sprawie sprawiedliwości, Duch 
narodowy, Litwini, Próżne obawy, Stanowisko 
lachty, Głosy i czyny obywatelskie; seka lietuviu 

udą, ką ji principingai pasako ar ko rimta duoda; 

lės lietuviškuių mažmožių. Juo seka kiti. Ir 

aro toki „koncerta“ gilaus širdinzo patriotizmo ir | 
to nusimanvmo, lietuviai savo bylą laimėsią, jų | 
eidavimai būsią patenkinti, — jog ir dabar pa- | 
aus į rankas „Litwą“, linksta galva atminčiai Me- | 
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čislovo Dovoinos-Silvestravičiaus. Jis faktinai iro- 
dė, jog ne mokslo patentai ir ne septyneriopi talen- 
lai sudaro piliečiui garbės vainiką, o darbas, darbas, 
l darbas iš tikrų širdies motyvų. 


| M. D.-S. ištvermės būta tiesiog nebaigiamos. 

| Neperlaužiamas žemaičio būdas, toks pat, kaip ir jo 

„ švogerio nelankstumas, pavelijo sau-žmogum išbūti 
svetimoje jo dvasiai šeimynoje, svetimoje jam pasi- 
dariusioje bajorijoje, kurios tradicijas vis delto jis di- 
deliu pietizmu ir pasididžiavimu puoselėjo; svetima- 
me jo dvasiai Vilniuje. Jis ėjo vienas, kaip kometos 
galva: o „uodegoje“ švietė vis ilgesnė eilė pasekėjų. 
Tad Al. Fromas-Gužutis, tad Stanislava Paškevičie-. 
nè — iš jo kaimynų; o tolimesnių nė nebesuskaitysi. 
Silvestravičiaus grupė faktinai įrodė, jog Lietuvos 
bajorija duodavo ir tebeduoda tikrų Lietuvos piliečių. 


Taigi „Litwos“ leidimas buvo toli gražu ne ar- 
kliams pakraikų tiekimas. Visokiems-„Przenigdys- 
tams“ teko smarkiai pasikrapštyti pakaušius, kol at- 
ėjo Varšuva su savo maištininkais ir bilionais pigių 
markių vilniečių  sąžinėms  apduiti.  Dabartinioji 
mūsų bajorijos karta kad būtų Silvestravičium pase- 
kusi, šiandien nebūtų išblokšta už gyvenimo vartų. 


M. D.-S. mirė 1919 m. gegužės 31 d., ištikimi 

= čies iki galo pilietines Lietuvio-baioro pareigas. Jo 
darbas nedavė tiek rezultatų, kiek turėjo duoti; bet 
nėra nė žuvęs: Atvaduotajame Vilniuje pirinars 
garbės paminklo laipsnyje gaus atsisėsti didžiulis sto- 
vu, naivus, atkaklus raseiniškis bajoras. 


M. D.-Silvestravičius E A as Ar 
eilininkas. ciliavime, lenkiškai ir lietu- | 
i viškai. Į lenkiškajį parnasą 
` jis nelipo; jam gana buvo publicistinio utilitarizmo. 
"Eiliavimas jam ne poezija, tik ypatingai aštri polemi- 
kos satyros forma. Maž ne visi lenkiškieji M. Sil- 
vestravičiaus eiliavimai turi bendrą vardą: „Satyry 
Litewskie“. Pavyzdžiui paimkime XXIX apie auto- 
rių „Przenigdy“ — Sęktą, daktarą Čarkauskį, žinomą | 
lietuvių prieštarautoją. Satyra vadinas: 


Walka z nieboszczykami,. 
Jest literat Sękta w Wilnie, 
Co dowodzi wciąž, „niemylnie“, 
Ze litwini wyginęli, 
Že ich dawno — djabli wzięli! 
Oni są nieboszczykami!... 
Jak Donkiszot z wiatrakami — 
Tak on walczy z tamtym światem, 
Widać dobrze zna się na tem, 
Bo umarłych wciąž zwycięža — 
Dowcip, pióro swe napręža; 
A wiec dziwny to dobrodziej, 
Niby sztukmistrz lub czarodziej. .. 
Choć litwini już wymarli, 
Tego świata się wyparli, 
Sekta wierzy w zmartwychwstanie, 
Jak i wszyscy chrześcijanie. 
Widać „teb“ jego nie próżny — 
Dobrze robi że ostrożny, 
Bo gdy Litwa zmartwychwstanie, 
Pewno jemu się dostanie... 


„O, gdzie na szybkim koniu pędzisz R litwini 
Może do tego Wilna, co dla ciebie ginie? 
Lub za popędem świata idąc podług mody, 3 

` Z innemi narodami puszczasz się W zawody ? 
„Powstawaj ze snu, litewski narodzie, i 
Byś niebył mądry, jak polak po szkodzie! Ay 
„Poseł litwin między pany eA 
Wpadł, jak mucha do smietany — RES 
Tam się kapi, tam się myje, 

Aż po uszy, aż po szyję. XV. Tai Cijūnėlis.. 

„Czy na półce, czy na stole, 

Lubią książki niszczyć molé 

Można więc powiedzieć z góry, Al 

Ze wrogami są kultury. XVII. Tai iii 

Mohl. 
„Chociaż w Litwie lepicį żyją, 
Ja Białoruś chwalę, 
Bo gdy tutaj wódkę. piją = 
Piją doskonale! . 

Bo gdy tutaj gospodarza, 

To chleba niemają; 

Skoro kłosy się pokażą, 

Zydom wraz sprzedają. XX. 


Pradėjus eiti „Aušrai“, Mečislovas Silvestrav 
cras tuatau tapo au jos draugu if Kaipa m 


versiu, tai Vyturių, tai Claus Net ir jo sesuo 


ra parašė vienerias eilias 1885 m. Vieversio-Vyturio 
“eilučių randame per trejus metus šių; 1883 m.: Bran- 
gioji Lietuva. Ne del visų senių, Garbė prieteliams 
“ (Sauerweinui, jo stilium, labai netikusi). 1884 m. Mū- 
"sų darbai. 1885 m.: Lietuva ir jos sūnus. O, tėvynė. | 
= Gentės giesmė. Liūdnumas (apie Eglę, pasiilgusią 
= savo Jono). Įspauda iš Latvijos. Malonės išreiški- 
= mas. Į albumą lietuvio, lenkiškai rašančio. 
Visi tie eiliavimai tiek menki, jog M. Silvestra- 
= vičiui neduoda mūsų antologijoje nė mažiausios ker- 
- telės. Vis delto laudanda voluntas, nes jo laikais ir 
tokių eilininkų nedaug tebuvo.  Pasižymėkime iš 
= viso to rinkinio tik dvejetą, kuriose jei ne virtuozą, 
“tai bent patriotą pajusimę. 


Brangioji Lietuva. 
Tėvų mano žeme, Lietuva brangioji! 
Nors tu, kaip gentė, sviete negilioji, 
Nors tu tarp smagiųjų ašarose viena, 
"Tikiu, jog del tavęs virs šviesesnė diena. 
Norints tavo dalis šiandien yr verksminga, 
Laimė pracitinės kažin kur nudingo, 
Ir žalios rūtelės dilgelėms apėjo — 
Tikiu, jog dar galas tavo neatėjo! 
Tėvų mano žeme, brangioji Lietuva! f 
Nedaug tavo vaikų — maža jųjų krūva; 
Nors daugel iš jųjų jau susilenkavo, 
Po šiaudiniu stogu cvvoj žodis tavo! 
Prigimtoji žeme, brangioji Lietuva, 
Kaip seneliai sako, daug platesnė buvo. 
Norints tau kaimynai grabą nor priskirti, 
Aš neduosiu kalbai prigimtai numirti. 


Prigimtoji kalba, brangūs žodžiai tavo! 
Man prie lopšelio motina liūliavo. 
Brangūs tavo žodžiai nuo prastojo tėvo, 
Aš už tavo laimę melsiuosi prie Dievo. 
O, kaip būtų sunku man kuo kitu būti, 
Meilę apturėjus per kraują ir krūtį!.. 
Nors svetur norėtų į karalius skirti, 
Velyč tarp savųjų varguose numirti. 
1583 m. gegužės 24 d. 


Lietuva ir jos sūnus. 


Sūnus. Kad tarp bajorų kalba pražūva, 
Tai saldžiu miegu miegok, Lietuva! 
Miegok, Lietuva, saldų miegelį, 
Miegok, Lietuva, tėvyne mano! 
Kad visur žmonės tur savo kelį, 
Tegul stebuklas tave išgano! 


„..Saldžiai sapnuoki, gražiai miegoki. 


Ir miege mislyk, jog esi tokia, 
Kaip už Algirdo ir Gedimino 
„..Miegok, Lietuva, neatsikelki, 
Kaipo kaladė ar girtas pelkėj, 
Nes kai pabusi, pasigailėsi, 
Mačius teisybę, verkti turėsi. 


Lietuva. Kam ta teisybė, idant raudoti, 
Kam praeitinė, idant Žinoti, 
Kad šviesi diena kitą syk buvo 
Ir kad galinga buvo Lietuva! 
Kad man sveikatą sunku taisyti; 
Velyč miegoti ir nematyti. .. 
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Sünus. Tavo sveikata, mūsų esybė! 

Kelkisi, motin, rasi teisybę, 

| Kelkisi, motin, iš gilaus miego, 

O mes išlįsim, kaip iš po sniego 

Pavasariopai Žolelė žali, 

Ir pasakysim; Duokitš mums dalį! 

„..Kelkisi, motin, iš gilaus miego, 

O mes išlįsim, kaip iš po sniego. 

|! Išauš del mūsų vėl pavasaris, 

Bet tu, matute, sunki, kaip varis. 

| 1883 m. gruodžio 10 d. 

Nebuvo tai nevaisingas grūdas, jei sulig to dia- 

logo Miglovara nupynė savo „Ligą Matušės“ 1854 
m. ir tapo per ją populerus. 


1905 m. lapkr. 13/26 d. 40 metų paminėti, kaip 
yra miręs didis Lietuvos istorininkas T. Narbutas, 
M. D.-Silvestravičius padėjo į „Lietuvių Laikraštį“ 
išvertęs L. Kundroto (tokia ištikrųjų buvo kuliškio 
žemaičio pavardė, paskui virtusi Kondratowicz) 
toastą. 

| Praeitis jau išnyko gilioje tamsoje, 
Ir ugnies amžinosios nėr jau Lietuvoje. 
| Ir vaidilūčių giesmės puikiosios išnyko, 
Praeities laikas neaiškus paliko. 
Kas išaiškint galėtų tai, kas pirma dėjos ? 
Kas praneš mums tą laiką, kurs dar neatėjo ? | 
Bet Dievas yr atsiuntęs mums didįjį vyrą. į 
Kurio širdy šventa ugnis neužgesus yra. į 
. Tai vyrs, kurs per raštus irgi darbus savo 
Suvienyt senus laikus su naujais gesavo; 


Kurs lyg senas kūrėjas Gedimino Žeimės 
Didžiavyrius ir dievus priminėti ėmės.. 
Lyg senas burtininkas, kurs davė Žinoti, 
Kad aušra šviest Lietuvai nebegal nustoti. 
Ir dabar tasai senas praeities rašėjas, 
Kaip tėvas vaikų tarpe šičion yr atėjęs. 
Rinkitės gi, lietuviai, seni ir jaunieji, 
Lai senas patriarcha mūsų visad laimėja. 
Į taures pilkim alų, nes jau laiks atėjo 
Ant garbės seno vyro, Lietuvos rašėjo. 


Tai bus paskutinysis darbelis lietuvių literatū- | 
rai. Ji praturtėjo geresniais rašytojais, ir Silvestra- 
vičius pasitraukė į kitą poziciją, dirbti sulenkėju- 
siems tautiečiams. 

Pagaliau, malonu pažymėti dar vieną šito auš- 


rininko savumą, del kurio verta jis paglostyti: jis | 


nepasirengęs, visai neužsiėmė... filologija, visai 
maža „teaugštino lietuvių tautą“; nedarė to, kas 
Šiandie bėra istorinis balastas. O pagundų pasekti 
visų trypiamų keliu būta. Jis sakos: „Ivinskis 
pridūrinėjo man daugel žodžių aigiptiškų, pasive- 
dančių ant lietuviškų; Žodžiai tie vienok daugumu 
pasiveda ir ant slaviškų“. Ir J. Sliūpas į tą pat 
dūdą pūtė: „Kad ir nežinau ką prieš tai mokyti vy- 
rai sakytų, aš esmi persikanavęs (przekonany. T.), 
jog lietuviai negana kad kilę yra iš rytų, bet jie tu- 
rėjo bičiuoliautis su aigiptėnais, graikais ir rimė- 
nais... Ar lietuvių jau mirė minė, kad kitą kart 
išginti iš Persijos, jie danginosi jen, kur saulė te- 
ka“... t ir t Sv. Kazimiero Biblioteka X 
2601 W. Marquette Road | 


Chicago, Illinois 


Kartais ir nutylėti kai kas esama nemažo 
nuopelno, nes kitiems nereikia griebtis už galvos ir 
šaukti: „Gana, gana“. Taip šaukęs A. Baranauskas, 
„kai M. D.-S. ėmęs jam skaityti savo eilutes. Paskui 
ir pats autorius juokės iš to. 


Tomas Žičkis 
g. 1844 m. 


Šaltiniai. 1. „Aušra“ 1885 ir 6 m. 2 „Šviesa“ 
1888 m. 3. Dr. J. Sliūpo „Aušra“, paskaita, 22 p. 4. 
„Rinkinys Tomo Žičkio raštų“, Kultūros Muziejaus 
rankraščiai. 5. Mano korespondencija su Žičkiu. 


: Čia paduodamos biografi- 

Biografinės žinios. nės šito aušrininko žinios bus 

1 visuomenės ausis pirmą kartą 

užgavusios, nors eiliuotuosius jo raštus ji Žino nuo 
pat 1885 metų. 

* Tomas Žičkis ar Žičkus (ši antroji pavardė tėra 
girdima Žemaičiuose), yra savalkietis, tačiau žemai- 
čių kilties. Jo senelio Motiejaus Žičkio (1760—1850), 
štai, kokia istorija. Kilęs buvęs iš Šiluvo parapijos 
Raseinių apskrities iš turtingų ūkininkų. Buvęs au- 
galotas, gražus, dužas vyras. 1782 metais rusai, jau 
pradėję Lietuvoje tvarkytis, Motiejų pasiėmę į savo 
kariuomenę. Gražiai žmoniškai išauklėtam žemai- 
tukui ano laiko žiauri „kariauna“ pasirodžiusi nepa- 
kenčiama ir jis su visais ginklais pabėgęs iš sargybos 


už Nemuno, į Samaneliškių dvarą. Ten prasiminęs 


Žičkevičium ir ta. pravarde prisirašęs prie valsčiaus 


Tomas Žičkis. 


PO NS 
ir ėmęs dirbti dvarininkui sodė ir šiltadaržyje. Po 
ketverių metų tapęs net kitų darbininkų užvaizda. 
1819 m. vedęs prūsaitę liuterę Vonzdorpaitę. Iš jos 
išauklėtą Juozą išmokinęs vargoninkauti. Miręs 
Zyplių valsčiuje pas savo žentą J. Kubilinskį 


Joniškės vienasėdyje. Bažnyčios aktuose esąs už- 
rašytas dar kitaip: Žičkausku. 


Juozas Žičkis (1819—1894), aušrininko vad 
gimęs Samaneliškių dvare Alvito par. Vargonuoti 
mokęsis Seinuose pas garsųjį Lapušauską. 25 metus 
vargoninkavęs Sintautuose. Antrą kartą vedes Ju- 
lẹ Lapinskaitę iš Kaimelio par. Iš jos gavo Tomą 
1844 m. gruodžio 21 d., kurį taip pat išmokė vargo- 
nuoti ir smuikuoti. 

Tomas iš pradžių mokėsi pradinėje mokykloje, 
kurią buvo Zyplių dvare įsteigęs p. Bartkauskas. 
Lietuviškai ten temokę paskaityti maldaknygę; šiaip 
jau visa ko mokę lenkiškai. Tikybą ten dėstęs kun. 
Totoraitis-Tatarė, labai mylimas ir vaikų laukiamas, 
nes prisakydavęs jiems pasakėčių iš savo verstosios 
Ezopo „Paukštinės“. Gi tikybą dėstęs iš savo „Ži- 
burio“. 1863 m. kun. buvęs ištremtas į Penzą. 

Žičkiai savo Tomą norėję kunigu padaryti. 
Tad lotynų kalbos mokytis leidę į kun. Tatarę per 
vienerius metus, paskui gi įdėję į Mariampolės ketu- 
rių klasių apskrities mokyklą 1859 m. ir apgyvendinę 
pas šmekerį Gajauską, kur užvaizdu buvęs Tomas 
Žilinskas. Tomas Ž. čia išėjęs tris klases su pagyri- 
mais; bet ištiko lenkmetis. 

Savalkų ir Kauno dvarininkai, Antanavo dvare 
susirinkę, sutarė prisidėti prie revoliucijos. Mariam- 
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polės apskričiui vadu paskyrė rusų kariuomenės ka- 
piteną Jastrzembskį, D. Kirsnos dvaro nuomininką; 
jo padėjėju apskrities mokyklos mokytoją Žukauską. 
Jis ir savo mokinius patraukė užsirašyti insurgentais. 
Tomas ir gi užsirašė. 


Tomo žygius kartu su sukilėliais paskelbsimė 
skyrium. Tai įdomus bus mūsų istorijos galelis. 

1864 m. (?) rudenį carui Aleksandrui II manifes- 
tu paskelbus nebebūsią baudžiami tie sukilėliai, ku- 
rie patys sugrįš ir pasiskelbs valdžiai, Tomas sugrį- 
žo ir ėmė dirbti Šilgalių valsčiaus vaito Ivonausko 
raštinėje. 1865 m. įstojo į ketvirtą Savalkų gimnazi- 
jos klasę ir išėjo ją su pagyrimu, gaves teisę užimti 
valdiškąją vietą. Norėjo eiti mokslus ir toliau, tik 
pareikalavo jo į kontungą. Išsisukdamas iš rusų ka- 
riuomenės, priėmė vietą Krosnos valsčiuje tik ką 
steigiamosios rusų mokyklos mokytojo vietą. Ten 
pramokytojavo 15 metų, 1866—81. 


Tomas Žičkis čia buvo pirmasis rusų mokytojas, 
nei pats dar nesusipratęs lietuvis (greičiau lenkas 
patriotas: taip jau tais laikais buvo jaunuomenė au- 


„klėjama), nei turįs galimybės tą susipratimą kelti: 


rusai, pasiryžę lietuvius ir lenkus rusinti, to nebūtų 
prileidę. Vis delto rusų draudimai negalėjo neslėgti 
Tomo sunkiu akmeniu: negi buvo jis savo širdyje 
rusas ir rusintojas. Taigi eidamas savo pareigas 
„sąžiningai“, kaip buvo reikalaujama, iš šalies rengė 
baigiančius jo mokyklą stoti į gimnaziją; mokė juos 
lietuvių, lotynų ir vokiečių kalbos. Taip beveik su- 
sipratę vaikinai stojo į 1, 2 net į 3 klasę. 


f 
4 


1870 metais Ea Liudo Karaliną A ask 


"lų, su kuria išauklėjo 4 vaikų. Kaip ten buvo su sa- 


V; aisiais, taip; svetimųjų gi vaikų per Žičkio mokyklą 
perėjo 1-500. Ir kad jie čia geriau buvo auklėjami, 
ueg rusų ir svetimų Žmonių, liudija tie, kurie paskui 
pagarsėjo veikėjais; kunigai: Abromaitis Švedas, 
Uarkauskas, Aleksandravičius, Urmanavičius, Sta- 
niukynas, Krokininkas, Slavynas; daktarai; Barta- 


sevičius, Slavynas, advokatas Spurga.  Krosnoje | 


laip sekės Tomui mokytojauti, jog kasmet gaudavo 
Is Varšuvos mokyklų globėjo tas raštus; 
viso 12, ir buvo avansuotas į Mariampolės miesto 
mokyklą. 


Čia pramokytojavo 12 metų; gavo dvi dovanas 
pinigais, dvi padėkas ir sidabro medali. Cia gi išve- 
džiojo dar trejetą vaikų. Lietuvių kalbos mariampo- 
licčių vaikus Žičkis mokė vien lotynų raidėmis. Pa- 
valiau, tai patyrė rusų mokyklų valdžia. Buvo pada- 
ryta mokyklos revizija. -Svietimo Ministerijos de- 
legatas rado visa tvarkoje, kaip vien reikiant, dova- 
nojo 50 rub. už tai, tačiau įspėjo, kad lietuvių kalbos 
rašinius vaikai rašytų rusų raidėmis. Apie visa ką 


raportuodamas Varšuvos mokslo apygardai, Petro 


Kriaučiūno įgundintas, Žičkis įterpė ir mokslišką įro- 
dymą, jog rusų raidės lietuvių kalbai visai netinka ir 
prašė, kad pavelytų jam ir toliau vartoti lotynų rai- 
des, mokinant lietuviškai. Tą raštą Varšuvos Glo- 
bėjas įdavė apspręsti lietuvių niekšui IV Varšuvos 


„imnazijos inspektoriui Giliui.  Šisai padėjo rezoliu- 


ciją: rusų raidės lietuvių kalbos garsams reikšti pil- 
nai atitinka, tai jis esąs išbandęs, tos kalbos moky- 


age 


damas Veiverių mokytojų seminarijoje. Varšu 
Globėjas Gilio nuomonę paskelbė aplinkraščiu vi“ 
soms Savalkijos mokykloms ir primygtinai pakart : 
jo „graždanką“ esant privalomą mokykloms, o nel 
„latinicą“. Nuo to laiko Žičkis nustojo rusų pasitikė-' 
jimo, nebegaudavo jokių pagyrimų nei dovanų, nors: 
darbą taip pat sumaningai ir uoliai dirbo, kaip ir pir- 
ma. . i 
Prie to prisidėjo dar šis atsitikimas. 1883 m. Kal=: 
varijos vikaras Grinevičius, Tomo gimnazijos drau=| 
gas, atsiuntė į jį „Aušros“ bendradarbį ar net redak- 
"torių Martyną Jankų su dviem dėžėm knygų Petra-; 
pilio Kunigų Akademijai pasiųsti.  Žičkis pasamdė: 
kareivį, kad nuneštų tai į paštą. Kareivis siuntinius: 
pasiuntė, bet ir žandarui išdavė. Prasidėjo tardy- 
mas. Petrapilyje siuntinys buvo gautas, bet adresa- 
to neberasta, nes buvo pramanytas ar kitur jo adre- 
sas nukreiptas. Gi čia pat Tomas įprašė kaimynąs+ 
Tarnaitį, kad prisiduotų siuntinį buvus jo, o siuntiny= 
je buvę — dešros ir kumpiai. Taip viskas ir pasi- 
baigė niekais, palikdamas visdelto įtarimo dėmelę. | 
4 „Aušros“ laikraštį Tomas Žičkis skaitė nuo pat 
pradžios ir pats tapo įmasintas pamėginti savo pajėgų, 
na, kame gi daugiau, jei ne poezijoje? Tokia jau ei=į 
lė visų rašytojų. Į Nr. 7—8 1884 metų yra patekęs 
jo vertimas Krylovo pasakėčios „Varlė ir jautis“. ` 
Vidur pievos ganė — Žvilgterk, kvarkle! O ka? 
Baisiai didį jautį. Ar jau aš jam lygi? 
Varlė užsimanė Ar daug nepritenka ? 
Jo didumą gauti. Greit tu man sakykgi! 


Kaip tik ji išvydo, — Ne, kūmutė brangi! 
Stiprintis „pradėjo; Daug reik ik lygumo. - 
Tur būt iš pavydo © — Na, žiūrėki dargi 
Pütės, kaip galėjo. Mano tu platumo! 


— Jokio ženklo nėra 
Antrojo pūtimo 
— Na, o dar kaip yra? 
— Vis nežym' augimo. 
Pūtėsi, stenėjo 
Net toji nabagė. 
Trūkus, stipt turėjo 
Ir taip amžį baigė. TI An kis 


Tačiau intensyvusis Žičkio darbas teprasideda 
1585 m., kada dr. J. Basanavičius aplankė Mariam- 
polę. Su gimnazijos mokytojais Petru Kriaučiūnų, 
Jasiulaičių ir Staniškiu padarė posėdį Jasiulaičio bu- 
te „Aušros“ redakcijos reikalais. Tas susirinki- 
mas itin paskatino Tomą Žički darbuotis lietuvių ra- 
Štijai. Jis ima savo raštus siuntinėti tai paštu, kol 
buvo galima, tai per tam tikrus ištikimus parinktus 
pasiuntinius į „Aušros“ redakciją. 

„Siuntinėdamas į lietuvių laikraščio redakciją 
savo raštus, įaučiaus neapsakomai laimingas, jog ga- 
liu dabar savo tautiečiams dalelę dvasiškojo peno 
teikti. Slėgęs mano širdį liūdnumo akmuo nuslinko. 
Sviesos aušra pasireiškė ir geresnės ateities viltį pa- 
rodė. Gavęs pirmąjį „Aušros“ numerį, taip nudžiu- 
gau, lyg brangiu akmeniu apdovanotas. Paslėpęs 
antyje už marškinių po pažasčia, skubinaus namo. 
Parvykęs ir duris užsidaręs, godžiai skaičiau. Pa- 
skaitęs, rūpestingai paslėpiau, idant kartais žandarai, 


L] 
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kratydami nesurastų. Paskiau, kan tik pasitikau kos 
kį nors savo pažįstamą ir ištikimą žmogų, įkalbinė- 
jau, kad „Aušrą“ rūpintųsi gauti ir skaityti“. Taip: 
jis man rašo. i 

25 metus pramokytojavus, 1892 m. susigriebta,. 
jog Tomas Žičkis neturi teisių mokytojauti miesto: 
mokykloje. Buvo liepta. išlaikyti papildomieji kvoti-; 
mai. Tai buvo pervėlu, ir Žičkis buvo iškeltas į Zu- 
brinką Savalkų apskritin liaudies mokytoju. Mie“ 
sto mokyklos mokytoju būdamas, gaudavo 500 r. al- 
gos metams, dabar begaudavo 200 r. Vis delto pabai- 
gė tarnauti iki emeritūrai, iki 30 m., tada atsistaty= 
dino ir apsigyveno Mariampolėje 1896 m. prie priė-; 
mimo kariuomenėn naujokų. Čia pratarnavo 12 meę-į 
tų, drauge mokytojaudamas „Žiburio“ Dr. įsteigtuose ` 
kursuose paaugusiems. Dar gavo sidabrinį medalį“ 
ant Vladimiro raikšties. i „4 

1907 ir 8 m. mokytojavo „Žiburio“ mokykloje; 
Mariampolėje ir Degučiuose; 1909 m. Kvietiškių; 
dvare. ` Iš čia nukilo, kun. L. Špakevičiaus kviečias; 
mas, į Žaiginį Šiluvo par., kur grapienė Jadvyga Za-į 
bielienė buvo įsteigusi mokyklą, ir čia pramokytoja-; 
vo iki 1915 m.; įsteigė čia bažnytinį chorą. Vokie=“ 
čiams užeinant, buvo ištremtas. Visa savo turtą; $ 
daiktais ir literatūra: 160 poėmatų, 140 keturiems 4 
balsams harmonizuotų dainų ir kita ko drauge sit“ 
neužmokėta už visus metus alga, paliko Zabielienės; 
dvarų užveizdėtojui P. Šultenui. J 

Atsidūrė "Maksvoje pas vyriausi savo sū=, 
nų  Rišardą-Joną. Jis buvo Kijeve išėjęs ka- 
ro mokyklą, dalyvavo Japonų kare, dabar pulki-; 


ninko rangoje tarnavo. Jį bolševikai užmušė. Pir- 
miau dar, revoliucijai prasidėjus, kai sūnus neteko 
vietos, tėvas Tomas įstojo į Lietuvių Komitetą del 


karo nukentėjusiems šelpti. "Tušine suorganizavo | 


mokyklą 36 lietuvių ir latvių vaikams, daugiausia gu- 
mų fabriko darbininkų. 1918 m. sugrįžo į Mariam- 
polę. 

Sugrįžęs, tvarkė sujauktus hipotekos ir teismų 
aktus daugiau ne dvejus metus. Paskui apsigyveno 
savo nameliuose, 

„Pragyvenęs 77 metus, rašo jis savo autobio- 
vrafijoje, dar sveikas, gudrus, be lazdos vaikščioju, 
be akinių rašau ir skaitau ir visus namų darbus be 
svetimos pagalbos atlieku“. Gal delto, kad per vi- 
są savo amžių buvo abstinentas. 


Du sūnu dentistu, vienas mokytojas ir vienas 


dailininkas — svetur. Lenkų ir rusų politinės ir kul- 


tūrinės „okupacijos“ ne vieniems Zičkiams atėmė 
šeimynas, neleisdami gyvenimo vargo vargti savo 
tėvynėje ir ten jos dvasia gaivintis. 


1885 m. Tomas Žičkis ima smar- 

Literatūros kiai rašyti. „Aušros“ Nr 3 jam duota 
žinios. net trys ilgi atsakymai. Gaunama susyk 
po penketą „poematų“. Z. kai kurius da- 

lykus adresuoja J. Mikšo „Nemuno Sargui“ į Ragainę, 
įvairiai prasivardžiuodamas: 1, T. Linkis. Ši slapy- 
vardė turėjusi reikšti: Tomas Zičkis, išversta lietu- 
viškai. Zičkis — iš „Žyczyč“, Linkis — iš „linkėti“. 
Taip tuomet jam rodesis. Pasvui tik supratęs, kas. 
tai yra „žičkai“ — bovelniniai, įvairiai dažyti ver- 


"palai, kuriais iškaišoma lininiai audimai. - Žičkis 

žičkų dirbėjas. 2. T. J. L. J. Juozūnas. Tai reiškė: ` 
. Tomas-Jonas (dviem vardais) Linkis Juozo sūnus 
Juozūnas. „Kito tokio Juozūno visoje Lietuvoje nė | 
su elektros šviesa nerasi“. 3. Žintautis. Tai turėjo 
reikšti: Sintautuosę gimęs, nes gilioje senovėje šis | 
miestelis turėjęs vadintis — žinoma tauta. T. Linkis | 
yra davęs: „Byrutę“ verstinę, „Šermenys ir laido- 
tuvės Petro Armino-Trupinėlio“. J. J. L. Žintautis; 
„Lietuvių skundas“, T. J. L.: „Iš Vytauto mūšių“, T. 
J. L. J.... „Istoriška daina apie Vilnių ir jo karalius“. 
T. Linkis: Gaida „Pasakyk“, „Mergele“, „Aušros“ 
1886 m. Nr. 2 ir T. J. J. L. „Nadomas“, ver. iš Seve- 
rino Goščinskio, 72 p. Pagaliau, J. Z. 1888 m. yra 
„Šviesai“ į Nr. 4—5 davęs didžiausį savo darbą F. 
Bernotavičiaus „Pojata, duktė Lizdeikos“ vertimą, 
kurios tačiau „Šviesa“ vos pradžią padėjo, vien pa- 
rodyti, kaip tai esąs svarbus veikalas, ir skatinda- 
ma, kad kas ią skyrium savo lėšomis išleistų. ,Po- 
jata“ yra išspausdinta kiek vėliau, tik nežinau, ar 
J. Z. ar kieno kito vertimo. 

Geriausiai yra Žičkui pasisekę išversti „Nado- 
mą“ ir „Birutę“. Ten gi, kur autorius laisvai kuria, 
talento visai nesimato.  Nesimato nė ypatingo idėji- | 
nio atsidėjimo lietuvystei, lietuviškųjų patriotiškų 
„jausmų. Juos atstoja istorijos ir dabarties faktai, net 
ten, kur jis gina lietuvystę. (Lietuvių skundas). T. 
Žičkio raštuose randasi 20 „poematų“ ir daug suei- 


= liuotų patarlių. Tačiau ypatingai pažymėti neran- * 


dame nieko, ypač tokio, kuo ir dabar dar galėtume | 
pasidžiaugti. Dirbta labai daug, bet netalentingai. 
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Tomo Ž. mokėta net dainos harmonizuoti ir net kom- 
ponuoti. To darbo vertė lygi eiliavimui. 
Štai, įmanomesni dalykėliai. Patarlės: 
1. O, kad tą žmogų pakartų, 
Kurs vagia arklius iš tvartų. 
2. Dovanai sulaukus vaiko, 
Gaili, bet jau yr po laiko. 
3. Kur dega, ten rūksta, 
Kur trumpa, ten trūksta. 
4. Kas gerai įmėžia, išdirba žemę, 
Tas javus ne gorčiais, bet sykeliais semia. 
5. Pavojume pažįstame narsų, 
Piktume — išmintingą, 
Varguose — draugą. 
Eilės; 
Penkdešimtmetinis jubiliejus. 
Kovo pirmą dieną 
Dariau ryšį vieną; 
Prieš Viešpaties troną 
Aš vedžiau sau žmoną. 
"Tai dienai parėjus. .. (Jau nieko įdomaus). 
Girtuoklio likimas. 
Kas degtinę laka, 
Tas pats save plaka: 
Jis nustoja proto, 
Būdą gaun šuns šmoto, 
Gieda velnio gaidą, 
Namie kelia vaidą, 
Stiklus tranko daužo, 


E gos 


Daiktus mėto laužo. 

Išvaikęs šeimyną, 

Eina pas kaimyną, 

Pliauškia ar grasina, 

Merginas masina; 

Jog blėdžių pridaro, 

Jį į teismą varo; 

Už skriaudas, plūdimą 

Bausmę atsiima; 

Arešte kalina, 

Kol išsiblaivina. 

Pasidaro bėda i 

Ir nemaža gėda. T. Zičkis. 
Visus dengia vienas skliausmas, 
Bet ne visur tas pats jausmas. 
Dainų su gaidomis Kultūros Muziejuje randasi | 
24. Dauguma tekstų A. K-o arba vertimai; muzika | 
paimta iš garsiųjų kompozitorių. Bet yra ir paties 
Tomo Zičkio tekstų ir muzikos. 

Iš visų dainų viena tetapo populeri, bent, atmenu, ` 
Kauno Seminarijoje devyniasdešimtaisiais metais. 
Ir ta verstinė iš lenkų „Jestem sobie chlopek“. 

Esmi sau žmogelis, 
Tvirtas žėdnam darbe. 
Vis man pagal norą sekas, 
Dieve, būk Tau garbė! 

Turiu du sūneliu, 

Dvi skaisčias dūkreles, 

Visi kaimynai jas giria, 

Jog doros panelės, 


boo sė i S A EOE EE 
Turiu du žirgelių 
Ir du jungu jaučių. 
Prisikrovęs javo brika, 
Vežu Karaliaučiun. 
Visad linksmas esmi, 
Ar gulu ar keliu, 
Meilėj, sandaroj gyvendams 
Tarp gerų vaikelių. é 
Ar einu, ar joju, À 
Ar ariu, ar sėju, 
Visad karštai meldžiu Dievą: 
Būk man geradėju! 
Žemaičių klierikai buvo net pasidare variantą;. 
o gal ir visai savaimingai išsivertę šitaip: 
Esu sau žmogelis, šarpus kožnam darbe * 
Viskas pagal norą klojas, Dieve,būk Tau garbė! 
Turiu junga jaučių, tris žirgus iššertus 
lr namelius neskolingus, del visų atvertus. 
Turiu du sūneliu, tris skaisčias dūkreles: 
Kas tik anas gal matyti, sako, kad panelės. 
Ką tik ašen dirbu, ar ariu ar sėju, 
Viską Tavo garbei dirbu, — . 
Būk man geradėju! 
Originaliausi ši daina. 
Guli Rinda ant pečiaus, 
O jos kojos ant lentynos. 
„Tai dabar ir gana! 
Stai, trys jaunikiai atioja, 
Iš jų viens ją pagodoja, 
"Vai dabar ir gana! 
gt 
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Nuo krosnies Rinda šoka 
Ieškot kurpių, andaroko. 

Tai dabar ir gana! 
Bėga Rinda pas kaiminkę, 
Pas turtingą šeimininkę. 

Tai dabar ir gana! 
— Kaiminkėle širdele, 
Paskolink man skarelę! 

Tai dabar ir gana! 
Marškinėlius, serdoką, 
Kurpes, jakę, andaroką... 

Tai dabar ir gana! 
— Buvo Rindai netingėt, 
Išsiaudus, savo turėt. 

Tai dabar ir gana! 
Bėga Rinda į laukus, 
Ten įlindo į lapūkus. 

Tai dabar ir gana! 

Ir sušlapinus kišką, 
Bėga Rinda į mišką. 

Tai dabar ir gana! 
Apsikaišius lapeliais, 
Skubina savo takeliais. 

Tai dabar ir gana! 
Girioj išbaidžius kiškius, 
Susitiko tris jaunikius. 

Tai dabar ir gana! 
— Kas do žvėris? — Klaus“ pirmas. 

— Kas do paukštis? — Klausia antras, 

Tai dabar ir gana! 


Sir REESE I S ANE N 

O gi trečias ją pažino, 

Savo Rindą pasveikino, 
Tai dabar ir gana! 


Linkiui vardą tarp aušrininkų tačiau sudarė 


„Istoriška daina apie Vilnių ir jo karalius nuo 1320 
iki 1492 m.“ Kaip antgalvis ilgas, taip ir pati daina: 


ji turi 90 posmų arba 360 eilučių; ilgesnė už „Anykš- 
čių Šilelį.“ Poetiškai ji visai menka. Gaila, kad 
autorius nenusižiūrėjo į Niemcevičiaus ar Pohlio to- | 


lygius kūrinius. Vis delto anų laikų patriotams ji pa- 


tiko, buvo skaitoma ir plačiai žinoma, nes Lietuvos, 


istorijos vardai ir nuotikiai atstojo viską. 


Mano jaunas broli, ar gi tu Žinai 
Veikalus tėvynės, prigimtos šalies ? 
Ar pažįsti savo kaimus ir piles, 
Praeities paeilį (?) ar jau pažinai? 


Ar senų tvirtovių rūmus numanai, 
Iš kurių į tave amžiai stačiai Žiūr, 
Ką pažadint tavo meilę tur, — 

Apie jų brangumą ar tu išmanai ? 


Raštų rinkinyje yra kiek tiek smulkesnių, niekur: 


nespausdintų vertimų: iš L. Tolstojo, V. Hugo, iš 
Persų Attaro ir daug visokių pamokinančių mažmo- 


žių. Charakteringa — „Protas, iš Šerpengauerio“. 


Taip, tur būt, Schopenhaueris tapo pramintas. 


Šiaip ar taip Tomas Žičkis-Žiškauskas buvo 


darbštus aušrininkas, palikęs gražių vertimų: ,Na- 
domo“, „Birutės“ ir „,„Pojatos“. Dabar jis — seniau- 
sias likęs aušrininkas. 


© Szventas' Antana Drazdauske. 1814 metuuse Vil- 


“ Tilžieje, 1884 m. Spaustuvėje Otto v. Mauderodės. 


= Šiaulei. Kasztu iszdavieje Jozapa Mileauske. 1914 


Juozas Myliauskis-Miglovara, 
g. 1845 m. | 


Šaltiniai. 1. Dras J. Šliūpas: „Aušra“, paskaita 
Likraštininkų kursuose Kaune „Aušros“ 40 metų 
„sukaktuvėms paminėti, 29 p. 2, To pat: „Šis tas iš 
gyvenimo Miglovaros“, „Žinyne“ 1924 m. 


3. „Aušra“ 1883—5 m. 4. Juozapas Miglovara: 
„Kritikiszka apžvalga naujas kalbas lietuviu raštuu- 
= se“ 1908 ir 5, topat: „Lietuviu Buudas“, eilės. „Abu- 

du rankraščiu iš Kultūros Muziejaus. 6. Jozapa 
Miglovaras Raštai. „,Jivaires eilas“. Pirmas plu- 
ukštas. Tilžieje. 1884. Spaustuvėje Otto v. Maude- 
rodes, 32.p. Su „Prakalba“, „Atviizis“ ir „Statra- 
"szas Jozapa Miglovaras“ 7. „Giesmes Svietiszkas ir 


-niuje pas Misijonoriu spaudintas, dabar pagal sava 
statrasza pataise ir atspaudina Jozapas Miglovara. 


16 p. 8, „Giedmenis“. Sudieie Jozapas Miglovara. 


(Spaustuvėje  Srogovičiaus). I. Giedmeningas pa- | 
sakas. (6) II. Dainas (10). III. Svietiszkas giesmes k. 
(n: 32 p. Nepabaigta spausdinti. 


Juozapas Myliauskis yra gi- 

oras Myliauskis męs Galnės kaime Vainuto pa- 1 
„ir „Aušra“. rapijoje 1845 m. kovo 12/24 d. | 

iš tėvų bežemių, prisiglaudusių 1 
prie savo giminaičių. Jo tėvai nebuvo beraščiai, į 

tad vieną savo sūnų Aleksandrą buvo tiek aprūpinę, : 


=— 87 e SR ių 


= jog dis tapo kunigu, net latvių religinių knygų rašy- | 
toju, kol nebuvo Rusų administracijos ištremtas į Ru- 
šiją; jog jis jau iš savęs ėmė jaunesnįjį brolį Juozą 
leisti pirma į parapinę Vainuto mokyklą, o paskui net 
Šiaulių gimnaziją. Juozui pasiekus ketvirtą klasę, ~ 
“ištiko 1863 metų revoliucija; jis drauge su kitais 


= noksleiviais, metęs mokslus, išėjo į Jablonauskio ka- 
:uomenę. Dalyvavo trijucse mūšiuose; ties Stemp- 
liais, Papile ir Laukuva, sužeistas tačiau nebuvo. 
| Per žiemą išsislapstė, o 1864 m. teko nusiginkluoti. 
| Dabar ėmė bajorų vaikus mokyti ir pats moky- | 
tis iš jų knygynų. 1872 m. įstojo į Rygos policiją ir | 
| kvartalinio padėjėju išbuvo iki 1885 m. 1675 m. vė- + 
| dė Modestą lvaškevičiutę ir susilaukė ketverto vai- 
ku. Mykolas dabar esąs Mandžūrijoje, vyresnysis 
Vytautas Paryžiuje, Petras tarnauja Kauno m. val- 
dyboje, o duktė Antanina buvusi nutekėjusi į Petro- 
vradą ir ten prapuolusi. 
| Tautiškai lietuviškai susiprasti Myliauskio pra- 
dėta dar tada, kai kitiems tai dar nė nesisapnavo. | 
j Jau 1881 m. Rygos lietuviai drauge su J. Myliauskiu 
susidarė į būrelį, užsimetę susidaryti savo giesmi- 
ninkų draugiją vardu „Aušra“. Metus pradarbę, 
ag ir gavo iš Petrapilio patvirtintus įstatus. Ėmė 
dėtis į tą draugiją ir latviai, kurie labai daug buvo 
padėję lietuviams leidimą gauti. Buvo didelio 
džiaugsmo lietuviams. Rados galimybės nors kada- 
ne-kada pakalbėti saviškai, ne rusiškai, pasidainuoti 
saviškai. Į naują draugiją tuojau pasidavė nariais | 
keliolika Lietuvos bajorų, kurie senovės teisėmis va: | 
dinosi irgi lietuviais. Jie tarnavo Rygoje ir spietėsi | 


lr 
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aplink pušalotiškį dvarininką  Ciškevičių; buvo fi 
stuucntų. Lietuviai dar buvo neprisityrę, kas ta 
yra Lietuvos „lenkai“, ir mielai juos, lietuvių kailiai 
apsivilkusius, į savo mielą draugiją įsileido. Ko gi 
pavydėti „rodakams“ laimės pasidainuoti su kitais 
lietuviškai! Vienas Myliauskis daugiau numanė ir 
buvo pamėginęs jų neįsileisti, bet Ciškevičius pain: 
trygavęs, kad paties Myliauskio policijos viršininkas | 
neleistų draugijoje veikti. Kitiems matės, kai į lie: 
tuvių draugiją įstos inteligentų, tai juos visa ko gera 
išmokys. O mūsų „litvinai“ iškarto įsibrovė su len-\, 
kiška savo kalba, lenkiškcmis dainomis ir sudarę | 
didžiumą, nubalsavo, jog tai — lenkų draugija. Len- 
| kų Rygoje buvo daug „tai ūmai jų narių padidėjo | 
i iki 200 ir lietuvių saujelė paskendo toje jūroje. 
„Aušra“ pavirto Rygos lenkų klūbu, juo drąsiau vei- 
kiančiu, kad galėjo dangstytis svetimu kailiu. Klū- 
bas turėjo iki pat šio karo gerą savo lokalį, gerą 
knygyną, skaityklą, ir visokios patriotinės reikmenės. 
Ir juokės iš įsteigėjų, kad jiems nepasisekė — sepa- 
ratizmas. Ciškevičius su sėbrais idėjiškai stovėjo 
sargyboje, kad lietuviai nesumanyių iš po lenkų he- 
gemonijos išsilaužti ir nusidėti tradicinei „vienybei“. 
Tačiau tuo pat savo žygiu lietuvius nuo savęs atstū- 
mė. Lietuviams ir latviams nebebuvo kaip besikišti ; 
su tautiniais savo reikalais. Iš pradžių dar 1883 m. | 
Myliauskis turėjo vilties, jog „tie lenkai, kaip širšūnai, 
persidirbs ir gal savaime sumažės; tada mūsų bite- | 
lės pagriš be kliūties į savo avilį ir toliau varys savo | 
darbą“. Tačiau lenkų nemažėjo ir lietuviai su lat- 
viais visai pasitraukė iš savo draugijos. Kiek tai bu- 


Juozas Myliauskis-Miglovara. 
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volietuviams skaudu, liudija antras Myliauskio r: 
„Aušrai“ jau į galą 1884 m.: „Dvi „Aušri“ Lietuvoje“ 
ir 1885 m. trečias didžiulis per tris numerius raštas 
„Būk pagarbinta, žemė tėvų mūsų“! Pasirodo, to 
Rygos lietuvių būrio griebtasi kitos priemonės ne- 
iškrikti. Jų paprašyta „Aušrinės“ laikraščio, kurio, 
Žinoma, jiems Petrapilis neleido. 


Nebe straipsnį — ištisą graudžią raudą rašo po- 
ctingasis Miglovara apie savo tėvynę. „Nes ir mes 
lyginai mylime žemę tėvų mūsų, kaip ir viską, kas 
mums prideri, su kuo suaugome į vieną kūną, nuo 
ko kad mums atsitiktų kokią dalelę atskirti, suso- 
pėtų visas kūnas ir iš nejūčių paleistumėme balsą, 
ant kurio netik žmonės, ir gyvuliai pažintų, jog 
gamtoje atsitiko skaudi netvarka ir su mumis kartu 


bet kas savo balsu rėkti pradėtų... Broliai, kuo | 


jūs esate pripildyti, jog nebeturite vietos graudin- 
viems žodžiams? Ko jūs nusigręžiate nuo mūsų ir 
uždarote savo kūno pajautimus del to tiktai, kad 
negirdėtumėte iš didžiausios meilės balsiai minavo- 
įančiųjų gimtiniais žodžiais tėvynės vardą... Kas 
palaimins jus, viengenčiai, kurių tėvai, žengdami į 


amžiną gyvenimą, nebematys jūsų prie lovos smer- 


čio ir nežinos, kuo pavadinti vaikelius savo ir ko- 
kiai laimei juos pavesti“, t. ir t. 


Tai ištisa poėma, skausmo giesmė, ne straipsnis. 
Taip tegali parašyti žmogus pergeltos širdies ir di- 
delio didelio prisirišimo prie savo tėvynės. Keletas 
(3) publicistikos straipsnių Miglovarą pastato eilėje 
tvirtų Lietuvos inteligentų tautybės pionierių ir re- 


aštas | 
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À 1 . Taka Ė L o 
= tos karštybės Lietuvos mylėtojų. Sk. toliau jo eilu- 
tes „Lietuva“ ir „Prabrėkšk, aušrele, tekėk, saulele“. 
Nepasisekė Rygiečiams su Myliauskiu „Aušra“ 
ir „Aušrinė“; vis delto nepraėjo jų pastangos veltui. 
Jie kurį laiką vis delto spietė lietuvius. 1882 m. čia 
"du kart skaito Jonas Šliūpas, dalyvauja jų geguži- | 
nėse; ten gi jis pradėjęs svajoti apie laikraštį svetur, 
Kai čia jo neleidžia, o Myliauskis jau tada lygęsis su 
juo, kad tasai laikraštis būtų „Aušra“ pramintas. 
Taip ir buvo: kitais metais iš Prūsų Lietuvos Di- 
džiajai Lietuvai ėmė eiti mėnesinukas — „Aušra“. 
“Kas gi buvo tikrasis jos krikštotėvas? Kaip del ` 
Homero gimtinės varžęsis net septynetas miestų, 4 
taip del „Aušros“ krikšto tebesivaržo tautiškai su- | 
"siprantančios Lietuvos septynių miestų vyrai. J. A. 
Vištelis, „negindamas kitiems tą garbę savintis“, 
kukliai pasisako tai jo dar 1880 m. buvę sugalvota 
Drezdene drauge su J. I. Kraszevskiu. 1880—82 m. | 
„23 Maksvos lietuviai studentai leidžia rašytą „Auš- 
ros“ laikraštį; jame dalyvauja:ir dr. J. Basanavičius, ; 
tikrasis faktinasis prūsinės „Aušros“ įsteigėjas drau- ` 
ge su susipratusiais Prūsų Lietuvos vyrais jaunuo- į 
liais: Martynu Jankum („Jankų Martynėliu“), Jur- 4 
giu Mikšu, Martynu Šernium, su kuriais jau anksčiau 
gana angštai buvo susirišęs ir J. Šliūpas. Jie buvo: 
sudarę „Lietuvos Mylėtojų“ kuopelę, kurios vardu ; 
ir ėjo laikraštis. Kalnujiškis bajoras Mečislovas ; 
Dovoina-Silvestravičius vėl sakos tai jis sutelkęs | 
anąjį Tėvynės Mylėtojų būrį  Daigino „Aušrą“ 
Petrapilio lietuviai studentai, rašydamies „Kal-: 
vi Melagį“. Daigino ir klaipėdiškis Martynas Šer: 


uius st savo , Tema Zeitunga“, "pirmas pral 
ba įvykinęs technikos darbą — prikalbinęs tilžiš- 


ki J. Mikšą mokytis“ spausdinimo, o ragainiškį M. | 


Jaukų, kad spausdintų, ir pats pir mas paaukavęs 
naujam laikraščiui 100 markių. 


Drezdenas (gal ir Poznanius), Maksva, Petrapi- 
lis, Ryga, Klaipėda, Tilžė ir Ragainė — lygiai sep- 
(yni miestai turį teisės savintis „Aušros“ gemalą. 
lr jei nė vieno jų prūsinė „Aušra “ nebuvo tikroji 
duktė, tai drąsiai gali pasakyti, visų jų įdukra. Vi- 
sas lietuvių visuomenės organizmas jau buvo tau- 
linės kultūros  priruoštas pasitiekti būtinąją jos 
dvasios reikalams priemonę — laikraštį. Jo būtinu- 
mą visi jautė, net ir lenkų kultūros Lietuvos piliečiai 
jau nuo penkiasdešimtųjų metu pereitojo amžiaus. 
Del to rūgo pukšėjo šian ir ten, net visai nesusitarus. 


Stai, delko visi naują laikraštį taip mielai priėmė, 


lye giminę. O kad laikraščio idcja fei mentavo ne 
D. Lietuvoje, bet svetimuose miestuose ar kur pa- 
kraštvie, tai tik del to, kad Rusų administracija per- 
rūpestingai buvo Lietuvą išvaliusi nuo jos inteligen- 
tu.: Nieko tai, matome, nepadėjo. Lietuvos švie- 
suoliai ir į tolimąją Rusiją nešės savo kvapo. 

: Apie Juozo Myliauskio rolę šitame „Aušros“ 
įvykinime šitaip liudija J. Šliūpas: „Pačioje pradžio- 
ie „Aušrai“ būtų buvę labai sunku išsilaikyti, jeigu 
nebūtų panorėję jos palaikyti Petras Kriaučiūnas, 
Mariampolės gimnazijos mokytojas, ir Juozas My- 
liauskis, policijos „okolodočnyj“ Rygoje. P. Kriau- 
čiūnas užmokėdavo už šimtą ar du šimtu egzėmplio- 
rių-ir per Naumiestį jis pats parsisiųsdindavo jam 


Em 


vienam težinomais keliais, (dažnai papirkdams 
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didžiausį pasišventimą. Garbė jiems“! 4 


“neradus nieko priešinga Rusų valdžiai, buvo paleis- 
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žandarus); per mokinius gi jis plačiai paskleisdavo 
„Aušrą“ Savalkijoje ir Kaune. Myliauskis gi buvo | 
poėtas, rašinėjo eiles į „Aušrą“ Miglovaros slapy- 
varde ir taip pat užsisakydavo nuo šimto iki pus- | 
antro šimto egzempliorių, kurių dalį platino Rygoje, * 
o per H. Allunaną Mintaujos knygininką ir mokinius | 
paskleisdavo Žemaičiuose. Galima suprasti, kokiu | 
pasišventimu tatai vis daroma buvo: ir vienas ir“ 
antras už tokį darbą galėjo atsidurti Sibirijoje. Tik į 
tėvynės meilė pergali visus pavojumus ir sužadina | 


Nors Myliauskis tiek dirbo „Aušros“ reikalui, 4 
vis delto nė karto neįkliuvo Rygoje. -Tik vėliau ` 
1595 m., policijai krečiant Grūzdžių valsčiuje buvusį i 
„Aušros“ skaitytoją ir ios skleidėją — eilininką siu- | 
vėją M. Slančiauską Trumpaičiuose, rasta pas jį pa- ` 
triotiškas Miglovaros laiškas iš Rygos ir Myliauskis | 
buvo įdėtas į kalėjimą. Išlaikius ten 18 dienų, rašte 


tas ir paimtieji jo raštai buvo sugrąžinti. 

J. Myliauskis nė nebuvo politikas. Jis — gry-- 
niausis kultūrintojas. Nors jis lietuviams prieštara- + 
vimus vadina „tamsybių audra“ (A. 1884, 330 p.) 
nes „netaip lengva eiti prieš prigimimą, kad būtų: 
galima pamesti tą „brangiausį palikimą tėvų, senolių, * 
prosenolių, ta gražią kalbą savo sentėvių“ ir „mes í 
turime vogte vogti šviesybę iš Prūsų, neturėdami jos | 
savo Žemėje... ten ieškoti savotiško apšvietimo“; 1 
vis delto „nenorėkime sau įvesti naujos politikos; te- 
gul valdo mumis, kas valdo; jei tik teisingai, būki- 


me visi dėkingi. Būdami iea nuo politikos, turė- 
sime daugiau laiko apspręsti kitus reikalus ir veika- 
lus genties savo tėvynės garbei. Kurie kaip įmano- 
me, žadinkime visus luomus iš paklydimų, vadinda- 
mi prie dorybės. Imkime kožnas savo darbą, dirb- 
dami krūvomis, kas prie žagrės, kas prie skliuto, 
kas prie varstoto, kas prie plunksnos, kas kupčys- 
lėje, kas kunigystėje, vieni kitiems neužvydėdami; 
laisykimės savytarpyje“. (A. 1885. 35 p.). 


1885 m. metęs tarnystę policijoje, kiek tiek dar 
pagyvenęs Rygoje, atkilo į Šiaulius ir čia per kelio- 
liką metų kukliai dirbo notaro kontoroje raštininkų. 
Nei 1905 m. revoliucija, nei „Varpo“ draugija, kur 
buvo „beistojąs, jam nepatiko: visi kairieji ne jo rū- 
šies Žmonės buvo susispietę. Tad pasitraukė iš 


„Varpo“, šaltai praleidęs revoliuciją; jo rūšies buvo 


L. Ivinskis, taip pat apolitikas, taip pat gilaus tikėji- 
mo katalikas. 


„Dorybe! dorybe! ateik tavo karalystė, ap- 
Šviesk mumis visus. visus kartu, kaltus ir nekaltus, 
kad pažintumėme visi, jog tiktai tavo keliu eidami 
nekaltomis kojomis myniotume tėvų žemę... Dory- 
bę, atsigrežk į mus... palauk, nebėk tu šalin — pa- 
didės skaičius tavo kareivių ir — bus pagarbinta že- 
mè tėvų mūsų (1885). Būsimoji draugija turės būti 


iš žmonių augštai mokytų. O jog lietuviai, neskai- | 


tant mažos dalies kitoniško tikėjimo, yra visi kata- 
likai, tai ir mūsų mokytojai turės mums duoti bet 
kurį mokslą dvasioje gryno mokslo Rymo-katalikų 
Bažuyčios“ (1884), 
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79 metus eidamas, al; Myliauskis" tebėra sveik 
ir linksmas. Gyvena neturtingai, nors tiek turi. S 


al iš dviejų kanban. mažučių a namelių 
Antrame tokiame pat gale siuvėjas Urbietis. Varg 
šo butukas, lyg seno kavalieriaus vienišo. Viska 
užgriozdota, jokios tvarkos ant stalų; pastalė pri 
krauta malkų, kad čia pat džiūtų ar kad kieme ne: 
turima joms vietos; grindų niekas nėra plovęs, — 
matos, jog seniai čia nebesimaišyta moteriškos. į 
Užtat pats šeimininkas švarutis, gerai apsivilkęs, 


senobės šlėktelės išvaizdos; net su pretensiniai: 


„Daputžandžiais“ — bokobrodais. Stogo žemo, Ver- 
čias homeopatija ir tebesididžiuoja tuo, jog tebegal 
pats iš savęs misti, ne iš vaikų malonės. 

Lietuvos laimėjimais Myliauskis, neabejotinai; “ 
džiaugiasi, bet toli gražu nebe visa supranta, ypač 
ne su visu kuo sutinka. Per ilgą laiką atskirtas nuo 
savo idealo — „Aušros“ ir sau lygių idealogija auš-“ 
rininkų, jis visa tai išlaikė savo vaizduotėje, nieko ; 
nauja į ją nebejisileisdamas, niekuo gyvu iš ten ne- 


beišvadinamas. Net savo jaunystės Žinių, filologi 


jos srityje susikauptų, nebepapildinėja, nei jų bemai: 
no. Visa, kuo buvo patikėjęs prieš 40 metų, ką pats: 
vienas, savo paties išmanymu, kaip anas pirmasai 
siuvėjas, yra sugalvojęs, tai tėra gyvenimo ir mok 
lo tiesa. Ką gi skelbia naujieji filologai, visoki Jau 


niai, Schleicheriai, Jablonskiai, Būgos — tai lab 
dažnai klaida — ne lietuviška, svetima, latvišką ą 


kitaip kaip, 


Fo 


Nors“ „Aušra“ savo De 


J. Myliauskis bio Juozapo Miglovaros raštus (1883 


ir filologija. m. Nr. 2 ir 6; 1884 m. Nr. 4 ir 10; 


N 1885 m. Nr. 1, 2, 4 ir 9) saviškai 
persistilizuodavo, vis delto kai kur yra pėdsakų, 
kaip originaliai dirbo J. Miglovara. Paduodamas 
lietuvių žiniai Rusų Geografijos Draugijos progra- 
mą etnografijos medžiagai rinkti, Miglovara davė 
ištisą Žodyną naujadarų rusų kalbos sąvokoms reikš- 


ti: programa —įrėdis, etnografija — genčiažymis, 


fiziškas — svaraunas, laukinė pusė — antviršis, iš- 


vyniojimas — sklydis, ištrauka — išvilkis, gyveni- | 


mas — pogyvis, fizionomija — išvyzdis, įspauda — 


prieėmis, Beštrebung — vyksnė, unmateriel — ne- 


atvaris ir daugybę kitų. Daug ko Miglovaros gyvai | 


nutverta ir šiandieną ko ne taip vartojama; bet dar 
daugiau tokių išraiškų, kurių padarymo „technika“ 
sunku nuvokti.  Stebėtina, kad šita  Miglovaros 
„technika“ labai panaši į mūsų dailininko Adomo 


Varno karo meto terminų kalimo techniką. Filolo-. 


gai prieš juos atsistoja, akis išpūsdami: nežino, ar 
čia taip sau, ar rimtas dalykas. 


Savo „Atvizyje“ Miglovara sako: „Džiaugke- 


mos, jog tumi brangiu ir gražiu liežuviu muusu se- 


noliu prosenoliu dar tebgalem tarp saves kalbietis 


ir linksmintis ir garbinti savo Sutveartoju. O dok f 


Dieve, kad niekados nepamestumiem to liežuve, ku- 
riumi valde slaunus ir garbingi sentievei muusu, 


anie po visa svieta garsingi, pakajingi ir laimingi 


Lietuvei“. Miglovarai neapsakomai rūpi lietuvių 


kalbos grynumas, ypač gi savitumas ir jos rašybos 


4 


S 


reaa Jis deda tam visas pastangas. J 


nepatenkintas, kad jo pramanytosios rašybos nepri- | 


ima laikraščiai. Jis deda griežtas sąlygas, „idant 
eilas buutu spaudintas be jokias atmainas, žodis ii 


Žodi, litera ii litera, nes prii mažiause parkeitima ga- 
lietu acitikti iškriipimas ne tik literu ir žodžiu, bet ir 


"pačiu misliu buunančiu giedmens daliiku“. Ne kuo | 


kitu mums tenka aiškinti ir tai, jog Miglovara, tiek 


daug prieiliavęs, taip nedaug savo eilių yra paskel- 


bẹęs „Aušroje“: viso tik ketverias (proza ir gi ket- 
veri straipsniai). Jis bevelijo tuo pačiu žygiu sky- 
rium leisti savo eilutes; net ir Strazdo eilutes savaip 
"perrašęs leisti. Na, galimas. daiktas, kad „Aušra“ 
tepasirinko geresnių, o silpnesnes atmetė (o jų di- 


- delè dauguma), ir autoriui nieko kita nebeliko, kaip | 


savo atsakomybe jas paleisti skyrium. 
Kas gi tai yra toji lietuviškoji kalba, nuo Mig- 


lovaros betariant? Tai — Žemaitiškoji, kaip „ir | 


po szediena teb kalb, o mokslas saka — lietuviszkai' 


Ir „Žemaičio“ žodis esąs visai ne iš žemos padėties ` 


kilęs, bet iš „žemaitis“, t. y. tos pačios Žemės gy- 


ventojas, ziemliak. Lietuviais gi senuoju paprati- 


mu vadina visas gimines, tą kart sudariusias vieną 


Lietuvos valstybę. Lietuvos širdis esanti Viduklė 
Tai reiškiąs ir pats žodis, ir pats vyskupas Valan- 
"čiauskis buvęs tos nuomonės. Čia tarp Dubysos ir 


Jūros reikią ieškoti tikrojo lietuviško liežuvio: čia | 


jis mažiau, neg kitur kur pagadintas. Kažin kodel | 
Miglovarai rodos gerai lietuviškai temokėję rašyto- 


jai iki 1858 metų. Tik jų „veikaluuse visai nematiiti 
- piktu dvasiu puikiibes melagiistes ir gadinima, ku 


riomis iir užkriesti daugel rasziitoju naujos gadines, 


mažai dar tan kalba te pažiistancziu; iipacz tie, kurie 
savi pirmeiveis miegsta vadinti, — pirmeiveis ka- 
žinkur“. „Profesoriszkas vokiecze Schleichere lie- 
tuviszkoses rasziitines (ortografijos) ženklelei, spau- 
vai, bruukszmei, odegas, kaip ir czeku ragelis, tai tik 
painevas“. Lotyniškojo raidyno esą negalima ga- 
dinti jokia mažiausia atamaina, nes jo lietuviškai 
kalbai užtenką. Net nosinės Miglovaros rašyboje 
išnyksta, pavirsdamos ilgosiomis, dvilype raide ra- 
šomomis, kaip ir Ambr. Pabrežos. Visa to prasmė 
lyg ir vydūniškė, tik grafikoje skirtumai. Kodel gi 


anglai krauna, kiek tik nori raidžių, bet-tik išven- | 


gus ženklelių? Arba prancūzai. Del to, kad lotynų 
raidynas yra visam pasauliui, visuotinas. Ypatin- 


gus ženklus galėtume vartoti tik parodyti stipres- 


niam, silpnesniam ir trumpesniam balsui; bet ir tie 
nereikalingi, „nes giivoj kalboj žmogus turiedamas | 


jau iibudi, patsai nuumana miera gaudesiuu sava“. 


Miglovara kietai nuoseklus. Pasigavęs princi- 
po: „Ta tarmie buus sava laike visuutinai priijimta, 
kuri turies visuudidžiausi ir atkiliausi raszliava“, jis 
tą savo dar 1884 m. prasimanytą rašybą tebevartoja 
raštuose 1906 ir 8 m. ir dabar, visai maža atmaina: 
ea vieton ia, (Miileauskis) ir k. O tų raštų Miglovaros 


turima daugybė prirašytų; daugiausia gramatikos it ;/ 


žodyno reikalui. Visa tai mažos mokslo. vertės, 
nors kai kuriais atvejais Myliauskio pusėje teisybė: 


i mes su savo neva moksline rašyba ir purizmu per 
Wi Ag) . $ 
labai jau nutolstame nuo gyvosios kalbos, nuo bet | 


= biisas ir Ruses laikies valdže svietiszka ir dvasisz- 


ususiname. 1 
x Myliauskio A ivaizdinti deiae čia išti- 
= sai paskučiausį jo laišką. Jis daugeliu žvilgsnių 
įdomus, padėtas taip, kaip yra. 
Juusu Miilestas raszta isz 4 Gruu- | 
„ Miglovaros dže su pagražinimu trijų  kniigucziu 
laiškas. ir su priiskiirimu graže  paveikslelė 
Juusu gerbemas liities gavau 3 d. Sau- 
se. Esmu labai padiekingas už  parodiima Juusu 
" priilankuma diel' mana menkos liities ir su labu noru 
= praneszu pagal' užklausiima, jog mana vieta gimima 
iir tikrai Galne, Vainuta, o ne Vidukles parakvijoj. 
Ing Viduklė esmu ne taip didei iisimiiliejis, kaip | 
randu jen labai svariinga iistorijoj Lietuvos. . listo- 
rije Lietuvos ir kalbos lietuviu dod man, kaip manau, 
nekalta dransa ir liosinga vale, Juusu Miilestai, gal' 
pardaug plati, bet, rodos, teisingai iszsireikszti. 
= Kraszte Vidukles, vardu sava be abeje ženkli- 
= hanczes vidu Lietuvos, laimingiausiuuse muusu sza- 
"a laikuuse, kol" ne buva lietuvei po iitekme sveti- 
muu genczuu, nuu Palemona ligi Gedimina, tarp Du- 


kų ka lietuviu. Prii viiriause kunega ing Rusne trauke 
= isz visur lietuvei miniomis, kurioms vaideliotai skel- 
= be žines visokes pagal' turieta raszta ir giedoje žen- 
“ klingas giesmes; o apei valdže spiities kai bites visi 
_ prakilnus lietuvei. Isz ten ir sklendies po visa Lie- 
uva apszvietimas ir savotiszkai lietuviszka daba. 
Ten po sze diena teblaikas lietuviu iistoriszka kalba, 
juu geriausei isztaisiita ne- paklaidingomis :gramäti=- 


ies ir- tvan, Niels 3- 


t — isz přiigim 


tatāis.- 


brolis Viitenis ir juu tievas, Kunėgaiksztis Liuutuva- 
ras, giivenis Eirogaloj. Nuu Eirogalas lig vietas, kur 
buva Romava su kunegu, teblaikas tapati kalba, tik 


ing visus pakraszezus gadinta, juu toliau tum dau- 


giau, keistais paproteis kalbancziuuju. Ten tebe- 


tvinksia aiszkiausei szirdis Lietuvos liitiej  tvirtuu 


sava dvasiej lietuviu, niekintu ir niekinamu par ma- 
kiibeline vieszvila praszlėicziu ir toliau nuužeangu- 
siu nog liemene kalbas sava lietuviu. 

Kalba ten' laikas nepajudintame sava skvarme, 
ne pas poniibes, bet pas tamsiuuju prasczioku, pagal 
nenuuverczemu jos iistatu, nuu kuriuu atstoja tiktai 


nuusilpen kalboj par nuutoluma ir iigaven didesni | 
apszvitima svecziuse'kalbase lietuvei. Par tai grii- 


nos muusu kalbas raszta mažai tebuva matoma: 


Taniepat kalba reiszke pariediimus | sava 
augsztais žodeis Gediminas, kaipo pirma jo viiresnis 
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visi jie buva, ar mažiau, ar daugiau, paklaidingi; o | 


gramatikas vidukliszkems lietuvems nieks ne iisten- 


ge parasziiti; juu kalba ir tebestovia luupose žmo- | 
niuu, kad ir nemokiitu, bet teisingu; ji par tai ne | 


veand, niejokiuu pragaisztingu jei prasimaniimų ne- | 
patirdama. lira tai giivas dokumeantas nuurodiimui | 


tikros lietuviu kalbas. : i 
Tan žiņoje seni mokiiti lietuviu rasziitojei 18 ir 


19-ta szimmtmecziu, priipažinen vidukliszki kalbesi už “| 


tikra kalba ir prii jo linken. Rasztnesza muusu tuu- 


met skleidies išzleangva, bet pasekmingai, koľ ne- 


stoje ii karszta darba dransolingi lietuviu kalbos tai- 
siitojei; jos -nuudugnei: ne pažiistan; nieka ne patái- 


q> 


= ir didesneme plote parakviju  Krupiuu, Szakiinas 


= tuviu, bet — isztruukusiu isz lietuviu genties inteli- 


= diel' skanios donas pataikaudami prasimanusims 


= viidžem. Bet, kad ir prascziokai, galietumiems pri- 


sen, o tik jen sukarvaliojen ligi subjauriojima kal- 
bos ir tokeis Žodeis, kurius ne tik parasziiti, bet ir 
pratarti gieda. 

Vidukliszkis kalbesiis (,„tarmii“) pagal Nene“ 
na tarp Dubiisas ir Juuras upiu ir padiejimu sava 
tarp visuu kituu kalbesiuu liig szakuu medže apsau- 
gojancziu liemeni isz visuu pusiu nog visuu vieju, 
roda savim liemeni kalbos lietuviszkoses. Jis ran- 
das plotais ir kitur: matom jin Pakapies prakvijoj 


(Szakinava), Skaistgire ir Žagares; kur  taipopat 
kalbama, kaip ant ano didžiause aplata pagal' Nea- 
mona. Tai ženklin jo platu škleidimos senoviei, koľ | 
ne nuusilpa kalba paprocziuuse lietuviu par sveczes | 
kvarmas ir nesavotiszka isztarme. 

Dabar „botiiriszkai“ statoma, taip vadinama 
„raszamoji kalba“, iira piktas darbas, ne pacziuu lie- 


gentu be tikras inteligencijes, szviesuumuų be szvie- 
siibes, mokiitu ne iszmokusiu lietuviszkai  kalbieti, 
dirbančiu ir nesižinancziu, kan daran. Isz toke dar- 
ba jau iszeje tirszta juda pelke pilna kenksmingu 
szvabždžiu, „raszamoses kalbos“ gimdiitu. 

Tegul’ sau nardos toj pelkiej ir muusu filologai, 


nauji kalba dirbti; mes prascziokai jiems to ne pa- 


= kiszti tam mokiitam kalbotiiriui jo stambu apsiriki- 
“ma: kad jis lietuviška siela gulda ing rusiszka sila. 
"Ir par lietuviu visur. tebstovia ir stovies sava vietoj 
sila; o muusu siela iir ne kas kits, kaip silpniibe nuu- | 


sisielojuse darbe kuuna. Greta sielos turem stele- 
nas, ženklinanczias labai silpna priivalgi; isz siele- 
nuu virta sruba misdami, trumpai tegalietumieni 


gliventi. O kad siela jau ir tirsztokoj poezijoj, pa- 


szokusioj kažikur pirmiin, iira padieta kaipo puikiau- 


sis jos Žiedas vietoj duuszes; tai, matomai, darbas 
tokiuu lietuviu, kurims ruupia lietuviui duusze isz- 
plieszti. Tie beduuszninkai po poviiziu valiima kal- 


bos prasimane mums iikalbinieti, buuk  duusze iir. 


lenkiszkas žodis, o siela easanti isz vokiszka Seele. 
Tai mealas, ar paikiista tuu, kurie svietmeningai tvir- 
tin sava pikta neteisi žine, buuk Žmogus iir giivoliu 


beždžioniu veisles. Dieľ to ant sužvierinima lietu- 


viu tie muusu tamsus szviesuunai meat isz kalbos 


tikrai lietuviszka  duusze: nes dausų duusojem ir - 


nuuliuudime prii Visagalenczes Dvases duusaujem. 
Tiepatis beduuszninkai sava kuuniszka iigale nuu- 
mone, iszkreipen ing nesavotiszkas isztarmes „nuo- 


mone“, stata vietoj dvasiszkas prota  galiibes, — 
iszmones. Jie tai tearsz mums ir poezije, tirsztin- 


dami jas turini tik liuudna  nuusiszviipima vertais 
reiszkimais, kaipo: „szep szererep, džinga džinga- 


luka, biznis“ ir dar bjauresni begiediszki tirsztimai. 


Ar tik ne tims begiedems reikieje subjaurioti ir muu- 


su kasdien kalbama, Rožuncziuje svietmeningai giez- 
tama Sveika Marije? kad niekum ne kalta žiivata, 
kilusi isz Žodže giivaste kažikas paverte ing iszcziu, 


nors ir iszkreiptame skvarme iisczia. O tas iszczius 


ženklina viduruuse sarmatliva vieta, kitaip vadi- 
nama cziumbas, gimszcze ir isz lenkiszka — macica. 


Ar toke maldakniige, kurioj iszczius, kad ir nebuuta 


, muusu jaunuume- ; 


Ž + jau aaa ir To ir netan "Jie iira mo- | 
"ta „valgiikla“; ir užmierota, paversti bažniicze ing | 
 „Mokiiklas“, dercenczes įeibent meszkoms, arklems ` 
= ir szunims mokinti: nes visas vietas ir daiktai, turen 
= pavadinime užbaiga iikla, muusu kalboj deria vien. | 
giivolems, kaipo ganiikla, girdiikla, stoviikla, guliikla | 
"ir atlikis isz bravara paszaras saliikla. Jau priiteik-. 
ta „valgiikla“: ; isz užsmierota, paversti bažniicze ing - 
„Imaldiikla“. lir jau pagraužinta gatavai nuusėanusi . 
auka, deriejusi daiktams, krautims kadunta ir degin- 
"tims ant aukuruu uuksuuse medžiu szakotu; -o da-. 
= bar buuk ne gera drauge su viera  priijimta priisz“ 
kelis amžius aiiera, daroma ant altoriaus dienovii-. 
Žiu, ir dar prii degancziuu žvakiu ant ženkla dva- : 
zikas szviesiibes. Taipogi sugranžintas  nuusenis,. | 
kaipo ing bjauriausės iszmones reiszkima pavirtis, . 
naujims „poetams“ saldžiausis Žodis, kurin tik be- 
riedei paleistuvei vartoja. Taip, žodis po žode, buus | 
“kalba lietuviu ing giiva bjauriibe paversta. Kas, — į 
"kaip mės prasti, bet ne iszkliiden isz prota, žŽmonis, 
= tikem, — neiiviiks. Tum tarpu, valio! pramonelis 
 bifsztiksais pilvus iszkimszusiu „syviesuunu“ jokda-. 
riuu: O tu, apiipaikis giesmioriau, su sava skiiztais + 
giesmenimis kažikada pramaniitoj senoj kalboje, 
imtoj isz „parsenuses‘ iistorijes; užkniaupk sava Se-; 
"na kakarine, -nesispirk. priisz pilvotus; tiiliek,. "pilva 4 


RI 


bo iiveržis, ir lauk“ sau senoses gadiines. — Asz-ir lau 


T, A mana 2 B balos dar mana amžiuje. issipild 
it pas muusu teisiibe ims virszu ant meala. 


Apei „Auszra“ Jonas Szliupas pearnai ieme 
1es isz Žodžiu mana. Jo kaszta turet ant vil 
Praejusi rudeni Augustinas Janulaitis taipo gi Bani 
«alava tuu Žiniuu dieľ padavima svietmeniui. 
jam ir siunčiau 28 Rugsieje raszta su sava truumį 
biografije ir pasmulkingu  apraszimu  prasidieji 
„Auszros“ pirmutinei Riigoje 1881, pasku Ragaini 
1583 m. Jei tos žines iszkokiuu pažiuuruu turie: 
buuti slepemas, jau nebepaslinkčiau kartoti viena i 
tanpati, liig paikas pauksztelis, ant kienonors tuszczZ 
pasistebiejima. Galiu tiktan priidieti:: jog ba 
sėmę slopinime lietuviu dvases. par propaga 
maskoliu ant apmaskolinima visuu muusu man t aka 
dalis, pirmutinei pragiizti „Auszra“; kan 


Visi iszgirda, džiaugsma iigava. | M 
Vilte szviesiibes visi iszviida, 
Visi gentiiste szlovina sava. 


Dabar pasekmiese tas „Auszras“ turem bé 
dien sù sava „Saule“, temdinama piktoms uuk 
mis. it tirsztcms miglomis; kuriuu, tai ne iigal 
tai nepaslenkam, tai visai ne norem blaszkiiti 2 
kaipžinom, kiekvienas giaras darbas tur sava bies 
vadintoju kartais — ir ne viena. Tokie nedor b 
cžiulei temdina ir muusu „Auszra“ : 
büs tikruu tievines miilietoju.  Diel' to auszri i 
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visi buva peikemi ir keikemi, ir dabar tebesam ne 
= visuu pagiremi. Bet mums garbie nog žmoniuu iir 
= buvusi — nebuvusi; už viskan daugiau branginam. 
amžina Teisiibe, iszkurios viskas iszeje: „viskas par 
Jen rados, o be jos nieks ne rados, kas rados“. Kad 
rados ir biesas, turbuut’, ir tas bjauriibe iir kam rei- 
kalingas; o tai — tam: iidant žmogus, su jum kovo- 
dams, isztuurietu ligi galf, taip `iszganiitu amžina 
duusze sava, — gautu nog Sutvertojaus amžina gar- 
"be. Ko ir Juusu Muilestai szirdingai veliju. 
Juusu palingnus tarnas 
Jozapas Miileauskis. 
1924 m. Sause 17 d. 
Sziaulei. Dvara uuliicze. Nr. 27. 


Iš to ir iš visa ko kita matome, kiek Myliauskis- 
"filologas yra silpnas ir tam uždaviniui neprisirengęs. 
„Jo išvados tokie pat savamokslio kalbininko mun- 

dragalvavimai, kaip ir kitų jo draugų aušrininkų 
= grupės: ZŽičkio, Vištelio ir net „didžiųjų dievų“. 
= Kiek Myliauskis-kalbininkas mažesnis už Myliauskį 
| publicistią! Net gaili, kad toks rimtas, tokių gilių 
jausmų, net tokio prisityrimo žmogus ima filologiš- 
"kai vartalioti saltemortalius kitiems ne pasimokyti, 
dažniau tik pasityčicti. Tai ne jo sritis. Myliauskis- 
= Miglovara — poetas, dainius visai ne mažo kalibro, 
"kaip parodys mums žemiau duodamos apsčios iš- | 
traukos ir ištisi  išrašai iš jo raštų. Neturėdami ` 
chrestomatijos, mes čia pasižymėsime griežtai visa, 

kas yra Miglovaros raštuose verta pažymėti, visa 
kita aplenkdami negirdomis — tiek jie yra menkos 
"poetinės ir konstrukcinės vertybės. 


S 

Pirmasis Juozo Miglo- i 

Juozas Myliauskis — varos eilių rinkinėlis pasiro- 

poetas. | dė 1884 metais. Į tą rinkinėlį 

buvo paimta keletas jau bu-- 

vusių kita rašyba išspausdintų „Aušros“ laikraštyje 

ir kelis syk daugiau niekur nespausdintų. Savo at- 

sakymu leidžiant knygeles, Miglovarai rūpėjo du 

dalyku: lietuvių kalba ir rašyba; apie tai jau pa- 

kalbėjome; be to, pati poezija. Apie ją autorius sa- 
vo prakalboje taip nusako: 

„Giesmes ir dainas arba raštai eilomis uad 
ti pakial duusze ir linksmin szirdi žmogaus. Dieľ 
to kožnam vienam iira linkietinu daiktu, iidant kam . 
tik cziesas ir spasabas daleidžia, visi giedotu, dai- 
votu ir skaitiitu eilas. Meiles tai zabovas ir pagir- 
tinas: nes žmogus rand jose ne tik ramuma ir sal- 
diibe szirdej sava, bet ir pažiitka ne pabengta dideli. ; 

Žmogaus iivirkszti arba giluma jo szirdies giarai 
pažiistam ne nuu darbuu, kurius jisai pilda isz pavii- 
nastes; bet nuu jo zabovų: nes piktam žmogui nieks. 
DG miilu, kas iira doru ir gražiu; piktasis pacze di- 
džiausi gieriibe ir groziibe vercz’ ant bloga ir kaip 
iimaniidams, iszkraipa. Daug siikiu atsitink regieti | 
kaip žmonis, kuriuu meilingiause zabova iira mau- 
diti szirdes sava po szalabana, ir szventas giesmes 
ir puikiauses daineles ii nieka verczia, piktu balsu 
bliaudami, o szvencziausis ir doringiausis žodis pas 
juu ir sudužuse stiklele ne gelioja. 

Ne veizent ii piktuusius, tie kuriuu szirdes maž 
daug linksta prii doriibes: tegul giesta, te dainoja 
padores daineles, te skaita giarus rasztus: 0 tomis 


a "Vėžys ir Lydeka“, dusyk ilgesnė už Krilovo pasa- 
= kėčią; lyg alegorinė apysakaitė. Sekimas vienas — 


ki iausiomis atomis ir iitaisiis iszminti ant a a 
szlrdžiuu pagal“ iistatiimu augszczauses Teisiibes“. 


- Trumpai pasakius, Miglovara skelbia utilitariz- | 
2 ijoj i linksminti širdis; ap- 
= dabinti širdis ir ištaisyti išmintį. Poezijos meno 
= nė ne pamini. Ir šisai menas Miglovaros poezijoje | 
teatsiranda savaime, ne noromis menininko išva- | 
dintas; stoja antron vieton po tendentinio turinio. 


+» Pirmasis Juozapo Miglovaros Raštų  rinkinėlis 
yra susidaręs iš eilučių, prirašytų 1882—3 metais. 
Čia“ užtinkame eilių verstiniu, originalių ir pusorigi- 
nalių ir -sekimų. "Verstines turime dvejas: iš rusų 
kalbos: „dainiuszką“  „Strielčius“: Ja choču vam | 
"razskazat. Ji versta atatinkamai originalui, tik jos 
turinys labai jau menkas; gal tokiais niekais never- 
tėjo nė užsiimti. Antra iš lenkų kalbos Adomo Plūgo | 
„ Motina“, kurią jis sueiliavęs yra iš K. Anderseno 
pasakos. Puiki pasaka, puikus jos sueiliavimas, pui- : 
kus: ir vertimas. Pusoriginalė yra sakmė „Gulbė, 
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Sauerveinu — „Lietuviai“ 
Mes ne lenkai, ne maskoliai, 
Ne vokiečiai, ne totoriai: 
-Mes lietuviai ligi šiolei, 
Visad elgiamos padoriai. 


; Nors ir čia Miglovara — nS nesusilaikė 
neįterpęs savo „Ilologijos“ — nepadaręs Perkūno 


, neg tai sugebėjo“ 
r p Saueryeinas = „Girėnas - Silvaticus. A d 
keletas. posmų: : 


“Doras. mūsų yra būdas,- 

Dori darbai ir zobovos, 

Meiliai gaudžia skripkos, didos.. 
Skanios- müsų yr. patrovos. 


Gardus alus, sula, gira, 

Gražūs rūbai, trobos ertės, 

Gryčia svečiui vis atvira sa 
Širdys teisios verste (?) vertės. 


Mūsų | barščius "godžiai sreba 
alio prasčiokai. ir bajorai; 7 

- Kad mes šokam, žemė. dreba 
Mūs’ neįveiks smarkūs "orai. a 


Mūsų giesmės dangų griauna, 
Dainos debesis išblaško,. © =o 

„Kalbos kaip iš strielbų šauna, 
„Darbai vis B trašką, 


"A 


aa visi ooa S 


Gaila, kad jos perilgos, viso 40 posmų : Ja da 1gU- 
ma jų banališkų, pabaiga: k į džia 
ranauskinė. s 
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“Labiausiai skaitytoją suįdomina to i Hnkindlio t 
kusios šešelios, grynai originalės: pavasario, vasa- | 
` ros ir rudens dainos ir trejos patriotinės. i 

„Savo dainoms Miglovaros pavyzdžio pasiieš- 
kota pas lietuvių liaudies dainių Antaną Strazdą. | 
Nemint kodel drauge su savo „Raštais“ jis yra iš- | 
leidęs ir Strazdo raštus, nors Strazdo raštuose vy- | 
rauja psichologinis elementas, o Miglovaros — gam- | 
tinis. „Strazdelio dainai“ atitinka: 


Jau saulelė į padanges iškyla, 
Jau kalneliai ir šileliai įšyla; 
Čėsas arti, čėsas sėti, 
Visiems dirbti, ne gulėti, 
Iš viena 
Dirbt perdieną. 
Kožnas vienas savo dainą dainuoja, 
Viens linksminas, kits prie procės vaitoja; 
Bet nė vienas nestov' dykas, 
Kožnas veiz, kad jo dalykas 
Pradėtas 
Būt atliktas. T. ir t. 


Ir kame tik Miglovara neoriginalus, ten jis ir ; 
silpnesnis. Bet kur jis pasijunta visiškai laisvas, net ; 
jo eiliavimo forma, originalumas ir — lietuviškumas 4 
S lekia aukšto gražumo laipsnio. Pavyzdžiui dve- 
jos. Dėkis jas kur tinkamas, jos menus pE naivos | 
savo A 

i A Vasaros daina. 
1. Vasarėlė graži, 

Džiaugias didi, maži; 


* 


3. 


8. 


aug žolių kvepiančių, 
Paukštelių čiulbančių, 
Kur tik mūsų akys linksta, 
Visur širdys rimsta, 
Bitelės ratuotos 
Jau medaus bagotos; 
O dar lakiot ne perstoja, 
Vis medų nešioja. 
Ganyklė'ės' banda 
Po krūmynus lando; 
Kai bimbalai praded joti, 
Jem namo lakioti. | 
Skerdžius nebsuvaldo, 
Greitai bėg į staldą. 
Pritvinkusi kožna viena 
Karvė duoda pieno. 
- Gaspadinė laksto, | 
Sviestą, varškę drabsto; 
Darbininks gaun gerą algą, 
Pieną, sūrius valgo.“ 
Kur tiktai mes einam, 
Grožybes užeinam; 
Visur džiaugsmas ir linksmybės 
Ir didžios gerybės. 
Pilnos pievos šieno; 
„ Mergelė kiekviena * 
Ir berneliai giedros laukia, 
Vienu balsu šaukia: 


E a BS K A "i 


2— LU 


9. Eisiu į-pievėlę::- 
Prie žalio šienelio; 
Ten prie, sunkiojo darbelio 
Raminsiu širdelę.- 
10. Uogelės raudonos 
Ir kriaušės geltonos; 
Jau ir šviežią duoną kepam, 
Su sviesteliu tepam.. 
li. Ir obuoliai sirpsta.. 
Burnoj tirpte. tirpsta, 
Ir alutis gardus. rūgsta, — 
Mums niėko netrūksta. 
AEE Vis tai mums nuo Dievo.. 
Augščiausiojo Tėvo; 
Mes šlovinam jo galybę 
Ir šventą teisybę. 


| ———---- 


Rudens daina. 


1. Ruduo atvyksta, | Linksmybės nyksta, 
Puč vėjai šalti. Jau laukai balti. 


| Jau jau arti rūstingos dienos, 
Jau jau liūsta žmogus kiekvienas. 
Lt 2. Medeliai gelsta, Jauni ir' seni 
Zolelės šalsta; Bėga tekini. | 
Jau jau laikas darbus paveikti, 
Pjauti, sėti, kasti pabaigti 
3. Trumpos dienelės, Paukšeliai tilsta, 
Ilgos naktelės, =- "Vandenys kilsta; 
Jau jau trobas reiks uždaryti. 
Arklius, bandą: staldai: varyti, 


-Šaltis užniks į i taukus kibti. 
Jau gaidys šaukia, Pusnakčio laiku ` 
Reik anksti keltis, © Į šiaudus veltis; 
Jau jau, cup cup! Spragilai gaudžia 
 Mergos, bobos verpia ir audžia. 
Paršai ‘papjauti, Linai įdžiauti 
Vėdarai šunta, Mynę pajunta; 
Jau jau, trap trap! mintuvai traška, 
Šaukštai, bliūdai, torielkos barška. | 
Didi ir vaikai Kad riebūs taukai 
Linksmingai šneka „Per smakrą teka 
Jau jau čėsas diržus atleisti, | 
„Lengvus švarkus kailiniais keisti. 
„Jau beveik ateis | Ir greitai praeis. 
S5ventos Kalėdos Tos senos bėdos. | 
"Jau jau arti Nauji meteliai: i 
Bus naus žiuponas, nauji bateliai 1 B 


Patriotinės dvejos. 
Lietuva. 

z Eo tu brangi žeme senų bočių mūsų, 

Miela motina Žemaičių, Kuršiečių ir Prūsų. 

Išperėjai daugel vaikų savo krūtim. šilta, 

Nieks nuo tavęs mus neskydo, nieks mūsų nedildė. ul 
. Išperėjai daugel vaikų savo krūlim šilta, . | 

Kol gyva nuo kūdikėlių buvai neužvilta: | 

Visi dėliai vardo tavo savo galvas guldė | E 

Niekas iš mūsų sava valia tavęs neprapuldė, ` 


9; 


. Bet iškilo šalti vėjai, smarkios audros virto, 


"Jis neieško svetur šviesos, jam gerai prie tavęs. 


' Duok mums laimę vėl dastoti ir pažinti tiesą! 


Sniegas krito, šalčiai spaudė, skaudi kruša krito 
Ir sustingo sparnai tavo, ir plunksos padėra (?) 
Ir užvirto pusnių pusnys, jau tavęs nebėra... 
Ir sustingo rankos mūsų, sudžiūvo liežuvis, 
Mes be tavęs alpstam, trokštam, kai be vandens ; 
Žuvys. ; 
Vaikai tavo išblaškyti po visus pasviečius, 
Padalyti į Žemaičius, Prūsus ir Kuršiečius. 
Ir lietuviais nebevadinas jau tavo svietelis, 
Kur Dauguva, kur Nevėžis, Jūra Nemuns teka, 
Tave atmen nedidelis lietuvių būrelis; 
Viens gudžiuoja, kits lenkuoja, kits vokiškai kvaka.“ 
Kurs paniūręs arti tavo šaltos širdies kenčia, 
Tas tebkalba lietuviškai, tavo vardą švenčia; 
Nors tamsi jį naktis siaučia, nors nepažįst savęs, 


Kaip tu šildai savo vaikus, taip jis tave šildo, 
Pasilikdams lietuvninkų, tavo valią pildo. 
Ir lauk’, kolei prašvis dangus, nusiblaivys oras, 
Kol nustos baisia smarkybe pūst vėjas nedoras, 
Kol prašvis balta dienelė, papūs drungni vėjai, 
Ir nuvirs nuo mūsų žemės griausmūs (?) prispau= 
Aušra brėkšta, teka aušrinė, šviesa matyt duodasi 
Tiktai slankos po padanges debesys dar juodos. + 
Tekėk, saulę! Šviesk ir šildyk, tirpyk ledus, sniegą, 
Prikelk mūsų žemę šventą iš taip ilgo miego; ` 
O.lietuviams duok išvysti visą tavo šviesą, 


Duok lietuvia s visiems gimti, 
1883. sausio 31 d. 


Tautinio susipratimo, eleginio liūdesio, Ia S 
meilės čia tiek, jog nenoromis užmiršti sodietiškąjį 
eiliavimo būdą ir ka 


dėjo gaminti aušrininkas Tie Mielai 
1883 m.bal.14 d. yra parašęs ilgiausią jausminę prOR 


„kuri tik mokėjo žiūrėti į knygas. "Miglovaros, h] 
Matušės“ ragino Lietuvos -vaikus, kad gyd; 
paliegusią savo Tėvynę ir eitų jos ginti nuo ned 
žentų. Ir iaunuomenė Miglovara juoba suprato, 
kitus prozinius galvotus patriotinius straipsnius. 


Liga Matušės. 


1. Broliai, seselės! Serg‘ mūsų mama, 
Nuo ligos blogsta ir nyksta, 
Sunkūs ją seniai sopuliai jema, 
Sveikata atgal nenyksta. 
2. Sueikim drauge, pakėlkim roda, 
Motiną g gelbėt mums reikia; 
Sušaukim čionai nors visą sodą, 
Kas ką įmano, teteikia. | 
3. Kas kokiu vaistu, kas žodžiu meilių 
Tegul pagalba ligonį; 
Gal ją ištrauksim iš ligos peilių 
Per savo karštą „malonę. 


oi 


= 


10 
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ja 


Jau nieks nebatmen, kada matutė | 
` Dejuot ir sirgti pradėjo, 
Kaip ji įkrito į tą lovutę 
Ir kiek jau metų gulėjo. 
Jau mes pasenom, jos kūdikėliai, 
Jos vaikų vaikai barzdoti; 


© Bet nieks lig šiolei dar motinėlei 


Sveikatos negal priduoti. 

Kas jai taip sunkiai sirgti daleido ? 
Kas jos negydė už čėso? 

Kas nunaikino jos dailų veidą, 
Akių aptemdino šviesą ? 

Kas nemylėjo geros matušės ? 
Kas davė kęsti jai badą ? 

Kas jos sveikatą yra primušęs, 
Istūmes ligon be žado? 

Oi, bėda, bėda jums, neprietėliai! 
Mes motynėlę gydysim; 

Jau jūs nebgauste jos naikint vėliai, 
Mes jus iš čionai išvysim. 

Kas kalts? Kur yra tie blogi žmonės, 
Kur mums matušę taip vargin ? 

Tai tie netikę, tai tie pagonys, 
Marčios'ir Žentai ją sargin, 


„Ir nor, kad greičiau žengtų i. grabą, 


Jau ket ią gyvą pakasti, 
Jau ket išgrobstyt jos visą labą, 

Visus jos turtus prarasti. 
Mes tavo vaikai, o motin miela, 
~ Ateinam tavęs lankyti; 
Štai mūsų širdys meile įšyla, 

Mes tavę įemam gaivinti; 


12. Mes tavo stangius sąnarius šildom, 
` Mes pučiam dvasią, dūsuojam; 
Mes skolą savo tavy atpiliom, | 
| „ Kaip tu mūs, tave globojam. 
13. Stai gaivios žolės, brangūs aliejai, i 
Imk savip vaistą ir gaukis; y! 
Neb užpūs tavęs jau šalti vėjai, G 
Marčios ir žentai tetraukias! 
14. Mes tikri vaikai, mes tavo sūnūs, 
Tave ant rankų nešiosim; 
O tuos beširdžius, tuos atėjūnus 
| Iš namų tavo gainiosim. ; 
15. Kelk; nebijokis, būk pakajinga, 
Jau tu tarp mūsų nežūsi: ` i 
Kaip buvai pirma sveika sylinga, a 
Taip svėika tvirta vėl būsi. 
16. Kelk, motin, greitai, duok mums tikėtis, 2 
Jog tu dar sveika gyvensi, R 
Per anksti tavei dar sena dėtis, i 
| Dar tu neveikiai pasensi. B, 
17. — Kūdikiai mano! „Vėlai sukrutot, jei 
Vėlai prie manęs atėjot, 
Vėlai tarp savęs jūs pasijutot 
Ir mane gydyt pradėjot. 
18. Priveikė mane nedoros marčios, 
Prispaudė Žentai nedori, 
Sugildė širdį jų slaugos karčios | 
Jų žodžiai Žiaurūs ir stori. 
19. Jau man prie kaulų skūra pridžiūvo, 
Nes trokštu, alkstu ir lystu, 
Maž ne nuo verksmo akys išpuvo, 
Gatavai silpstu ir vystu. 


“Mane i grabą jau verčia. 

Jumis užvaldę, jie valią gavo, 
Įsigalėię ant viso; 

Išplėtė ilgus jie nagus savo, 
Jau jų daugybė įviso. 

Jau jie suspaudė mus visus kartu, 
Jie mumis žudo ir slėgia: 

Kas prieš jus norints žodį ištartų, 
Tuoj čia jų minios atbėga. 

Jie smauga mumis, kaip avinėlius, 
Kaipo vampyrai žind' kraują; 

Veis' tarpu mūsų savo vaikelius, 
Veis' namuos' giminę naują. 

Jie mūsų vaikus į kampą varo,- 
Suodin‘ savuosius už stalo, | 

„Mūsuosius vargin', gen’ į pakarą, | 
Saviesiems duod valią be galo. 

Kūdikiai mano, ką bedaryste ? 
Ką beįstengste, nunykę ? 

Jūs atėjūnų nebišvaryste, 

“Jūs — menki, lėti, atlikę. 

— Motin, mes sveiki, rasim ir proto: 
Visi iš vieno užvirsim; 

Kad tau liuosybė būt atiduota, 
Mes atėjūnus prispirsim. 

„Dar dantys mūsų nesutrūnėję, 

"Dar nagai mūsų nepūna, 

Lig šiol vis už mus Dievas stovėjo, 
O viera mūsų nežūna, 


29. 


30. 


32. 


33. 


34. 


35. 


31. 
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Ir mūsų kumštys dar nesuvyto, 
Dar pečiuos' turim stiprybės: 
Jau ir del mūsų diena prašvito, 
Jau trūkst mums širdys kantrybės. 
Mes kibsim marčioms, žentams į plaukus, 
Mes anų burną sukulsim, 
Mes išardysim jų storus taukus, 
Mes ant jų ūmai ančpulsim. 
Ir išvarysim iš tų namelių 
Svetimus dievus, piktybes, 
Ir vėl sulauksim gerų metelių, 
Dastosim laimės gerybės. 
Ir atgaivinsme savo matušę, 
Kaip sodne kriaušę vaisingą, 
Kaip girioj derlią ir augštą pušį, 
Kaip dauboi pievą Žolingą. 
O jei prireiktų, matuše, tave 
Karštame kraujuje plukdyti, 
Mes visi esam seniai gatavi 
Del tavęs kraują pralieti. 
Tik tu būk sveika, linksma, laiminga 
Tarp vaikų savo, kai ponia; 
Gyvenk ir gyvenk, vis pakajinga 
Per vaikų tavo malonę. 
Dangiškas Tėve! duok mums stiprybę, 
Duok mums ko norim dastoti: 
Duok mums per Tavo šventą galybę 
Laisvais, tvirtingais pastoti. 
Ir kad po sparnu motinos savo 
Vėl susigūžę be baimės 
Būtumėm amžius mes globoj Tavo 
Prie loskos Tavo ir laimės... 


Įvyks tie mūsų širdingi norai, 
Tiktai kantrybėj vienybėj 
Gyvenkim visi visados dorai, 
Ieškokim laimės teisybėj. 
27. O po pastoge savo tėvelių 
Rasme sau saldų ramumą 
Ir tarpu savo brolių, seselių 
Kuo širdingiausį linksmumą. 
28. Mylės matušė, mes ją mylėsme, 
Ilgai gyvensme ant svieto; 
Ko tik norėsme, viską turėsme, 
Pateksim į Rojų žadėtą. 
39. O, saldu, linksma draugėi gyventi 
Ir loskas Dievo vis gauti; / 
Džiaugsmas ant žemės tėvų pasenti 
Prie brolių savo numirti. 


Aiški įtaka A. Baranausko „Pasikalbėjimas | 
Giesmininko su Lietuva“. Tik čia kalbasi su ja jos 
vaikai. Jie daug žada, daug turi geros valios, bet | 
= nematyt, kad turėtų programą, kaip reikia matušę | 
+ gydyti ir apginti. 

Stilizuota sulig giesmelės: 
„Za Ebry falą goniąc spojrzeniem, 
Mloda cyganka siedziala“. 
Jos melodija ir buvo giedama „Liga Matušės“. 


Antrą savo eilučių leidinį Juozapas Miglovara | 
"yra praminęs „Giedmenys“, neva iš giedmuo-poezi- | 
ja. Šiam leidiniui dalis raštų paimta iš pirmojo lei- ` 
dinio: Gulbė, Vėžys ir Lydeka. Visai perdirbiais 
"daug geresnė Pavasario daina, visai nauja Vasaros“ 


daina, ta pati Rudens daina, perdirbtas ir visdelto 
netikęs „Strielčius“, ta pati Lietuva. Kiti raštai vi- 
siškai nauji, nežinomi ir gangreit niekam netikę nei 
turinio, nei formos žvilgsniu. Dviejuose antrojo lei- 
dinio išspausdintuosc lankuose jų visų viso 20. Ir 
dar likta nemaža, gal antra tiek, kitiems lankams, 
kurių spausdinimą pertraukė karas, 14 veikalėlių. 
Jų tarpe tačiau nerandameę kai kurių jau Žinomųjų ; 
būtent, „Motinos“, „Liga matušės“ ir „Lietuvos“, 0 
šie, matėme, kaip tik sudaro Miglovarai savotiško 
dainiaus vardą. Čia esama naujų sakmių: labai 
menkos tautiškai politiškos „Šuo ir Avinėlis“ (avi- 
nėlis nepasiduoda įkalbinėjimams, kad šuniškai lotų 
ir kauktų); lygiai nesąmojingos „Katinas kručas“ ir 
kun. Aleknavičius žanro „Žiogas ir Skruzdė“. Įma- 
nomos čia tėra dvejos pasakėčios:  ,„„Nedatyrimas“ 
(pelytė, katė ir gaidys) ir šioji, štai, 
Avinėlis. 

— Kur tu bėgi, Avinėli ? 

— Nežinau, poneli. 

— Tai ko bėgi, nežinodams ? 

— Bėgu, būrį pasekiodams. 

— Ai, Jėryti, esi paiks! 

— Žinaus esąs Avies vaiks, 

Nors nedrąsus, kaipo šuu, 

Ir ne paikas, kaipo: tu. 


Dvi paskutinės eilutes tenka atmesti: jos tik 
pablogina visą struktūrą. 

Kitas likusias rankraštyje tegavau pavartyti, 
tad nė jų vertybės negaliu spresti. Rodos tačiau be 


É Eo Badas UE Daina Akn 
= Žinia, Šiaulių dainoriams, Pagirios lietuvių, Šviesy 
"bė (1909), Baublys, Žadinimas (1922), Rimša ir Šim- 
ša, gal ir daugiau kas. Manome tačiau jas nebūsiant 
geresnes už dedamąsias čia žemiau. 
Miglovaros, kaip ir A. Baranausko, kūrybos ne- 
būta ilgos, vos dveitas metelių, kai „Dvi Aušri“ (ry- 
giškė ir ragainiškė) buvo jį įjudinusi. Vėliau rašy- 
tos eilios tiktai eilios, tiktai ritmiškai išdėstomos 
piozinės pasakos, sodietiškai iškalbingos, labai mū- 
„siškos, lietuviškos, tačiau be poėtinės kūrybos žy- 
mių, nors mėginta kai kada pasekti gerais pavyz- 
džiais, kaip va: „Papilės girelė“ — „Anykščių Ši- 
leliu“. $ USS 
; Dainų skyriuje menkos vertės: Ziemos varge- 
liai, Melninkiukas, Sutikimas, Siratėlė, Jurgutis 
(piemuo), Kazokėlis. Paminėtinos tėra dvejos: 


Pavasario diena. 
1. Jau pavasario dienelės prašvito, 
Skaudūs pančiai nuo žemės nukrito. 
Žmonės, paukščiai ir žvėreliai, 
Kirminėliai, vabalėliai 
Kas gyvas, 
Ukvatlyvas. 
2. Linksmai giesta vyturėlis per dieną, 
Ir lakštingals džiugin žmogų kiekvieną. 
O balseliai piemenėlių 
k Ir trūbelių ir vamzdelių 
Linksmin mus 
Nuliūdusius. 


Valioj raibos gegužėlės kukuoja | 


UI 
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Ir prie darbo artojėliai dainuoja ; 
Ar kas valioj ar prie vargo, 
Ar kas sveikas ar kas serga, 
Linksminas 
Ir tvirtinas. 
Jau saulelė į padanges iškilo, 
Jau kalneliai ir šileliai įšilo; 
Čėsas arti, čėsas sėti 
Darbus dirbti, ne gulėti, 
Iš viena 
Dirbt per dieną. 


Ir pievelės ir medeliai žaliuoja, 
Ganyklėlėj piemenėliai raliuoja: 
Visur džiaugsmas, kad saulelė 
Pilt malonią šilimėlę 
Meilingai 
Ir gausingai. 


Prigimimas kaip iš miego pabudo 
Ir gyvybė viso svieto sujudo; 
Niekas per dieną nebesnaudžia, 
Viskas kruta, šneka, siaudžia 
Iš viena 
Vis per dieną. 
Vakarėliai kaip ir dienos meilingi — 


Ten balseliai vargdienėlių linksmingi; 


Ten balsai, balseliai siaubia 
Ir perkūnoželis baubia | 
Ramingai 
Ir linksmingai. 
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Š. "Trumpos naktys, bet miegelis saldesi s 


«Poilsis, nors neilgas, skalsesnis. 
Po to trumpo poilsėlio 
Vėl prašvinta mums dienelė 
Linksmoji, 
Garbingoji. i 


Šios antrosios prašyte prašos į vaikų chresto- 
= matiją. 
Vasaros daina. 
1. Saulelė iš kalnų jau tek, jau tek, 
Paukšteliai prašneko, oi, šnek, oi, šnek. 
2. Linksmas vieversėlis rylio, rylio, 
Į lauką artoją vilio, vilio. 
3. Sodne velungėlė čiulba, čiulba, 
O 4etirvins girioj bulba, bulba. 
4. Išleistos žaselės gagen, gagen. 
Gužutis ant lizdo klegen, klegen. 
5. Rėž žolę vyriukai, tylėdami, | 
Atsiliep' dalgeliai, žvangėdami. | 
6. Skaidrioji raselė jau nukrito, 
Dalgeliai vejelę jau parito. 
7. Išeina į pievą ir mergelės, 
Jau irsta, jau sklaidos pradalgėlės. 
8 Grėblelio kotelis švytruodamas, 
Grėb' linksmai mergelės dainuodamos. 
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9. Greit žalias šienelis ir išdžiūvo, 
Jau laikas sudėti ir į krūvą. 
10. Greit juda po pievą seni jauni, 
Tr neša, ir krauna vis tekini. 


11. Ae kas ant laukelių : aria, sėja, 
Ar piemenys bandą varinėja, 
12. Kiekvenas nuo ryto lig vakaro 
Vis džiaugias širdingai per vasarą. 
13. Uogelės išsirpo tai patieka, 
Ir žirnių ankštelės ne per nieką. 
14. Rugeliai prinoko, tai dainelė, — 
Meilinga, linksminga vasarėlė. 
15. Netrūksta pienelio, sūrių, sviesto. 
Ir paukštis prilesęs linksmai giesta. 
16. O Žmonės privalgę gražioj dienoj 
Drauge su paukšteliais giest ir dainoj. 
17. Oi, tu, vasarėle, tu brangioji, 
Kodel visą metą nebuvoji! 
18. Mums tavęs yr sunku atsižadėt, 
Kad reikia per Žiemą šaltį kentėt. 

Iš „Svietiškųjų Giesmių“, be žinomos jau „Lie- 
tuvos“, tėra paminėtina „Gera viltė“. Taip Miglo- 
vara pataria tarti — spes, nadžieja, nes „viltis“ 
esanti suvedžiojimas. . Taip manė ir A. Baranauskas, 
sk. „Dvas. Giesmėse“ — velnio viltis. 

Gera viltė.' 
1. Prabrėkšk, aušrele, 
Tekėk saulele, 
Spindėk aušros žvaigždele! 
2. Papūsk, vėjeli, 
Varyk miglelę, 
Pabudink vieversėlį. 
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A eleuke žmonės 
Dangaus malonės — 
Galo baisios 'koronės. 
4. Išvysim šviesą, 
Pažinsim tiesą, 
Sulauksim gero čėso. 
5. Pabugs tamsybės 
lr nedorybės 
Tikros šviesos galybės. 
6. Išauš dienelė, 
Spindės saulelė, 
Džiaugsis kožna širdelė. 
7. Išgaiš piktybės, 
Nuslinks tamsybės, 
Atgis mokslas teisybės. 
8.. Gerai gyvensme, 
Kol ne pasensme, 
Amžius savo pratęsme. 
9. Būsme doringi 
Ir pakajingi, 
Kožnam vienam meilingi. 
10. Pamesme blūdus, 
Taisysme būdus, 
Naikinsme piktus grūdus. 
11. Augsme dorybėj , 
"Tvirsme teisybėj, 
Amžius baigsme linksmybėj. 
12. Žaliuos medeliai, 
Čiulbės paukšteliai: 
Žaliuos mūsų vaikeliai. 
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13, Zalos perae 
Žydės kvietkelės, 
Žydės mūšų mergelės. 
14. Papūs vėjeliai, , 
Siūbuos javeliai, 
Svyruos mūsų seneliai. 

Miglovaros vaizduotė tesisukioja konkretumo 
srityje.  Atitrauktų galvojimų, filosofinių aforizmų 
veltui pas jį ieškotumei: jų beveik nėra. Viskas 
prasideda ir baigias čia pat, lietuvio kieme su jo dar- 


bais ir ruoša, su galvijėliais ir gamta, arba toliau- 
sia — jo tėvynėje. Miglovara tipingas XIX amžiaus | 


lietuvis epikas kiekviename posme. Maža jį tepa- 
įvairina net taip originalus ir lietuvių mėgiamas li- 
rizmas. Tos pat rūšies ir „Lietuviu Buudas“, kurias 
autorius yra pamiršęs, niekur nebemini, o „Kultūros 
muziejuje“ randasi. Jos parašytos 1906. m., o ne- 


spausdintos liko ne tik del to, kad neatitiko. bet ir 


del viršiau padėtojo griežto reikalavimo laikytis jo 
rašybos, nepriimtinos literatūroje. 

Pagaliau, paminėsime eilutes, kurias užtinkame 
„Rygos Garse“ 1913 m. Nr. 22 „Aušros“ 30 metų 
sukakčiai. Jos įdomios daugeliu žvilgsnių, ypatin- 
gai gi, kad Miglovarą „Aušra“, kaip Deržaviną Ka- 
tarina II, vienatinė tepajėgia sužadinti ir išgauti tika 
rų jausmų bei šiokio tokio meno. 


„Aušra“ 
1883—1913. 
Ar atmenat, broliai mano, 
„Aušros“ pradžią netikėtą? 
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"Iš mus S kiti: jau paseno, i 
Nebėr kito nė ant svieto. į 
Aušra vienok virst į dieną, 
Jau ir saulė užtekėjo; 
Palinksmina laiks nevieną, 
Kas šviesos matyt norėjo. 
Rygoj „Aušrą“ kad išvydom, 
Silpna viltis vos pabudo; 
"Bet kad linksmai mes pragydcm, 
Tai ir svietas veikt sujudo. 
Miglota ir debesinga 
„Aušra“ Tilžėį pasimatė, .. | 
Nors miglota, bet. galinga, 
Daug ant kojų greit pastatė. 
Artyn pas žmones vienybė. 
Jau daug raštų. prirašyta. 
Per didę dangaus galybę 
Tur lietuviai šviesų rytą. 
1913. vas. 28 d. Šiauliai.. ; DIAA 
Kur Miglovarai vieta lietuvių parnase? Dvejėti: 
netenka — tarpe ` liaudies poėzijos kūrėjų, Šalia | 
"Strazdo, Aleknavičiaus, arti A. Baranausko: (ne 
„Anykščių Šilelio“ autoriaus). Nėra jokio abejojimo; 
"jei: Juozapui Myliauskiui būtų pasisekę išeiti geras 
mokslas, jo neabejotinas eiliuoti palinkimas, jo dva= 
sioje tvylojanti harmonija būtų pasir eiškę daug giliauj? 
neg aprašymais ir nusakymais lyg iš tolo matomų, ; 
“bet gi jauti — labai jam artimų ir mielų dalykų. | 
Tarpe gi tikrųjų, nuolatinių „Aušros“ bendradarbių, ; 
neskaitant Kudirkos, Jakšto, Maironies, Baranausko, < 
"kurių po vienerias eilutes yra ten patekę (A. B, — 
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daugiau), kartais netyčiomis, patiems autoriams to- 


' 


nenorint, Miglovara sudaro su J. A. Višteliu-Lietu- | 


viu, Tomu Žičkiu-Linkiu, M. Dovoina-Silvestravi- 


čium gausiųjų eilininkų būrį. Miglovarai su Vištė- - 


liu tėra vietos lietuvių antologijoje. 


J. Myliauskio istorijoje žy- 


Kun. Aleksandras mią rolę pavaidino tikras jo“ 


Myliauskis. brolis Aleksandras  Mydiauskis. 
Nepagailėkime ir jam kKertelės. 

Aleksandras Myliauskis buvo gimęs 1835 m. 
Pasimokęs tebuvo Vainuto parapijinėje mokykloje. 
Paskui ėmė kitų pasiturinčių žmonių vaikus mokyti, 
tuo pačiu žygiu ir pats mokytis. Pats prisirengęs, 
1857 m. įstojo į Varnių Kunigų Seminariją. Įsišven- 


tęs, dvejetą metų buvo kamendorium Kražiuose, 
1863 m. pavasarį perkeltas į Ylakius, agitavo už su- 


kilimą, buvo suimtas ir deportuotas į Buguruslaną 
Samaros gub,. o neilgai trukus į Birską Ufos gub. 
Paleistas į Kuršą, ne į Lietuvą, kaip ir kiti, 1871 
m. pasidėjo Alukštoje. Aptaisė Dūnavos bažnytėlę, 
kiek pagyveno Mintaujoje, pagaliau, paėmė kamen- 


doriaus vietą Alšvangoje. Keturiems valsčiams vie- | 


nų katalikų tebuvo čia viena ir ta maža bažnytėlė. 
"Tą, parapijai padedant, paplatinęs, ryžosi įsteigi 
naują bažnyčią artimoje Gudeniekų valsčiuje. Buvo 
jau savo sutaupytaisiais pinigais nupirkęs Žemės ir 
pastatęs mokyklą. Bet 1892 metais ūmai Kun. Al. 
Myliauskį į Liepoją atvykusį žandarai suėmė ir įdė- 
jo į Kretingos vienuolyną vieneriems metams. Tai 
atlikęs ir brolį Juozapą Siauliuose aplankęs, kun, 
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„gub. ar į Suomiją į Elsinkus. Kun: Myliauskis be- 


ir tebebuvo, būtent, „sielo Spasskoje“ Kainsko apskr.. 


"taisęs, nebėpakėlė milžiniškų šalčių, senki sasia 
ir 1896 m. gegužės 6 d. mirė. 


bent kiek išmokti. Vis delto kibo latviams tarnauti, į 
kaip mokėdamas, ir raštu. Parašė ir išspausdino 


-toriją Senojo Įstatymo: Jų tačiau vartoti nepriėmė, 
nes buvo labai netaisyklingai parašytos ir be korek-1 
- tūros išspausdintos. Išvažiuodamas į Spaskcie, tuos: 
leidinius kun. Aleksandras drauge su kitais savo) 
-daiktais paliko pas brolį Juozapą Šiauliuose, kuriems) 
"per ši karą degant, visa supleškėjo. 


„buvo geros. Jis globojo našlaičius likusius: savo, 
broliukaą Juozą, davęs jam pradinio mokslo, ir savo, 


žmogus labai doras ir vertas to, kad tautiečiai tartų; 
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M liauskis MaR N il Karšo gubernatorių na 
nios, jog ir Kurše jam, buv. revoliucininkui, nebesa) 
vietos; esąs atgal deportuotinas į Rusiją, į Tomsko: 


velijo šią pirmąją, kur tiek kitų lietuvių kunigų buvo: 
Čia trejus metus bepamisionieriavo tarp katalikų, iš- 
blaškytų didelėse platybėse; senas neturtingai aps 


Latviškai kun. Aleksandras tik Kuršė gavai 


dvi latviškas knygas: 1. Katekizmą ir 2. Trumpą is- | 


Kun. Aleksandras buvo labai gabus ir mokslus, 
jei tik prišokiais gaudydamas mokslus, išėjo į Kuni-; 
gus. Daug skaitė ir ką paskaitęs, atminė. Ir širdies; 


seselę, padėjęs jai ištekėti. Abudu ištraukęs iš var- 
go, ir paskui dar globė. Globė ir kitus. Kas tik kun.; 
Myliauskį pažino, kiekvienas pasakė, jog tai buvo, 


jam už visus jo r paiitikos vargus bent amzina atia 


Doc. p. e. J- Tumo 
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„Aušrininkų grupė 
II. 
P. Vileišis, Mykolas ir Matas Mežiniai, St. Dagilis, 


Sil. Gimžauskas. 


KAUNAS — 1924 m. 


Petras Vileišis 
` g. 1850'm. 


1. Interview su Petru Vileišių. 2. 

Šaltiniai. Mano atminimai. 3. J. Basanavičiaus: 
„Petras Vileišis ir lietuvių spauda Peter- 

burge“. Mūsų Senovės Nr. 4—5, 603—617 p. 4. Vilei- 
šio laiškas kun. M. Oginskiui. „M, S“. Nr. 1. 5. „Er- 
nesto Galvanausko Ministerių  Kabinetas“ (V11), 
„Vyriausybės Žinių“ leidinys. 1922, 45 p. (22—25 p.) 
6. A. Smetonos: „Lietuvių spauda ir inž. Petras Vi- 
leišis“, „Vairas“ 1914 m. Nr. 8. 7. „Aušrą“ 1884 ir 


5 m. 8. Dr. Juozo Brazaičio atminimai. 9, Jono Vi- 


leišio laiškas O. Puidienei. 


Petras Vileišis benebus visu 
„Kalvis-Melagius“  seniausis lietuvių susipratėlių at- 
1874-5 m. stovas. Tiesą pasakius, sąvoka 
„Ssusipratęs tautininkas“ jam nė. 


nedera: jis niekados nebuvo — atpratęs nuo lietu- | 


tuvystės, nors pirmieji jo mokytojai buvo lenkai ir | 
rusai. Mokymo nuo auklėjimo neskiriant. Petras: 


Vileišis ėjo greta Jono Basanavičiaus, iš pradžių 
net jį pralengdamas; nesiskyrė nuo jokios tautinin- 
kų kultūrnešių grupės, nors buvo ir tebėra vi- 


siškai palaidas saulietuvis. Kultūros darbą dirbo | 


daugiausia „savo susidarytame būrelyje arba vi- 
siškai pats vienas. Dalyvavo „Aušros“ leidime, 
nemaža jai rašė technikos raštų; bet daug daugiau 
leido tų raštų skyrium, savo paties atsakymu. Tam 
9“ 
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s TAi nei laiko, nei pinigu. Bet palaidieji jo | 
darbai nėkados nesistojo priešais šiam ar tam kolek- 
tyvui. „Aušroje“ Gintautas“ ir X. rašo: „Medega 
statant trobas“, per penkis numeris; „Kronologinis 
 surašas atsitikimų Kauno rėdyboje““. 


Istorija turi savo etapų. Juos rodo tam tikri 
stulpai — veikėjai milžinai. Jų milžinumą dažnai | 
reiškia troškimų didumas, ne darbų; šieji dar grei- 
"čiau ir tikriau padaro žmogų milžiną. Ir Petras Vi- 
leišis yra didis savo troškimais. Kultūros darbą jis 
ne visados dirbo — Lietuvai; kelių - inženieriaus 
amatas jį ilgai, bent 20 metų, laikė toli nuo Lietu- 
“vos. Užtat savo širdyje jis niekur ir niekados ne- 
 miršo esąs lietuvis, Lietuvos-motinos vaikas, priva- 
“ ląs jai ir iš tolimųjų kraštų siunčioti dovanų. Ir jis | 
siunčiojo; ne po daug, užtat dažnai. Ir buvo abiem i 
gerai: geras vaikas stiprėjo, ne šalo, meilėje ir pri- | 
sirišime prie motinos tėvynės;. tėvynė džiaugės tuo | 
eruoju, jautriuoju savo vaiku, laimino jį iš tolo ir . 
ankas iškeldama, prašė Dievą, kad nepavelytų 
am palūžti po gyvenimo naštos sunkumu. Aš bent- | 
kiek mistikas, Liutoslavskio sekėjas. Aš labai 
gerai Žiiau didžiumą P. Vileišio gyvenimo peripeti- 
jų; buvau arti jo. Tai drįstu griežtai pasakyti; iei 
P, Vileišis ik šiol tebėra pilnoje žmogaus skaistybė- 
je, visuomenės pagarboje ir neapkartęs, ne tik ne 
_ palaužtas gyvenimo, tai tik delto, kad mokėjo my- 
lėti savo tėvynę, mielą Lietuvėlę, nėkados nebuvo . 
“nuo jos nutrūkęs, nesiliovė iš jos siurbęs augštesnių 
| L aikslų ir idealų; iš jų viršūnės Žiūrint į gyvenimo. 
ia „złoto — błoto“, į visus jo pereiginius menkumus,: 


jie darėsi pakenčiami, antriniai, he deciduojantys | 
gyvenimo krypsnio.  Augštesniais idealais apsišar- | 
vavus, esama galima pabraidyti gyvenimo purvai | 
ir nesusiteršti, patrypti ant gyvačių galvų ir palikti | 
neįgeltu užpenčiu. 

Nedorasis rusų ingeidis surusinti ir supravosla- | 
vinti. (tai ėjo perviena) Lietuvą, kad ji galutinai | 
užmirštų buvusi nepriklausoma ir nė vienu savo | 
troškimu nebegrįžtų prie to, davė nemaža aptvirkin- | 
tų žmonių. Už pinigus ir pagyrimus jie vergiškai | 
pataikavo galingiems savabaudžiams. Dauguma “ 
kad ir nepataikavo, tai bent lenkės prieš pajėgą ir | 
raminosi pigia maksima: prieš vėją nepapūsi. Ta 
gamtos tiesa, perkelta į dvasios sritį, buvo ir bus 
didžiausia žmonijos demoralizatorė, bent jų ištižin- 
toja. Dvasios srityje vienas laisvas, galingas ir | 
talentingas asmuo gali ir privalo kelti tokio „vėjo“, | 
kuriam nepiga atsipūsti šimtams. Jei tas jo vėjas | 
bus gyvenimui. netikslus, jis savaime išnyks erdvėj. 
Bet jei bus tikslus, žiūrėk, kiek ratų pasuks gyve- | 
nimo mašinoje. Del filosofiškų gi sumetimų, del | 
iarisiejinės paklusnybės sustabdytas, paliks tiek pat 
bereikšmis, kaip ir bet kas negimęs. 


Galinga ir dauginga Rusijos imperijos masė 
savo užmačiomis stingino visa, kas tik buvo netaip. 
Ir manė tai esanti jos, didžiulės, privilegija — stin- | 
ginti. Tačiau apsiriko: individualumai nepasidavė ir 
daugiau skyrium laimėjo, neg būtų laimėję masėje; 
daugiau istorijoje nulėmė, net ją kitais keliais pasu- 
kė, neg būtų lėmę, gera valia pavirtę tik lašais, ku- 
rie tepadaro daugiau kiekybės, ne kokybės. Daug 


nalu, ant savo turbinų, gauna dešim is tūk- 
ių pajėgų Žmonijos labui. 


Man Lu „neimponavo masė. Del to aš 


„demiko Baranausko, kurs drįso atvirai sušukti: 
Neįveiksi, sūnau šiaurės! Ano būrelio, kurs ėmė 
pūsti prieš vėją; pūtė pūtė ir — atpūtė. Suprantate, 
2 verta ir dera paskirti atskira paskaita žmogui, 


Pome reakcijos laikai ėmė duoti kitokių ao 
nkų; būtent, aniesiems valstybės aptvirkintie- 

Jie ima atmerkti akis aniems mokslo vy- | 
fantastams, kurie, įsižiūrėję į pasapnuotąji | 
€ ą visiems slavams raidyną, už jo nematė gre- 

1j neslavams nelaimių. "Paprieštaravo ir 4 
Mikuckiams, Giliams, Muraškoms, Botyriams, 4 
škiams, Veliuoniškiams, kurie ir matė ir supra- | 
surengtąsias Lietuvai nelaimes, bent stagnaciją, 
eturėjo tiek širdies jautrumo, kurs būtų juos atgal 
„savo pačių jėga atbloškes. 
= Pataikūnų, su vėju pūtėių gyvenimas buvo neil- 
-— vos dešimts metelių. Paskui prasidėjo nuo- 
nė jų agonija. Juos smaugte smaugė, nors pama- 

ietuviai individualistai, nepriklausomos, savai- 
"os dvasios Žmonės. Aklinai uždarius lietuvių 
"kultūrą, tik sutirštinta jų dvasia. Dvasia stengės 
uti, kas jos. Nieko nepadėjo vis intensyvėjantis 
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Kitame imperijos šone, Petrapilyje ir Maskvoje, 
šviesioji lietuvių įaunuomenė naudojasi laikinu pa- 
lengvėjimų Lietuvos valdytojo Potapovo laikais ir 
dedas pagrindus didžiajai prieštaravimo kovai. 


1870 m. Lietuvos bajoras Česlovas Pancerzyn- 
skis iš Viekšnių parapijos, lietuviškųjų idealų, nors 
lenkų kultūros (mirė 1908 metais; nekrologą jam esu 
davęs „Viltyje“) pirmas tautiškai susipranta ir iš 
csamųjų tuo laiku Petrapilyje lietuvių studentų, ba- 
jorų ir nebajorų, sudaro bene pirmąjį tautinį būrelį, 
pirmosios lietuvių kultūrininkų organizacijos užiio- 
mažgą. Jis nepanorėjo dėtis į esamą čia lenkų 
studentų kuopą, jau turėjusią savo knygyną ir 
kasą. Toje kuopoje iki tol buvo ir lietuviai. 
Pirmas ,,separatistas“ tad buvo Žemaičių bajoras, 
toli gražu, ne „litvomanas“, bet logingas žmogus. 
Paminėtini čia paskui dideles karjeras pasidarę, 


be paties Pancerzyūskio, šiaulyčiai broliai Adolfas | 


ir Peliksas Murzos, Jonas Kymantas, dabar ad- 
vokatas Vilniuje, Juozas Brazaitis ir paskui atvy- 
kęs Petras Vileišis. Būrelis gyvena rusiškame mie- 
ste Lietuvos gyvenimu; destis, prispausta dvasia, 
nepatenkinti, neramūs. Jie toli gražu ne politikai; į 
naująją rusų jaunuomenės ekonomistų srovę neside- 
da; jie turi savo rūpesčių, savų reikalų, kurių nepa- 
tenkinus, niekais eina visos ekonomijos. Jie — kul- 
tūrininkai, vadinami „istorininkais“, nes stengės pa- 
žinti save sąryšyje su visa savo tauta dabartyje ir 
praeityje. Instinktu jie jaučia tikrąjį, natūralųjį tau- 
tos evoliucijos kelią ir tam pasiduoda. Svetimybės, 
nors ir gudriai sugalvotos, jų nepatraukia; gal rodos 


"laikinos, nepastovios. Savo dvasiai numaldy: 


Petrapilio lietuvių studentų būrelis sumano rašytis | 
laikrašti, vardu: „Kalvis Melagius“, rašyti spaudos ` 
raidėmis, kad ir sodietis, kai jam pateks į rankas, w 


- paskaitytų. 


Lietuvių spaudos draudimo laiku tašyto lietu- + 
vių literatūra buvo ne naujiena. Lietuvai rusai buvo | 
sugrąžinę anuos viduramžių laikus, kada spaudos | 
visai nebuvo ir knygynai reikėjo susidaryti rašytieji. 
Ir buvo tiek pasėdžių žmonių, kurie per savo amžių 


prisikopijuodavo po spintą klasikinių veikalų. Taip 


juos gelbėjo nuo išnykimo. 1900 metais tai mes ke- | 
tinome demonstruoti Paryžiuje Trocadero rūmuose ` 


per visuotinąją parodą. Kun. Jonas Ulys-Ulickis | 
įteikė man kelioliką storų tomų, ranka rašytų, taiki- | 


nantis į spaudos grafiką. O palaidų, neaptaisytų są- | 
siuvinių ir lapų buvo dar daugiau. Visa tai buvo re- | 
liginiam savo reikalui pasitiekta Lauksodžio para- | 
pijos Žemaičio Leperto. Tai turėjo pasauliui paro- | 
dyti, į kokius vargus ir klapatus buvo mus įmur- 


džiusi Rusijos administracija. Šis mūsų sumanyta- | 
sis spaudos draudimo barbarybės įrodymas, rodos, 


nebuvo tinkamai išnaudotas ar buvo nesuprastas, 


"kad nebuvo reklamuotas. O būtų pasakęs pasauliui | 


daugiau originalių dalykų apie lietuvius, neg rodo- | 
mos jų klumpės ir kultuvės, kurias tiek iliustracijų 
tada garsino. Nei patys parodos rengėjai, nei pub- | 
lika rašytojo knygyno neįvertino, gal nė nepaste- | 
bėjo. Užtat mums, kovotojams už spaudos laisvę, 
ašaras trieškė bet-kuris „raštas“, kuriam nelemta ‘ 
buvo virsti ar pabūti — spaudiniu. Maldų, religinių, + 


Petras Vileišis. 


šiaip jau dalykėlių, visokių apokrijų buvo pilna Lie- | 
tuvoje.  Suprasite tad, kokį įspūdį turėjo anuomet 
daryti — rašytasis „laikraštis“. kurio spaudinto 
mums rusai nepavelydavo turėti net prieš spaudos 
uždraudimą.  Rašytieji įaunuomenės laikraštėliai ir 
dabar labai branginami. Jų visų komplektai turį su- 
plaukti į Kultūros Muzieių Kaune, Duonelaičio g. 
13. Praeis kelios dešimtys metų, ir mokslas ieškote 
ieškos įrodymų, kaip lavinosi, apie ką galvojo, kuo 
buvo susirūpinusi mūsų mokyklų, kariuomenės, emi- 
gracijos ir k. įaunuomenė. Bet dabar tų „laikraščių“ 
yra daug ir niekas nebesistebi pačiu jų atsiradimo 


faktu. Kas kita 1870—80 metais, kada jis tebuvo | 


vienas pats ir reiškė viešumon pradėjusią veržtis 
tautinę suspaustą dvasią. Kiek dabar Žmogus duo- 
tumei už „Kalvio Melagiaus“ komplektą, bet tik galė- _ 


tumei pasidžiaugti juo, kaip džiaugiamės pasenę, po | 


kelių dešimtų metų užtikę vaikiškąjį savo munduriu- 
ką. Koks jis juokingai mažas! Nejaugi aš, šian- 
dien pilvotas vyras, galėjau įtilpti? Taip, tuomet 
dar įtilpai. Dabar nebeitilptumei. .. 


Mes nežinome „Kalvio Melagiaus“ turinio; nei ką, 
nei kas ten mėgino literatines savo pajėgas lietuvių 
kalba. Didžių dalykų ten nė būti nebuvo; bet tai ir 
nesvarbu, kad nieks anuomet ateities kiaurai ne- 
buvo praregėjes; svarbu, kad jau tada buvo toji 
ateitis pajusta, Svarbu, kad beleidžiant šitą menk- 
niekėlį, sukilo didesnį lietuvių šviesuolių norai — 
turėti didesnių rašto dalykų, spaudos dalykų, lais- 
vai, kaip ir kitų tautų, leidžiamų kultūrai kelti. 


„Kalvis Melagius“ rodės, kaip tikraš laikraš 


kiai patapo „Kalvio Melagiaus“ ne tik „redakto- 


darbo; vis atminė reikiant taip veiksliai ,„pridrukuo- 
ti“, kad ir jo motinėlė paskaitytų. 

„Kalvio Melagiaus“ tepridrukuota dvylika lapų, 
dvylika numerių. Šiandie visi jie, tur būt, bus jau 
"žuvę, nors prieš pat karą dar jie maišės Šiauliuose. 
0 būtų graudu pamatyti gemalas, iš kurio išdygo ir 
išaugo nors ir Kauno „Lietuva“, kasdien duodanti 
po du spaudos lanku; vadinas, kasdien po puskapi 
„Kalvių Melagių“. 

Petrapilio studentai lietuviai ne savimi rūpinosi, 
„leisdami“ „atseit, dirbdamies striukutįi, siauruti 
laikraštėlį. „Kalvis Melagius“ negalėjo jų paten- 
„kinti. Jiems buvo kuo nusilenkti — svetimomis kal- 
bomis leidžiamu. Jie tik tautiniu savo instinktu žai- 
= dė tais žaislais, kurie pranašauja būsimąjį jų pašau- 
= kimą. Ag ir dabar mes, vyresnieji, įdomaujame, ko 
= mūsų vaikai žaisdami pirma visa ko griebias; ir sa- 
© kome: šis bus inženierius, šis Bažnyčios tarnas, šis: 

"ūkininkas, šitoji į motutes ruošias. 
= Mūsų studentams Petrapilyje, kaip ir kiek vė- 
= liau jų draugams Maksvoje, ėmusiems rašytis „Auś- 
= ros“ laikraštėlį, be žaidimo tariamaisiais laikraš- 
= Čiais, matyt, rūpėjo dar tos liaudies likimas, kuri 
svetimaip nemoka ir taip iš niekur knygų šviesos 


„Buvo rašytas ant lapo in folio, pagina fracta; turėjo 
visas keturias puses“. Pasakojo šypsodamos jų ra- | 
šeiva, dabar 74 metų Petras Vileišis. Jis turi labai + 
gražią ranką; rašo, kaip tikras kaligraias. Tad vei- | 


rium“, bet ir „spaustuvininku“. Ir nesibodėjo to + 


r Ni 


negauna. Vilei 1877 m Revo 16 d., 
mas draugui maksviečiui studentui J "Basanavičiui 
už atsiųstą jam parodyti kun. S. Norkaus-Norkevi- 
Čiaus įžangą į „Jan Deborėg“, džiaugias tuo verti- 
mu, drauge liūsta ir sako, jam būtų daug malones- 
nis „tikslusis darbas“, destis, praktiškai naudinga- 
sis. Norkus rašo: 

„Butuose žmonės prasti, nemokinti. 

Įvairiais vargais labai sunaikinti“. 


Taigi, taigi! Delto ir reikią, laiko negaištant, 
kas bloga, taisyti, neaimanuojat, dirbti, kad ,Žmo- 
Nės prasti“ nors truputį būtų „mokinti“. 

Tą pat nerimą P. Vileišis vėl pareiškia savo 
draugui gruodžio 13 d.. 

„Kaip čia rankų nenuleisi, dairydamos E 
save! Štai, turiu išeiti institutą ir gal jį išeisiu, Die- 
vui padedant, už dvejų metų; būsiu inženierius, gal 
busiu aprūpintas materiališkai; tik kiek iš to turės 
vera mano kraštas, kai aš kartais atsigersiu šampa- 
no? Kai prisižiūriu savo kraštui, kartais imu siusti, 
mustoju proto: į tokią bedugnę visa tai nugarmėjo, 
o jauti, jog ne tavo pajėgomis pakelti. Lietuvis 
budamas, niekam lietuvių neveliju tarnautojo karje- 
ros, kur reikia savęs išsižadėti, kur reikia tautinė 
savo dvasia užkimšti, gimtinės savo kalbos užsi- 
winti, nėkados jos arti savęs negirdėti, visados gi 
tedirbti kitų naudai, nors ir už atlyginimą. Del to 
laisvo pramonininko ar pirklio amatas man rodos 
apgaubtas stebėtina, širdį pagaunančia aureole: ten 
tegali būti laisvas. Nenustebsi tad, jog ko tik, ko tik 
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"hemečiau visa ko šalin, metus pralaimėjęs. Ta 
ačiū Dievui, šiandien jau supratau visą kilnybę p 
žodžio: nesusyk miestai pastatoma, festina lente, im 

. mer langsam voran, ir tai, kiek verta kantrybė“. | 
. Matai, kokie „Kalvio Melagiaus“ išdavai jau yť 

ir dar žada būti! i 
Įdomių žinių tiekia mumė 
Dr. Juozas Brazaitis. daktaras Juozas Bražaitis 
vienas iš trijų gyvų belikt 

sių iš ano petrapiliečių lietuvių studentų būrelio. < 
1872—75 m. tarpe Petrapilio augštųjų mokyklų 
studentų lietuvių ėmė savaime rastis tautinis solida; 
rumas; nors ir pirmiau lietuvių studentų čia netrūko 
bet visi tie Juzumai, Męžiniai skendo rusų ar letikt 
jūroje ir niekas nežinojo, jog už maskuotų pavardžit 
(Girštowt, Miežytowicz, t. ir t.) slepiasi — lietuvia 
Dabar lietuviai studentai ima jau „organizuotis“ 
ima numatyti atskirus tautinius ir kultūrinius. savi 
tikslus: turtinti lietuvių literatūrą, legaliais. keliai 
nugriauti spaudos draudimą ir dar kai ką.. Įvyksė 
net diferenciacija; jau nebesutelpa“visi į vieną orga: 
nizaciją, nes kai vieniems juoba rūpi parcialiai lietų 
vių tautos dalykai, tai kitiems juoba rūpi generalia 
žmonijos uždaviniai. Šieji pastarieji (ekonominin: 
kai), atsiskirdami nuo. tautininkų -(istorininkų), vel 
kiai skydo svetimojoje jūroje ir paminklų nepaliko, 
Tautininkams pavyzdžiu švietė čekai, ne Karlas 
Marksas. | Suvokietinti čekai per trumpą, sulyginti, 
laiką, nedaugiau, kaip per pusę amžiaus, pasidaro 
zana augštos vertybės „tautinę savo literatūrą. Ko- 
delgi sulenkintieji lietuviai negalėtų tiek pat padas 


| 
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ryti, jei Rusų administracija visokiais savo varžo- 


maisiais cirkuliarais nekliudytų?. Tokios mintys: 
tmė rūgti tarp lietuvių studentų, kurie. faktinai dar 


"nesiskyrė nuo lenkų, kurie visi savo tarpe net- pri- 


vačiai tebekalbėjo — lenkiškai. Petras Vileišis net 


ištisą veikaliuką buvo parašęs lenkiškai — apie Kai- 
zerį Fridrichą Il ir Imperatorienę Katariną II, išdra- 


skiusius Lenkų-Lietuvių Respubliką ir už tai pakliu- 
vusius į pragarą. Tai bene bus pats pirmasai Petro 
Vileišio raštelis. 

Ir toliau Petras Vileišis liko ratelio spiritus mo- 


vens; jis, tiesą pasakius, vienas pats tevykino rate- 


lio uždavinį — gauti lietuvių spaudai laisvės.. Cir- 


kuliarai tebebuvo pilnoje galioje, daug kliudė. Vis 
delto jis ėmė gauti Cenzūros leidimus čia pat Petra- 
pilyje „s naučnoj celju“ — mokslo reikalui išspau- 
sdinti tai vieną, tai kitą savo rašinėlį. 

Pirmoji knygutė išėjo iš spaudos tokia kalba, 
kuri buvo žemiau bet-kokios kritikos. Studentams 
tačiau ne tai rūpėjo: ne kalbos grynumas ir taisy- 
klingumas, net ne pačios knygutės naudingumas, — 
ticms svarbu buvo, kad gali gauti leidimą spausdinti. 
„Nėkados lietuviškai nesimokęs rašyti nors taip, 
kaip mokėjo rašyti vyskupas Valančius ar Laurynas 
Ivinskis savo Metskaitliuose, Petras Vileišis skun- 
dės nežinąs, kaip reikią rašyti: „mišks, miškus ar 
miškas“. Aš žinojau, sako Dr. J. Brazaitis, jog rei- 
kia rašyti: „miškas“, tai Petras Vileišis man pavedė 
pirmojo savo spaudinio (bene; Apsakinėjimai apie 
žemę ir atmainas oro) korektūrą. Pirmasis žodis 
knygutėje buvo surinktas: „„Piaune“; aš perdirbau 
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"ji į „Pewnaj“. Mat, aklas aklam kelią o Toly 
giai visa pirmoji jo knygelė buvo pertaisyta. Pas 
kui ėjo ir kitos knygutės. 


Tuo pačiu laiku sumanėm leisti rašytą laikrašt 
„Kalvis Melagius“. Laikraščio antgalvyje studėn; 


sytojų. O mes rašėm, kas ką norėjom. Buvo it 
politikos straipsnių ir javų kainų, žinoma, iš oro 
pagautų. Kažinkas buvo pamėginęs versti ,,Pan 
Tadeusz“. Rašinėjau ir aš. Iš Mickevičiaus išver 
čiau „Wilija naszych strumieni rodzica“.. Aš tą vers 
timą tebeatmenu, tai galiu jį paduoti net ta pat 
rašyba. 
Wilija musu upelu motina. 
Tur auksa dugna ir pawejksla dangaus. . 
Už ja skaistesne atejna kasdiena 
Czia letuwajtė semt wandenio A 
Wilija plaukia par pakalne Kauna 
Rožioms, lelijoms gražia apredita. 
Kwietkas bernelu letuwaite jauna 
Szlowin ir wajszin szirdžia atdarita. 
Wilija niekin pakalne žiedelu 
Del to, kad jieszka Niamuno mielausia, 
O letuwajte ludna terp bernialu, 
Swetims keleiwis jai patink labjause. 
Wilija Niamunas in glebi pagawes 
Niasza par uolas, pragarus gilausius, 
Smagus ir linksmas glaudžia ja pri sawes. 
Ir drauge nikstą ant juros placziausios, . | 


Bet Kuliai viena, "kaip naszlajte. a 
Szirdi ir twana kas gal nuraminti ? 
'  Mergaite mili, o Wilija plaukia. 
Wilija ir Niamunas susėjo in genti, 
Mergaite bokszte pustelninku werkia. 


Vileišis prašė mane, kad parašyčiau eiles „Išv: - 
žiavimas iš namų studento“. Parašiau taip: | 


Arklaj gelswi žwenge prunkszte, 
Jems nuboda ilgai stowent, 
` Krumte žanslas, kojas Įankste, 

Atsiboda manes laukent. 
"Kas tin diadas, kad tajp ilgai 
Nie sulaukiam sunaus pona ? K 
Reiks iszalkti, kad ji wilkaj, e dia 
Nors jo szirdis — ne pagona. K 


t 
O namiszkiaj iszlaisdamį ė 
Apie mani begineja, | 


Sudiew, broluk, sakidami. 

O Motute tajp kalbeja: 
Sunau mana mielamiausias, 
. Wiens atsiskiri nu musu. 
Tegul paded Diews Aukszeziausias | 
Nie pražut tau žemej rusu! 

Jaj i ranka pabucziawes, 

Asz iszbegau grait isz griezios. 

Jau sedeja priwažiawes 

„ Wežikas ant sediniczios. 0] 
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Už 
Kaj in ratus isisedau, 
Gelswiaj szaka. .. ir pro wartus, 
Asz da siki atsisukau, 

O paskuj da kelis kartus. 

Macziau kaj wisi pri wartu 

Ilgai nulude staweja, 

O matute daugel kartu 

Da ant ora križiu deja. 

Sudiew laukaj, sudiew miszkaj! 
Hgaj jusu nie matisių. 
Iszwažiuojųu nie wisiszkaj — 
Maksla pabaiges sugrisziu. 

Tas mūsų studentų ratelis buvo susirinkęs ir 

šiokį tokį knygynėlį. Be dvasiškojo turinio knygų, 

"atmenu, dar buvo: „Palangos Juzė“ ir „„Sziauleni- 

szkis Senelis“ kunigo Davidavičiaus (Montviliškių 

Dovydaičio). Toje knygutėje paminėtas ir Varnio- 

„nių kaimas Siaulėnų par., kur aš gimiau ir kai kurie 

 Varnioniu ūkininkai. 

E Petrapilio lietuvių studentų būrelis bene bus 

“pirmas pradėjęs tautinį lietuvių judėjimą; kitur ne- 
buvo girdėti. Lenkai iš pykčio tai pavadino „litvo- 
manija“. Ta vadinamoji litvomanija, kaip kuri 
= limpamoji liga, iš Petrapilio persikėlė į Maksvą, 

= kur taip pat susikūrė lietuvių studentų ratelis su J. 

 Basanavičium. Galima tikrai pasakyti, jog Petra- 

“ pilio studentai lietuviai, su Petru Vileišiu priešaky, 

metė į tautinę lietuvių dirvą pirmutinį grūdą, kuris 

Basanavičiaus sieloje išdygo — „Auszra“. Petra- 

"piliečiai tikrai daigino „Auszrą“, ir Petras Vileišis 

"nemažiau yra vertas paminklo, kaip ir Basanavičius. 


ėda ANa 
SA k Ri n k 
„Iš Petrapilio tautinis lietuvių judėjimas pasiekė 
Siaulių gimnaziją, paskui Kauno Kunigų Seminariją, 
galop visą Lietuvą. Tai Petrapilio studentų orga- 
nizaciją galime pavadinti užuomazga arba pastojimu 
Lietuvos isčioje vaisiaus, kurs augo ir brendo, ne- 


žiūrint jokių kliūčių, kol 1918 m. po nedidelės ope- 


racijos gimė nebepriklausoma tautinė Lietuva. 

Be Vileišių nebūt buvę Basanavičių“. 

Dr. Juozas Brazaitis gimęs Varnionių kaime 
Šiaulėnų par. 1850 m. sausia 3 (15) d. iš Tado Bra- 


zaičio, gyvenusio 101 metus, ir Onos Gliebutės iš 


Šeduvos p., gimnaziją 1862—71 m. išėjęs Šiauliuose; 
už gerą mokymasi jo pavardė buvo įrašyta į „auk- 


sinę lentą“; Medicinos Akademiją išėjęs 1871—76 


m. Tarnavo Kaukazo armijoje, Kretingoje, Šiauliuo- 
se. 5 metų ištarnavęs už stipendiją kariucmenėje, 
atsistatydino. Laisvai praktikavo Kupiškyje, Cia 
palaikė santykius su lietuviais veikėjais: Jonu Šliūpu, 
Spuduliu, Aleksandrovu, P. Kriaučiūnu, Didžiulių 


nuo Indrioniškio, E. Volteriu, kuriam rinko dialek- 


tologijos medžiagos, už tai buvo įrašytas Geografų 
Draugijos nariu. Daugiau, su vysk. A. Baranauskų, 
kun. K. Jaunium, kun. A. Poviloniu, su kun. A. Ka- 
rosu, kun. Kl. Kozmianu. Buvo Ukmergės apskrities 
valstiečių gydytoju, Taujėnuose, Kavarske. Apkurtęs, 
1899 m. specializavos akių gydyme, praktikavo Sa- 


lose, Ukmergėje ir nuo 1904 m. Anykščiuose. Karo 


metu 6 metus buvo tremtinių į Rusiją. Vedęs dvi 
pačias lenkes, šeimyną padarė — lietuvišką. Duktė 
Marė ištekėjusi už Vilniaus universiteto profeso- 
riaus T, 
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iti Ratelio riaus n Í - 
"nariai, dentų būrelis lyg savaime susidarė, 
nes tam atėjo laikas. Ir organizuotas | 
jis nebuvo; neturėjo nei įstatų, nei reguliamino;. ne- | 
buvo nė susirinkimų laikas skiriamas. Pripuolamai 
suėję du, trys, keturi ar daugiau, pasikalbėdavo apie 
„ Lietuvių kultūrą, paaimanodavo, kad lietuviai tuo 
atžvilgiu per labai atsilikę nuo kitų Europos Kal 
kad mūsiškiai reikia šviesti ir žadinti iš snaudulio, t. 
ir t. O pavyzdžiu vis buvo ta ar kita mažoji tauta, 
jau pradėjusi susiprasti, ypatingai čekai. 
Būrelis nė nežinojo, kiek buvo narių, nei ku- | 


riuos studentus ir nestudentus laikė savo nariais, o < 


kurius pripuolamai atsilankiusiais; nariai nėjo jokių 
pareigų: dirbo tas, kas norėjo ir ką galėjo. Buvo 
= svarbu ne darbai, o tai, kad jau imama tautiškai 
užsidegti: juk nuo tos ugnelės turėjo gaisras prasi- 
plėsti į visą Lietuvą. 
Tokiomis aplinkybėmis buvo rašomas ir „Kal- 
vis Melagius“ (taip daugiur tariama: melagius, | 
-= melagiaus) ir spausdinamos Vileišio knygutės. 4 
Aplankydavo Petrapilio ratelį ir iš kitur atklydę | 
" lietuviai. Kas juos beatmins. Vieną ar daugiau 
j kartų buvo užėjęs ir „Rygos policistas“, turbūt, 
Miglovara; jis stebino studentus savo susidominimu 
lietuvių kalba. Turbūt, iš jo paskui ėmė eiti „Aušra“ 
p aose vokuose Rygos antspaudu dr. J. Brazai- 
 Čiui i Kupiškį, 0 gal i ir kitiems ratelio nariams. Didžioji 
ae numerių, žinoma, žūdavo. Daktaras „Aušrą“ | 
buvo užsisakęs per Indrioniškio par. Didžiulį. 


Štai, keletas žinių apie vieną antrą ratelio 


dalyvį. 
1, Petras Vileišis, gabusis mokinys, matemati- 
kas, Šiaulių gimnazijoje priderėjo į tą grupę moki- 
nių, kurie, be visa ko kita, dar privačiai mokės 
vokiečių ir prancūzų kalbos iš gimnazijos mokytojo. 
Savo gabumais ir darbštumu augštai iškilo ir ko ne 
visus savo brolius ištraukė iš šiaudinės pastogės: 
Antiprą pasidarė savo. padėjėju (abudu vedė dvi 
seseris  Moščenskaites Minsko lenkes), Antaną 
gydytoju, Joną advokatu (dabar Kauno burmistras), 
Juozą kunigu (mirė Skapiškyje, vidurių šiltine užsi- 
krėtęs nuo lankomųjų ligonių); pats vyresnysis 
Kazimieras liko ūkyje. Būdamas studentu, Petras 
Vileišis buvo labai malonus visiems savo draugams; 


jis buvo ir vyresnis ir mokytesnis, tai lyg protegavo 


kitus. Visi jį lankydavo, net perdažnai. Delto net 
kortelę buvo prisisegęs prie durų parašu: „Zeit ist 
Geld“: sentenciją, kurią Medicinos Akademijos pro- 
fesorius Gruberis itin dažnai kartojo: Ir visus 
mokslus išėjęs, P. Vileišis nesutraukė ryšių su arti- 
mesniais savo draugais. 


2, Studentas medicinos Juozas Grigiškis, kilęs 


iš Grūzdžių parapijos. Prie tautinio judėjimo ne- 
daug teprisidėjo; buvo tik kritikas ir patarėjas. 
Išėjęs Akademiją, su draugu Brazaičiu išvažiavo į 
karą su turkais Kaukaze. Karui pasibaigus, abudu 
draugu tarnavo tame pat pulke Šiauliuose. Val- 


džiai buvo nepatogu, kad lietuviai tarnauja Lietu- | 


voje; tai Grigiškį iškėlė į Rusiją, kur jis pratarnavo 


visą amžių, laimėdamas Tikrojo Valstybės Patarėjo | 
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laipsnį. Po šio karo sugrįžo į Lietuvą ir užsiėmė: 
privačia praktika ir 1920 m., užsikrėtęs dėmėtąja. 
šiltine, mirė. Lygumuose. Dr. Brazaitis nepanorėjo ` 
važiuoti į Rusiją, tai pats atsistatydino iš kariuome- 
nės ir apsigyveno Kupiškyje. i 


„Apszvieta“ II, 779 sako: „Tarp pirmųjų mūsų | 
dramatistų reikia paminėti grūzdietį Grigiškį, kurio | 
tinkamos komedijos iktuolaik likosi nespausdintos“. 
Ir dabar nėra žinoma, kas jas paėmęs laiko. 

3. Česlovas Pancerzynskis buvo kilęs iš Viek- | 
šnių parapijos bajorų, kur Pancerzynskiai turi du ar 
tris palivarkėlius. Gimnaziją buvo išėjęs Liepojoje, 4 
o specialius Kalnų Institute. Jis rinko lietuviškas | 
knygas. Jų namų kalba buvo lenkiška. 1 


4. St. Lukša buvo labai malonus draugas. - 


ý 5. Du broliai Pliapiai ir Januškevičius buvo kilę ` 
iš. biržėnų ev. - reformatų. Mokslus ėjo Medikų | 
Akademijoje. ; t 
6. Dar buvo Mykolas Abramavičius, Kastantas | 
Dobrovolskis, taip pat medikas. Paskui dr. Brazaitis | 
vedė Abramavičiaus seserį. 4 
7. J. Kymantas ir du broliai Murzos nebuvo tarp | 
pirmutinių ratelio steigėjų studentų; jie bent trejais | 
metais vėliau baigė Šiaulių gimnaziją. Jų veikimo | 
= pėdsakų beveik nėra. Tik Kymantui paskui buvęs | 
pavestas lietuviškųjų knygų rinkinėlis. Jis, tur būt, 
"įr liko Petrapilyje, eidamas per rankas. 
„Per ilga susidarė Petrapily Kegs legalės lie- | 
s tuviy studentų draugijėlės, 


pa 149 — 


AAM) Ir ima Petras Vileišis dirbti, 
Spaudos draudimo ne augštus dalykus, ne filoso- 


pralaužimas, fiuodamas, ne naujųjų kelių ieš- 
kodamas, dar blogiau — neiš- 


mėgintus, neištirtus kitiems rodydamas, o mylimajai 
širdžia, ne programa, liaudžiai tiekdamas kasdienės 
duonos duonelės; kuria jai Žiburėlius, kurie bent 
tiek jai pašviestų, kaip vilko akis, — vis gi nebe- 
būtų absoliučios tamsos. 

1876—78 m. Petras Vileišis pašvietė Lietuvai | 
labai skaisčiu pragiedruliu; buvo jai padavęs dide- 
lės vilties, buvo ir pats jos pasigavęs, jog lietuvių 
spaudos draudžiamoji siena jau pralaužta. Šiuos P. 
V-šio žygius piga mums pasekti, turint jo paties to 
laiko korespondenciją kun. Oginskiui ir J. Basanavi- 
čiui.  Imkime iš ten mūsų uždaviniui atatinkamas 
vietas; jos — dokumentai, tai geriausiai atšvies ano 
laiko Petro Vileišio žygius, kliūtis, laukimus ir užvylį. 

1877 m. Petras Vileišis siunčia į Rietavą kuni- 
gaikščiui Mykolui Oginskiui dvi savo darbo kny- 
geles, išspausdintas, kur? gi pačiame  „Sventame 
Petrabarke“ Suščinskio spaustuvėje. Lydimajame 
laiške jam rašo: „Maloningasis Kunigaikšti! Tams- 
tos rūpesčius spausdinti lietuviškas knygas žino vi- 
sas lietuvių jaunimas, kuriam tėvynės reikalai tebe- 
turi vertės. Bent mes stengiamės sekti Tamstą nuo 
to laiko, kaip pernai atvežei Tamsta į cenzūros Ko- 
mitetą Lauryno Ivinskio „Pasaugą“ apie ašvienį. Tą 
knygelę pacenzūruoti yra man įteikęs cenzorius, nes 
pats ne kaip temokąs lietuviškai“. Man tačiau B 
Vileišis prisipažino tos knygelės nebuvęs matęs, 
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| tadirdos titulą „Pasauga a aszwinius“ adiga u 
- Šęs, gerai nenugirdęs. (Sk. apie tai L. Ivinskio ' pa 
kaitoje). i 
„Manėme, pavelijus išspausdinti „Pasaugą“, su- 
grius ir visas draudimas spausdinti lietuviškas kny- 
gas lotynų raidėmis. Taip manyti buvo galima ir 
delto, kad Cenzūros Komitetas paskui praleido dar | 
du mano rankraščiu: „,„Apsakimas apei žiamie ir at- 
mainas ora“, (Petrapilė, 1876 m. 47 p.) ir „Dwi la- 
“bay naudingos sznekos ir trumpas pasakoimas apei | 
= iszkalas“ (Peterburgas, 40 p. 1876 m. sp. F. Suš- 
"činskio, Jekaterininskij kanal). i 
Iš jų buvo išspausdintos dvi knygos. Taip pat | 
praleido ir „Aritmetiką“ (tą, kuri paskui buvo 
pasiųsta į Ameriką ir ten išspausdinta T.). Per ato- 
“stogas buvau aprašęs buvusiąją Šiaulių parodą ir 
= apysakaitę liaudžiai: „Jons ir Aniutia (Peterbur- ` 
= gas, 1877, 36 p. toje pat spaustuvėje), tik Cenzūros 
p es sugrąžino man rankraštį baisiuoju antra- , 
šu: „Dozvoleno cenzuroju s tiem, čtob niebyło pie- | 
emd latino-polskim šriftom“.  Nebežinojau, ką 
bedaryti, o reikia, kaip norint panaikinti tas antra- 
šas. Visokių sumanymų buvau pasigavęs. Be ko | 
kita, ketinau asmeniškai kreiptis į Tamstą, nuvažia- 
vus į Rietavą. Tačiau pirma nuėjau į Grigorjevą. 
(Cenzūros Komiteto viršininką T.); jis užtarė mane | 
vidaus reikalų ministeriuį ir knygeles praleido. Bet 
kiekvienam rankraščiui reika tokios pat procedūros. i 
„Jons ir Aniutia“ ir „Sziaulu paroda“ dar neišėjo (šioji ` 
antroji, rodos, ir visai nepasirodė T.), nes nėra lė- | 
šų. Dar tebėra Cenzūros Komitete trys mano rank- | 


seka „ (Šioji taip pat nematyta. T.). Daug, 1 
daug yra Žmonių, kurie pritaria darbui, kur 
"Tamsta savo darbu davei impulsą; tačiau rir 
ieškančių leidimo tėra keletas. Taip pat girdėjau 
Tamsta ketinąs leisti ūkio laikraštį lietuvių kalb: 
Kunigaikštis suprasite iš mano laiško, kaip man : 
atgaivinti tautinė lietuvių literatūra, drauge kiek 
pritariu Tamstos pastangoms. Kad ir Tamsta nen 
rėtumei su manim susipažinti, ko aš labai trok 
vis delto aš visados džiaugsmingai sutiksiu ir 
sisekimo jiems linkėsiu bet kuriam pilietiniam Ta 
tos darbui. Su Tamsta pasipažinti manau ne i 
man būtų labai malonu, ir naudinga dalykui, ki 
pamylau visa savo siela; bet manau ir pats bū: 
Tamstai naudingas tame dalyke. 
Petrapilio universiteto matematikos 
kandidatas dabar Kelių Inženierių Instituto stu 
tas Petras Vileišis“. Visa P. V. koresponde 
lenkiškai rašyta, net ir draugams lietuviams. 
Laiškas dirbtinai nuolankus, pataikaujantis, 
provokatoriškas, kad kun. Mykolas dirbtų, cen 
spaustų, ūkio laikraštį leistų, nes kam gi dau 
buvo pinigų, jei ne Oginskiui? Ir anos dvi knygi 
kurios, girdi, kunigaikščiui pradėjus, buvo leisti 
ištikrųjų, kaip datos rodo, jau prieš metus buvo i 
spausdintos. Kun. Mykolas davės pagaunamas an 
pagyrų meškerės. Važiavo į Petrapilį. surado 
tei ne vieną kartą ėjo į Cenzūros Komiiai o s 


Eu literatūrai ne tik Vileišio ir Ivinskio laikais, 
„bet ir A. Smilgos Petrapilyje, o mano Žemaičiuose 
“ laikais. 


Be tų paminėtųjų knygelių Vileišis dar buvęs 
"padavęs cenzūrai ,„Mėšlai“, „Pavietrės liga“ „ „Ūkės 
„mokslas“, „Galvijų auginimas“, „Kelionė į Palesti- 
= ną“, „Smulkmenei“ ir dar kitokių rankraščių; tačiau 
= visi šitie jau grįžę tuo pat „baisiuoju“ antrašu. Ir 
į kun. Oginskį nebebuvo ko kreiptis, nes jam pirmiau 
„dar pradėję nebeduoti leidimo. Jis skundęsis P. Vi- 
„ leišiui:: „Ką Tamsta darai, kad Tamstai cenzūra 
"leidzia, o man neleidžia“? Apie Ivinskio knygelės 
f; E sk. Jo paskaitoje. 


"Tikrai griaudu, skaitant, kaip tas studentas, mə- 
"kytojaudamas pas Jelisiejevą ir gaudamas šimtą 
| rublių mėnesiui, iš to menko savo uždarbio, kaip 
kitados Simanas Daukantas, spausdina lietuviams 


= knygeles ar rankioja skatikus iš kitų vargšų studen- ` 
= tų tam pat tikslui. - Rankioja. skrupulingai atsiskaito 


jiems, nors, aišku, iš to šaltinio negalėjo padengti 


= nė dalies savo išlaidžių. Dabar mums šitos smul- 


= kios P. Vileišio sąskaitos yra tiesiog šventos, ir aš 
= drąsiai įtraukiu jas į mūsų literatūros ir išviso kul- 
tūros istoriją. Jos daug ko moko dabartiniuosius, 
jau laimingus šiuo žvilgsniu literatoriūs. 


1876 m. bal. 20 d. P. V. susirūpinęs elemen- 


„torium. „Elementorius mūsų liaudžiai būtinai rei- | 


l Hai didelis pilietinis į jo ERIA Levan I ir ji “un g 
geruoju jį minėti; jis ištikrųjų mynė takus naujai lie- | 


| i 


el ai A ss i 
kalingas. Petrulio laiškas užtiko mane kap tik tą 
darbą dirbant, ir man gera buvo, kad aš galiu šalin 
nudėti darbą, kurs man yra persunkus, nes aš ne- 
moku pakankamai lietuvių kalbos ir visa to, kas jai 
jau padaryta. Elementorių aš ketinu padaryti gar- 
sine Bankowskio metode: jo elementorius lenkų 
vaikams man patiko, nes kaip tik išleistas vieniu 
lanku, o tai nebereikalauja brošiūravimo ir tam da- 
lykui didelių lėšų (! T.). Matai tad, jog aš esu pa- 
siketinęs sudėstyti elementorių 16 puselių. Prašom 
man atsiųsti savo elementorių jau perrašytą, gatavą, 
tik tegul jis nebus didelis; aš jį paduosiu cenzūrai, | 
o procenzūruotą ir spaudai, jei Maksva nepašykštės 
kokių 45 rublių. Atsiųsk Tamsta rankraštį ir be to 
(be pinigų. T.). Jau išspausdintas „Apsakimas apei 
Žiamie ir atmainas ora“. Knygelė nedidzka, 47 p.. 
Bus pardavinėjama po 10 kap. Spauda gera ir tu- 
rinys geras: pradžia fizinės geografijos, žemės 
apskritumas, lytus, sniegas, jūrės, upės, rasa, šal- 
tiniai ir kitoki dalykai. Kalba gi bjauri, nes Pane- 
vėžio apskrities: nia v. ne, keip v. kajp, tej v. taj. 
Vis delto, kaip pradžia, mums padarė daug džiaugs- 
mo. Jei norite, galime jums išsiusti bent 300 | 
egzempliorių, nes turime 2000 (400 jau išim- 
liojo). Žinoma, išsiųsite ir pinigus. Daugiau, cen- 
zūra praleido ir jau guli mano stalčiuje, laukdama 
spaudos, „Aritmetika arba mokslas rokundos“, pir- 
ma dalis (iki trupmenų, su uždaviniais). Išspausdi- 
nus tai didžiąja 16°, duos 110 puslapių, tad bus dides- 
nė knygelė ir pareikalaus daugiau lėšų. Ar panorė- 
tumėte dalyvauti leidime arba ar neapsiimsite paimti 


„ Veikiai apie birželio 4 d. išeis iš spaudos antra kny- 


mokyklas. 


500 egzempliorių išspausdintų? Ta knygelė, nors 
perrimtą liaudžiai, yra būtinai reikalinga. 

Dabar eina per cenzūrą „Dwi labay naudingos, 
sznhekos“. Ta knygelė dviem pašnekėsiais pareiš-; 
kia mūsų santykius su žydais; gale turi priedą, kur; 
autorius kalba apie mokyklas, jų, išdalijimą į 4 sky-; 
rius, kai-kurios mokyklos, be gimnazijų, yra pami-: 
nėtos ir aprašytos. Ta knygelė išspausdinta turės; 
37 p. Galimas daiktas. kad iki atostogų bus išleista. 1 
Daugiau laukiame medžiagos Siaulių parodai apra-; 
šyti ir išleisti. Tai ir visa, kas buvo ir kas dar ke- 
tina nueiti į cenzūrą. Ale klystu, yra ir daugiau. 
Medikai prirengė vieną komedijėlę ir ,„Selskawas; 
sudas“, kurios tinkamu laiku bus paduotos cenzūrai. 


A! Vėl apie elementorius. Prašome neįvesti: 
į elementorių visokių rateliukų, kurie, man rodos, 
tėra reikalingi tiems, kurie į lietuvių kalbą Žiūri, 
kaip į nebegyvą, mokslavyriams, o prasčiokams yra; 
nereikalingi, nuliekami, jie nepratę, ir raidžių tam 
reikia kitokių“. , 

Kokie buvo tie „medikai“, P. V. nebeatmenąsų 

1876 m. geg. 18 d. Knygelių negalėjau pirmiau iš- 
siųsti, nes buvau kuo kitu užsiėmęs; tad turėjau su= 
rasti šlovingą žmogų, kurs apsiimtų tai padaryti 
Už persiuntimą užmokėta 2 r. 19 kap., kurių Maks- 
vos piliečiai, žinoma, neatsisakys man sugrąžinti, 


gelė. Ten kalba bus taisyklingesnė. Knygelė labiau 
suįdomins liaudį, nes bus kalbama apie žydus it 


„Dwi labai n. S 
Tavo vardu geg. 18 d. Turiu kvitą, kurį galėči: 
"Tau įduoti, jei dar nepriėmėt siuntinio. 

1876 m. lapkr. 1 d. 30 rub. pinigų gavau: 
atsiskaičiau už išsiųstąsias knygeles, o kas padar 
su 1G 1., nebežinau. O tai delto: „Apsakimas“ 


siuntima, 0 kitaip aš negaliu jų išsiųsti. Pas m 
„Aps.“ ir „Dwi I. n. š. škoplierninkai pardavinėj 
po 15 kap. Už persiuntimą 100 ir daugiau egz. g 
ma skaityti po 1 kap. už egz.; tad vienai knygelei | 
su persiuntimų 11 kap. 

Elementoriaus dabar neišsiųsiu, nes dar jo i 
gavau, o tuo tarpu neturėdamas laiko, negaliu 
ieškoti. Tad pranešk man, ar turiu išsiųsti 91 kny- 
gelę už tuos 10 rub. ar tuos 10 r. sugrąžinti, . Pasiun 
čiau vieną knygelę ir laišką. Tegul draugai peržiūr 
kad paskui nebūtų nesusipratimo. 3 

1876 m. lapkr. 25 d. Tik šiandien išsiunčiau 
parodytuoju adresu knygeles. Paskaičius už 80 
ir už persiuntimą. dar lieka 1 rub. Rašyk brošiū 
kurią ketinai. Tikrai negaliu pasakyti, ar ji bus c 
zūros leista; bet tai yra labai galimas 
Pagaliau, cenzorius pažįstamas. Visomis 
mis pasirūpinsiu, kad būtų leista. 
knygelę apie kun. Kęstutį. Laukiu!!! 
nors keletą eilučių Margerio, dėkosiu. 
riaus tuo tarpu nieko nebus — ne tam laikas. Pali 
jį kuriam laikui, geriau imkis brošiūros apie Lietuv 


- 


- 


Ks Iar e blk o 


ls 


- Dei 
Orao 


D 


SES NE O E E 54 


S 


Lead 


+ 


— 156 — 


De R 


"Aš pats vienas laukiu brošiūros. Ar ko neparašysi 


man apie Kęstutį? : E 
1877 m. kovo 16 d. Klausi kiek beliko egz. | 


= „Dwi ł. n, szn.“ Viso beliko 150. Jei norite, galite 


paimti nors visa. Daugiau, duodu Tau žinią, jog | 
toje valandoje, kai tai rašau, tur būt, jau išėjo iš ` 
spaudos liaudies apysakaitė „Jons ir Aniutia“, kurią | 
ištaisiau jau prieš savaitę ir liepiau spausdinti. | 
Apysakaitė mažulytė, 26 p. tokių, kaip „Dwi I. n. š.“ 7 


„Manau, jai kaina su persiuntimu bus 11 kap. Atenti 


pirmadienį būsiu spaustuvėje jos atsiimti, tai ir tau 


išsiųsiu keletą egzempliorių. Apie turinį nėra ko 


tau rašyti, pats patirsi. Išsiųsiu, sakau, keletą egz., 
atsilygindamas už tą 1 rub., kurį Jums esu kaltas. 
Atentį pirmadienį turime atiduoti spausdinti rank- 


raštį, turiny du mažučiu artikulu: „Jurgis Stefenso- 


nas“, biografija, ir „Pas mus ir kitur“. Paskutinis 
turi keletą scenų. Tau bus tam kartui gana, jei | 
pasakysiu to rankraščio antgalvius: Duje glitlajžej, | 
Beda ukinika; Nelajmingi; neva trimis aktais; Jsz 
kur paeina Prussaj, juokingas raszinys Elzaso ir Lo- 


taringijos; Kalwaryja Žemaitiszka; ir paskutinė | 
"scena „Anglie“ — fabrika. Knygelė, manau, turės 


apie 46 p. tokių, kaip ir pirma. 

Dar turėjome išleisti „3zaulų nda apie | 
kurią tau, rodos, jau rašiau, tik, ai man, baisiai 'stingu ; 
„pinigų“. Tad suprasi, kaip mums malonu Jūsų 
noras pirktis knygelių. Pirkitės jų kuo daugiausia, | 
nors už visus 30 rub. ar 40, mes jums išsiųsime kny- | 
gų išspausdinę. Aš manau, „Jons ir Aniutia“, taip 
pat ir „Jurgis Stefensonas; Pas mus ir kitur“ neblo- | 


gesnės už pirmykščias. Pagalvok apie tai. Ar ne: i 


galėtumėte šiam kartui mums padėti? „Jons ir 


Aniutia“ negalėjome atsiimti tik del to, kad š. m. 14 


d. netesėjome spaustuvei sumokėti 50 rub. Būkime 
bendrai. Kalbu tai atvirai, nes tame nematau nieko 
nuodeminga prieš valdžią — kad ir paskaitytų 


Šį raštą kas kitas prieš tave. Ar nežinai ko Kazaniuje: 


ar Charkove? Gal ten panorėtų kas parsisiųsdinti? 
Laukiu iš Tavęs ūmaus atsako. 


1877 m.:kovo 18 d. (Lietuviškai). Knigele be 


nusiusdinima bus 10 k., 0 už nusiunsdinima, — man 


sugružinsite. Laukiu nu tavęs atorasza, Tik wa- | 


kar, 18 pajemiau tas knigeles isz spaustuves.. 

1577 m. balan. 29 d. Rašai, kad Tau išsiųsčiau 
60 egz. „Jons ir Aniutia“, taip pat ir „Dwi l. n‘. szn.“ 
arba jei šios trūksta, visas „Jons ir Aniutia“. Taip 
ir padarysiu — išsiųsiu Tau visas (20 egz. „Jons ir 
Aniutia“, nes Dwi. 1. n. š. jau maža beliko). „Jurgis 
Stefensonas“ „apie kurį Tau rašiau, jau spausdina- 
mas; pirmają korektūrą jau išlaikiau: už dviejų trijų 
savaičių išeis. Daugiau, rūpinamės, kad leistų loty- 
nų raidėmis išleisti Ivinskio Kalendorių. . Rodos, 
leis. Bene atplauksime nuo to prakeikto įsakymo 
budelių apie „latino-polski šrift“. 

Karas — Rusija triumfuoja. Žiūrėk, -Maksva, 
ties kurios sienomis kitados buvo Algirdas ar Gedi- 


minas. (Toliau išplėšta). Bet tai ne mūsų. daly- i 


kas. Rašai Tau išsiųsti 120 egz. už 13 rub. Mes už 
knygeles su persiuntimu paskaitysimę po 12 kap. už 
egz., tad bus 120--12—14 r. 40 k., o kad Tau aš esu 
kaltas 12 k., tad suma 14 r. 52 k,. Tai suskaitau iki 


+ jites e 158 Pi Lini REES 


; "kapeikos, nes "knygelės ne mano nuosavybė. | 
siunčiau delto neparašęs, kad nesitikiu, jog m 
sviečiai subankrutės, pridėdami po 1 kap. kiekvie-“ 
nam egz., jei nepridės, nuostolio turėsiu ne aš, bet. 
bendruomenė. Ar šiaip, ar taip, mums naudingiau: 
= dabar išsiųsti knygelių nors už 13 r. neg lauki 
=- atsako į laišką. 
1877 m. geg. 15 d. Galiu Tau pranešti, Ivinskio 
Kalendorius 1878 metams leista lotynų šriftu. Di- 
dis žingsnis pirmyn, nes nedaugiau, kaip prieš ke-1 
letą mėnesių, net ir kalbėti apie tai su viršininku | 
buvo nepolitiška. Parašyk, lig kol būsi Maksvoje,. 
norėčiau Tau, kaipo autorius, pasiųsti „Jurgis Ste- 
fensonas“, kurs veikiai išeis iš spaudos. 
1877 m. birž. 14 d. Pinigų iš Tavęs gavau 14 r. į 
„Jurgį Stefensoną“ pavedžiau išsiųsti Tau vienam | 
savo pažįstamam, likusiam Peterburge. Kaina tai 
knygelei bus 15 kap., pigiau niekaip negalima.  No- į 
rėčiau Tau į sodžių nusiųsti 50 egz. tos knygelės, 
net ir pakietą palikau pataisytą, bet paskui cusilai- 
kiau, norėdamas pirma patirti, ar sutiksi tiek pa- 
imti. Pinigus galėtumei sumokėti, išpardavęs, su- 
grįžęs Maksvon rugsėjo m. ar vėliau. Jei norėtu=) 
mei jų gauti praplatinimui, duok man žinią. Ivinskio“ 
Kalendorius nebus tik atspausdintas: jis bus origi- 
nalus, dabartinis Ivinskio darbas 1878 metams. (Iš, 
jo paskaitos matysime, tai buvus medžiaga,  pri-; 
ruošta 1865 metams. T.).Prie jo nieko nebebus gali- 


išvertęs. Manau, Tu jį pažisti, Kk su i tai pa- 
sakysi. Tegul rašo tokiomis raidėmis, kurias lai 
kys labiau tinkamoms. ©O kad jūs, maksvieč 
varsėjate kalbininkais, tad tikiuos jus parašysi 
vieton w—v ir pavartosite ą, ẹ, ų, į;. Ž taip i 
negalima nevartoti. Del }_ lietuviams ūkininkams 
sunku sekti Schleicheriu. Žodžiu, tegul taip rašo 
kaip tarias būsiant geriau. Tegul savo vardu pri- 
deda ką nors lyg „dokladnuju zapisku“, kur tegul 
išaiškina, jog jo pavartotosios raidės ne lotynišk 
lenkiškos del šio ir to, ir tegul prašo, kad cenz 
ruotą egz. sugrąžintų jam. Paskui, jei leistų su sa 
kalbomis, pamatysime, kaip stengtis. Del kai ko 
nelaimingąjį „Jurgi Stefensoną“ išsiųsiu rytoj. 
lendorių pabaigs šiandei; tur būt, už 4 dienų, jei, 
cenzura neišknis prie ko prikibti, bus subrošiūruo 
ir Tau išsiųstas. Komitetui neduodame ramybės 
Ten turime keletą rankraščių, kurių praleisti veiki 
imsime prašyti. A! Kalendorius išeis apšelmu 
las: be I, Žž, ą, ę , ų, į, — išimtinai lotynų raidėmis 
Visgi geriau rydz jak nic. ) 

1878 m. kovo 5 d. Knygeles Valentinavičių 
pasiunčiau parodytuoju adresu. Tau Kalendoriaus 
ueišsiunčiau delto, kad Krakauskis (dabar jis Ka 


ne Sus. Min.. V ieedirkktorias T.) sakė man Tu 


įduoti. Taip nenutiko. Daugiau, turėjau taip ma- 


" idėjingi. Mūsų jaunimas siekia aukso veršio. 


„dar nieko negaliu Tau pasakyti. Jei mūsų klausimas 
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y 


siąs Pitre per Kalėdas; tad laukiau tos progos Tau 


ža kalendorių, o reikalaujančių buvo tiek, jog per ne- 
valią išimliojo ir Tu, kaip ir aš, likova be kalendo- 
rių. Jei Tau jo būtinai reikia, tai parašysiu Ivin= 
skiui. Tik pranešk man. Dabar pas mus tylu. Bet 
veikiai vėl pradėsime imtynes su Vyriausiąja Cen- 
zūros Valdyba. Neketinu kame nors jiems nusileisti. 
Negi pakars mane už tai ar išsiųs. Lietuvių knygę- 
lėmis pasidariau jums žinomas, nors nieko daugiau, 
ir tai gerai. Iš viso jūs, maksviečiai, daugiau esate 


1878 m. geg. 18 d. Kalendorių nebent pavogsii 
iš kurio draugo — kitaip negaliu gauti. 

1879 m. kovo 10(22) d. Per vasarą išverčiau lie- 
tuvių kalbon dvi knygeles: „Čtenije o skotovodst- 
vie“, o paskui padariau įmanomąsias ištraukas iš 
kurso „Praktičeskoje zemledieliję“ Rozenberga- 
Lipinskavo . Tau rašau, žinodamas, jog Tu įdomauji.. 
Daugiau sausio mėnesyje sudėsčiau knygelę, tikriau, 
išverčiau Sviatlovskio „O čumie u. čeloviek: i 0 
sredstvach ot neja predochraniajuščili“. Tokių 
knygelių parinkau 1, kad Cenzūros Valdyba nesai 
lėtų man nieko prikišti del žalingumo turinio, 2, kad 
jai kuo sunkiausia būtų drausti tokios knygelės, apie 
kurių reikalingumą negaii būti jokio abeiojimo. Bet 
kas? Lig šiai dienai :2beina kova tarp mūsų pradėta 
prieš 3 metus. Aš ncailyšių. Gai būt veikiai patir- 
siu ką nors tikra, klausimas pakeltas, bet šiandei 


v 
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naga, tikrai duosi i ati Žinia tą pat :liena. Jo- | 
kių leidinių nebebuvo. Palūkėkinis dar truputi. gal 
ir mums įspins saulutė, nes turi gi kada nors būti 
valas“. 

Tiek tos ypatingos gilaus, prastutėlaičio tėvy- 
nės mylėtojo kronikos. Kaip buvo Petras Vileišis 
pasižadėjęs, taip ir nesiliovė ėdęs graužęs aną ne- 
laimingąją carinę cenzūrą. Pradedant nuo 1875 m., | 
per ilga ten susidarė storiausia „Dielo P. V. Vileišisa 
o litovskom aliavitie“ iš jo visokių prašymų, pa- 
reiškimų, išaiškinimų ir kitokų dokumentų. Kiek 
tik kartų buvo Petrapilyje, vis nepamiršo užeiti 
į Cenzūros Komitetą ir tenai pakaulyti tai  „Maidų 
ir poterių knygelėms“, tai kuriai kitai leidimo, 
nors visados gaudavo ta patį „baisujį“ atsaką. 
Galų gale, taip visiems cenzūroje įkyrėjo tuo savo 
stereotipiniu kaulijimu, jog Vyriausis Spaudos Rei- 
kalų Valdybos Viršininkas, rodos, Goremykinas, 
keistai į Vileišį pažiūrėjęs, tarė: „Tamsta darai 
mums daug nerimo ir keblumų. Ar Tamsta nenu- 
manai, kad mes labai pigiai galime Tamstos atsi- 
kratyti? ..“ Vileišis paskutinį kartą išėjo iš Cen- 
ūros Komiteto labai nuliūdęs; čia galutinai nutrūko 
per tiek metų tęstas lietuvių bylos siūlas: lietuvių 
spaudos laisvės šiuo tarpu dar nelaimėta. Į Pet- 
rapilio Cenzūrą tačiau nebegrįžta nė karto: ji pati- 
lietuvius suvarė jei ne į pagrindi, kaip rusus revo- 
liucininkus, tai bent į Prūsus, į svetimą valstybę. 
Šioji lietuvių taip pat neglostė, vis delto ir drausti 
savo piliečiams vokiečiams, kad jie nebespausdin- 
tų, knygų šiokiomis ar tokiomis raidėmis, negalėjo 
— to nepavelijo jos konstitucija. 


Petras Vileišis tiek jau bu- 

Literatūros darbas vo įsivaręs į lietuvių kultūros | 
užsienyje. darbą, jog atlyžti jam nuo to | 
nebuvo piga. Sulig tiesos: kas | 

pamėgina plunksna vadžioti kūrybos darbe, tas jos | 
nebepames. Patekęs kelių inženierium į Ufą, jau | 
įgijęs gero specialisto vardą ir gerai aprūpinamas, * 
P. Vileišis ima savo liuoslaikiais tiekiamuosius rank- 
raščius siunčioti tai į Ameriką, tai į Prūsus Mikšo | 
vardu; na, žinoma, anų laikų būdu — ir pinigų savo | 
raštams išspausdinti, visą iš jų pelną pavedant vo- | 
kiečiams  pramonininkams. Lietuviai inteligentai | 
nėmaž jiems nepavydėjo to, kad jų prakaitu ir kiše- 4 
nėmis pinigais lobo, nes per tai Lietuvos Žmonės 
lobo dvasia ir susipratimu. 
Amerikoje Petro Nerio buvo išleista: 1 Geogra- | 
fija, 2. Populariškas rankvedis fizikos. Shenan- 
doah, 1899, 105 p. vadovėliai. Tik Didžioji Lietu- | 
va tu leidinių nežino. Tilžėje Petro Nerio, P. N. 
knygelės ima rodytis draugę su „Aušra“. 1883 m. | 
Albano ir Kibelkos spaustuvėje Ragainėje buvo at- | 
mušta jo 1, „Trys pamokslai apie gaspadoryste dėl 
gaspadariu sodiecziu“, 43 p. Antrą kartą 1885, 3 k. | 
— 1894 m., 4 k. — 1900 m. Paskum eina visa eilė | 
Petro Nerio trusu ar vien tik jo pinigais leidžiamų 
knygelių, kurių gera pusė su iliustracijomis. 
2. Naudingi skaitymai iš prigimties mokslų. Su | 
paveikslais. E 
3. Iš kur akmenys ant mūsų laukų atsirado. Su 1 
paveikslais. 


8. Pamokinimas, e, nuo D apsaug 
žmones, pagedusių šunų aprietus. 
9. Džiova ir kaip nuo tos ligos apsisaugoti. 
10. Patarmės moterims, kurios nori būtį 
kos, 


11. Trumpa šneka apie limpančias ligas ir | 
nuo h apsisaugoti. 


13. Apie 6 Pora e ir apie tal, kab žmo: 
nės rašyt ir spausti išmoko. 1900 m. 33 p. su pa - 
veikslais. (10). B 
14. Kas tai yra dirbama žemė, kaip ji aisa 
kokie yra jos skyriai ir kaip anuos pažinti. a 
15. Epikteto aforizmai su pridėjimu keleto 
rių iš jo „Pruntavimų“. Su įženga ir DažybiEi 
1900, 32 p. 
16. Trumpa geometrija. P. N. Tilžėje. 79 ir 
1900. O. v. M. 3 
17. Ukiškos draugystės įvairiuose kraštuose: 
18. Parinktos lietuviškos dainos pagal Ai aną 
Juškevičių. 
19. Kaip apsireiškia gyvenimas žmogaus kūn 
Su paveikslais (35). Ai 
20, Tekinimo amatas. Su paveikslais. (47). 


23. enas i iš mūsų turi Bpa 
24. Nekurie amatai. Su paveikslais. (43). 
25. Gyvenimas šv. Kazimiero. Su paveik. (3). | 
26. Gyvenimo džiaugsmai. Pagal Lebboką. ; 
= 27. Ką ir kaip kaikurie amatininkai dirba. | 


adovėlis, išsirenkant amatą. 1903. 59 p. Su pavei- | 


28. Trumpa visuotina istorija. , Pirma dalis. 
ovės istorija. 
29. Savišelpystė. 
30. Sofokles Antigona. Vertė J Š. ' 
31. Pirma pagalba nelaiminguose atsitikintuose. 


32. Kas ir kiek Žemės gali pirkti Lietuvoje. 

33. Miškų, laukų, sodų, daržų eibės ir bausmė | 
4. Džiova ir kova su ja. 2 j 
35. Dykaviečių apmedžiavimas. Patarmės ūki- | 
cams pagal Aleksandrą Novicki. 1903. 47 p. Su i 


= 30. Kaip reikia pinti rėčkos, baldai ir kiti pina- | | 
ieji daiktai. Su paveiks. (37). 
37. Paprasti rakandai ir išdirbiniai iš šakų. 


38. Apie blogąją ligą arba sifilį. Sutaisė dakta- | 

Antanas Vileišis. E 

39. Boreikis Kodkevičius garsusis Lietuvos et 
onas. 


i 
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40. Apysakos. (Dvi M. Tveno ir viena Bret 
Garto).. ; 
41, Kam, kada ir kaip reikia atbūti kariuomenė. 
24 knygeles, čia paminėtąsias, yra parašęs ar 
išvertęs patsai Petras Neris. Visos kitos parašytos 
jo draugų, pradedant nuo 1886 m. ir iki spaudą leidus. 


Be to, tuo pat Ufos pasisekimo laiku jis šelpė > 


„Varpą“. 


Kai kurių įrašytųjų knygelių padėtos tik pasku- | 


tinės laidos Prūsuose. Kai kurių , buvo po keletą 
laidų. O Vilnifje ios veik visos buvo  pakartotos 
savo spaustuvėje. 

Čia sukataloguota knygelės pačiam autoriui. ir 
leidėjui atmintinai nurodant antgalvius. Papildyti 
titulus nevisur galėjau, Kauno knygynuose teradęs 
jų keletą. Ir Baltramaitis mažą dalį jų teturi. Iš jo 
galime čia dar pridurti. 

42. Pamokslai apie gyvulių ir avelių auginimą 
ir gydymą jų nuo nekuriu ligu. Lietuvos ūkininkams 


parasze Neris. Ragaine spaudinta pas J: Sybertą. 


48 p. 1884 m., 1885, 
43. Neris. Sodas, apynei ir bitys Tilžėje pas 


Mikszą... paraszyta Petro Nerio. Lietuvos gaspa- | 


doriams.  Spaudimas antras. Tilžėje 1894 38 p. 
Otto v. M. | 

44. Svarbiausios Žmonių ligos. Tilžėje. Kasztu 
ir spauda Mikszo. 64 p. 1886. 

45. Keturi svarbiausieji veikalai aritmetikos 
papra Petro Nerio. Tilžė Mikszo spaustuvė. 50 
p. 1886. 
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i $ 0 3 
acal vs Te Krassen Ski lietuviszkai suraše. 
= žėje. 1887. Spauda ir kasztu Veyerio ir oide i 
= 41. Praeite Vilniaus ir jò pirm buvusios akade- 4 
 mijos. Iszleido Neris. Bitenai 1893. Spaustuvėje M. 
Jankaus. 47 p. 

` 48. Žaibas ir griaustinis. P. Neris. Tilžėje 1900. 
pas O. v. M. 40 p. 


Kas tie minėtieji jo „draugai“? Tai io gi leidžia- 
a masis į mokslus brolis Antanas (daktaras, miręs 1919 
m. Vilniuje) ir visoki jo šelpiamieji studentai. P. 
ileišis nuo senų laikų, ypač nuo Vilniaus laikų, ` 
"garsėjo mokslus einančios ir juos išėjusios lietuvių 
jaunuomenės mecenatu. Gausiai ją šelpė, duodamas 
uždarbio. Ir buvo pagirtinas, kad savo pašalpas 
"davinėjo pavidale uždarbio, ne mėtė atkalia ranka, 
" užgaulingai neturčiui. Gabesnius rašyti ir kiek tiek 
10kančius lietuviškai literatiškai vertė už tą pašal- 
pą išversti kurią naudingą — „praktišką“ knygelę. 
Nuo to nebuvo liuosas, matėme, nė brolis Antanas. 


Ir susidarė ypatingas miniatiūrinis, tiesa, už tat | 
pegalo įvairus Petro Neries knygynėlis iš visos ka- | 
| s jo parūpintujų brošiūrų. Pirmai pradžiai jis | 
© beveik ir patenkina mūsų sodiečio reikalus. Gamta, 
E  kosmogonija, medicina, veterinarija, higiena, istori- 
ja, technika, agronomija, filosofija, matematika, eko- 
Ai “ nomija, poezija, amatai, literatūra, teisė, girininky- | 
= stė, — visa tai tyčia parinkta „apie visa ką po tru- | 
monii. Tai kolektyvinis darbas, bet pavestas planin- | 
"gai ir sumaninga ranka; reikalo, ne rabmo vaisiai. | 


Literatūros “ nėti visus Petro Vileišio 
darbas Vilniuje. raštus, spausdintus ir likusius ne- | 
spausdintus, nuo pat jaunųjų -jo | 
dienų. Kitų nei mes, nei pats autorius nebesuvokia. | 
Ypač jų daug buvo leidžiama Vilniuje, P. Vileišiui į- | 
steigus savo spaustuvę Antakalnėje ties Sv. Petru 
savaime name. Jei viršiau buvo paminėta kai kurie | 
P. Vileišio pinigais patiektieji spaudiniai, tai reiktų ši- fi 
tų spaudinių pabaigti visas rejestras. Tik vargu bau 
tai kada bepasiseks padaryti, bolševikams P. Vi- | 
leišio polocių Vilniuje išdraskius ir išvogus. Jie ne- | 
paliko nei bibliotekos, nei archyvo, nei rašomojo sta- 
lo stalčiuose dokumentų. Viską sudraskė ar sudegi- | 
no. Aš dar atmenu Stepono Kairio, dabar Seimo na- 
rio „Garo katilų ir mašinų priežiūrą“,  mašinistams 
ir pečkuriams vadovėlis, 1905. 80 p.; „Veselijos, pa- 
sakos, -pritikimai ir giesmės“ kun.  Aleknavičiaus, 2 
Merkinės klebono, mano perredaguotą. Ir daug kitu. | 
Kitos knygos turi ne P. N. kriptonimus. Kad 
cenžūrai, sakysime, nepasirodytų keista, jog visas i 
ano laiko lietuviškas knygeles tedirba tas vienas A 
žmogus, kad knygų leidimo darbas rodytųsi visuo- | e 
menės darbas, ne privatinis, ant kai kurių liepdavo kų 
pasirašyti savo draugams. Mes žinome bent vieną | 
tikrai P. N. parašytą, tačiau pažymėtą: VI (adislovas) p 
Stulginskis) sutaisė. 2 
Petras Vileišis garsiausis ir Lietuvos žymiausis | 
(turtingieji šiaulyčiai Murzos nė akių Lietuvai ne- | 
parodė, nė skatiko jai neatkišo) tapo, kai, beinže- | 
nieriaudamas, pralobo, į banką gyvų pinigų prisi- B 


20 laisvą pramonę. Atmink, kas buvo jo koresponden- | 


= niu vietoje įsteigė geležies dirbtuvę, kur tepriim- 


= puse centimetro numieruota, tai kits kas nevykusiai | 


< 


dėjo 830.000 rublių ir vienų nuošimčių ėmė ga 
metams po 30.000. Kada būtų galėjęs jau be rūpes- ` 
čių plačiai buržujiškai gyventi ir dar būti tėvynei | 
naudingu, stačia galva metės į kitados garbinamąją | 


cijoje parašyta. Vilniuje Poguliankoje ties pat | 
krovinių vagzolu, patogiausioie susisiekimo Žvilgs- | 


davęs lietuvius techiuikus. Tai buvęs didžiulis bū- 
rys jaunų iušerių, dar niekur nepraktikavusių. Ne- 
minint kodei teko tai pati fabrika perdirbti, nes nu- < 
krypo bestatant, tai medžiaga tiltui pasirodė bent | 


vedama: buhalterija, pirklyba, reklama. Visa tai | 
prarijo daug kapitalo, kurs nedavė pelno. j 

Savoji spaustuvė ir knygynas taip pat turėjo ` 
šansų pasisekimo ir nepasisekė del tos pat priežas- 
ties — del to, kad neatsirado lietuvių, būtinai lietu- ` 
vių, kurie būtų tas pramonės šakas sumaningai ir | 
vikriai plėtoję. 1 

Be visa to, tiesiog nelaimingas poniškumas, ne- k 
be buržuiškumas, kurs įsiviešpatavo Petro Vileišio | 


= namuose, juos vedant žmonai, pastūmėjo jį į dar | 


pragaištingesnį sumanymą — pasistatyti Vilniuje, ` 
pačioje gražioje, bet nuūriotoje panerio kalnelio 
viršūnėje tokį stilinį palocių, kokio visame Vilniuje 
dar nėra buvę. Lietuvių vardą tai labai pakėlė vil- 
niečių akyse; bet rūmai, oficina, trijų augštų na- ` 
mai ties gatve išnuomoti, parkietai, marmurai vidu- | 
je palociaus, o prieš tai kalno aptvarkymas ir augš- | 
tu mūru aptvėrimas prarijo daug pinigų, 250,000, | 


a 


kurie neprocentavo. . Ramus ir majestotingas šis | 
kampelis ir dabar liūdnai stovi, belaukdamas su- 
vrįžtant savo ponų, kurie — ne „Lenkijos“ piliečiai, 
nors senoviniai Vilniaus gyventojai. 

Buržujo vila, garsūs svečiai, rusų administraci- 
jos didikai su pačiu generalgubernatorium  prieša- 
kyje darė inženierių Petrą Vileišį pirmuoju Vilniaus 
piliečių. įtakingu, daug sveriančiu. Spaustuvė, kny- 
vynas, geležies dirbtuvė, dienraščio redakcija buvo 
įstaigos, kur iš visų šalių subėgo jaunieji lietuviai 
inteligentai, kurių širdys sviro į tėvynę, kuriems 
karti buvo svetima duona. Vileišis atsvėrė net tokią 
didžiulę lenkų įstaigą — Žemės Ūkio Banką, kur, 
kaip į privatinę įstaigą, galėjo ir lenkai patekti, Ten 
gi buvo ir lietuvių kiek tiek: A. Smetona, P. Gaide- 
lionis, Svilas ir kiti. Taip lietuvių gaivalo ūmai, per 
kokį dešimtį metų, Vilniuje tiek padaugėjo, jog jis 
ėmė kone“ viršyti lenkų inteligentiją. Ir kai, galų 
vale, lietuviams buvo pavelyta Rusijoje iaisvai 
spausdintis knygas, Vilnius, ne kurs kitas miestas, 
pavirto lietuvių Atėnais. Vilnius Lietuvai vėl ėmė 
virsti tuo, kuo jis buvo pavirtęs universiteto ii ro- 
autizmo laiku. Visas lietuvių kultūros darbas 
ėmė virti Vilniuje. Visi laikraščiai gimė ir mirė Vil- 
niuje. Ten įsikūrė tautos herojus dr. Jonas Basa- 
navičius su savo Mokslo Draugija, ten dailininkai 
su savo Dailės Draugija ir sudarė keimarinę drau- 
giją. Ten pirmasis visuotinas Lietuvos Seimas įvy- 
ko. Ten kasmet buvo daromos lietuvių dailės pa- 
rodos. Ten scenos ir muzikos mėgėjai vaidinosi, 
koncertavo, mokės. Ten steigės lietuvių mokyklėlės 
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ir OAA mokyti paaugusic ae mergelės kurs 
Ten kasmet būdavo „przegląd RS per Moks- 
lo. Dr. visuotinuosius susirinkimus; Vilnius vėl bu- 
vo tapęs Lietuvos širdimi, kaip ir anaisiais kuni- 
gaikščių ir karalių laikais. Lenkai ar sulenkėję lie- | 
tuviai to nebuvo padarę. Tai padarė grynoji lietu- 
vių kultūra priešakyje su savo trėgeliu Petru Vilei- | 
šiu. Regi, ką vienas inteligentas gali padaryti, ku- | 
riam fortūna papataikauja, o ne paskandina aukso 1 
vilnyse. P. Vileišis ir pertekęs nebuvo nustojęs 
augštesnių tautinių idealų. p 
Ir patį spaudos gavimą daug pagreitino P. Vilei- ` 
Šis. Jis dažnai gaudavo progos sueiti su general- 
gubernatorium ir jam nuclat priminti, įkalbinėti, įro- | 
dinėti, kaulyti vėl taip pat, kaip ir studentavimo laiku 
Vyriausiojoje Spaudos Valdyboje ir jos Cenzūros 4 
Komitete. 
„Kai Prūsuose ėmė plėtotis lietuvių spauda, P. 4 
Vileišis nesiliovė Rusų vyriausybę akinęs į tą fak- + 
tą. Be to, nors galėjo gauti tų laikraščių ir kontra- | 
„bandos kėliu, tačiau vis siekės cenzūros, prašyda- | 
mas ją, kad jam leistų parsisiųsdinti jų po vieną į 
egzempliorių. Kurį laiką buvo leista. Paskui nebe- 
leista. O jis nuo 1900 m. ko ne kasmetai judina tą | 
opų klausimą vyriausybės kanceliarijose. Taip jis | 
kreipėsi į Cenzūros vyresnybę, kad jam leistų par- | 
sisiųsdinti iš Prūsų dvasinio turinio knygų, rašė mi- | 
nisteriams ir generalgubernatoriams memorialus, 
kurius ir gyvais žodžiais aiškino. Čia įdomu pami- 
nėti vienas jo prašymas, rašytas 1901 m. Vyriausia- 
jai cenzūros Valdybai ir tos valdybos atsak yid 


. Vileišis, išdėstęs ad jam ir jo šeim ai 

I krikščioniškai auklėti, yra reikalingos eio 
turinio knygos, draudžiamos spausdinti Rusijoje, 
betgi. spausdinamos Prūsijoje, išskaitė visą eilę lie- 
tuviškų maldų knygų ir katekizmų ir prašo cenzūros 
leidimo joms parsisiųsdinti. Vyriausioji Cenzūros 
Valdyba netrukus atsako, negalinti jo patenkinti. 
Ir tai nepakirto P. Vileišio energijos. 1902 m. jis vėl 
rašo spaudos reikalais ministeriams Vittei ir Plėvei 
prašymus bei memorialus, išklostęs pamečiui lietu- 
vių rašto ūgi su tam tikromis diagramomis, kurios 
vaizdžiai rodė, jog vyriausybės pastanga įbrukti 
lietuviams rusiškas raides ir atimti iš jų lotyniškai- 
lietuviškas nieko nepasiekia ir nepasieks. 

Paskutinę kalvariją P. Vileišis atliko prieš pat 
ruošiant paskutinį memorialą, jau atvykus Vilniun 
veneralgubernatorium kunigaikščiui Sviatopolk -- 
Mirskiui. Jis buvo, tai pats žinojo ir viešai prisipa- 
Žžindavo, Lietuvos aristokratas. P. Vileišis buvo 
nulenkęs ir kitą Rusijos ,„satrapą“, taip pat lietuvių 
kilties, nors, rodos, dėjosi čechu, Vidaus reikalų 
Ministerį Plėvę. (Jo sesuo buvo nutekėjusi už ev. -- 
reformatų superintendento Meškauskio Biržyse). 
Plėvė rimtai pažiūrėjo į lietuvių spaudos nelaisvę ir 
pasižadėjo: „postarajuš udovletvorit“. Finansų mi- 
nisteris garsusis Vitte, sykį priėmęs P. Vileišį mini- 
sterijoje, pasikvietė jį į privačius jo rūmus Kame- 
name Ostrove ten liuosiau ir ilgiau su juo pasitarti 
del lietuvių spaudos dalykų, liuosai įsigilinti į tas 
jeibes, kurias Rusijai daro, jos dvasiai ir pramonei, 
lietuvių spaudos varžymai. Ir Vitte daug nusvėrė, 


— 178 e 


galutinai sprendžiant lietuvių klausimą. O kie 
visa tai P. Vileišiui pinigų atsiėjo! Jis yra išsitaręs 
„Spaudos pavelijimą mes esame nusipirkę, nė išsi- 
kovoję“. Paskutinė suma buvusi; 35.000 r. ] 
Štai ir sugrąžinta lietuviams spauda; tiesa, 
varžoma, nelaisva, visgi spauda. Kas gi pirmasis: 
pasinaudoja ia? Žinoma, tas, kurs ir kovotojas del 
jos buvo pirmasis, inženierius Petras Vileišis. Jis“ 
tuojau, greituoju įniko steigtis spaustuvę, kuri galėtų 
mušti pirmajį lietuvių dienraštį. Nelengva buvo if 
šiam koncesija gauti. Daug slenksčių gavo P. Vilei-- 
šis numindžicti, kol ją gavo. Visgi gavo, dėdamasis: 
žmogum kuo siauriausių aspiracijų, vienos kultūros, 
ne politikos veikėju; net ir vardą laikraščiui pasi- 
rinko nekalčiausį, kad jis nieko lietuviams nepri- 
mintų: nei Lietuvos, nei vilčių, nei visuomenės, nė-; 
jokių skardų ir žarijų, — bendravardį valdiškojo 
„Vilenskij Viestnik“ — „Vilniaus Žinios“. P. Vilei 
šiui terūpėjo kuo I Easai pradėti pavėluotasis 
kultūros darbas, o politika, girdi, vėliau savaime: 
ateis. a 
Per pusę metų suskubta viskas priruošti ir pir- 
mas pirmojo lietuvių dienraščio numeris išėjo tų pat 
spaudos sugrąžinimo 1904 metų gruodžio 10 d. Tai: 
buvo tiesiog tautos šventė.  Pasipylė prenumerata, ; 
ji pasiekė nematyto iki tol skaičiaus 6.000. Žymieji ; 
inteligentai ėmės jį redaguoti fiaktinai, atsakomuoju ` 
redaktorium paliekant pačiam įsteigėjui. Jonas 
Jablonskis etoj Í 
nas Kriaučiūnas, Kazys Puida, pagaliau, ir aš. 
Bendradarbių būdavo pilna salė, kartais po kelioli-: 
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ką; žmonių, kurie dažnai nieko bendra neturėjo. nei 
su mokslu, nei su literatūra, nei su publicistika. 
Tris dalis paskui pašalinus, dar buvo likę perdaug 
rašytojų, nes ir provincija neapsakomai uoliai daly- 
vavo šiame pirmajame viešai leidžiamajamę laik- 
raštyje. = 

Neprisityrę jauni žmonės nepataikė sugriebti 
mažaraščių Lietuvos piliečių puisą; nenutvėrė gy- 
vųjų lietuvių sodžiaus reikalų ir jų dvasios. Laik- 
raštis susyk pavirto buržuaziniu — miestelėnų laik- 
raščiu, o tų miestelėnų lietuvių dar buvo nedaug. Ir 
prenumerata nusmuko iki 2.000. Prie to prisidėjo ir 
nuolat dygstantys partiniai savaitinukai, kurie darė 
daug trukšmo, bet kurių gyvenimo tebūdavo keli 
mėnesiai. Piliečiai, gaudami  savaitinuką,  jautės 
pasitenkinę: „laikraštis“ jų name yra; tačiau publi- 
cistikos mėgėjais šitie savaitinukai lietuvių nepada- 
rė, laikraštis netapo kasdieniu jų reikalu. Tai būtų 
tepadaręs dienraštis, skiriamas žemos kultūros ka- 
talikiškam sodžiui; Greičiau - lietuvių inteligentija 
būtų pasitenkinusi savaitinukais, nes kasdienių jie 
vis tiek griebėsi svetimų, rusiškųjų ir lenkiškųjų. 
Su jais „Vilniaus Žinios“ vis tiek negalėjo rungčiotis 
nei turiniu, nei stilistika. 

Pirmasis lietuvių dienraštis ėmė duoti nuosto= 
lių. Latviai mus ramino ir jie per 20 metų leisdavę 
savo „Baltijos Vėstnesį“ vien su nuostoliais, kol 
išsiauklėję jaunąją kartą. Tačiau ten buvo akčinin- 
kų bendrovė, išsyk įdėjusi 100.000 rublių ir. paskui 
papildinėjusi nepriteklius. Vienam gi P. Vileišiui, 
pralaimėjus kapitalą kitur, ir dar.į mokslus leidžiant 
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iš karto penketą vaikų, buvo nepakeliama. Ir „Vil 


„Vis delto ji neatiteko žydams ar kam lygu; lietuviai 


Šis vėl išvyko į Rusiją inženieriauti ir uždarbiauti; 
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niaus Žinios“, išleidžiusios daugiau ne 1,000 nume= 
rių, sustojo. Kurį laiką praleidus, jas atgaivino P.. 
Vileišio: brolis advokatas Jonas Vileišis, jau kaipo, 
partinį demokratų laikraštį „Lietuvos Žinios“; josi 
dar silpniau ėjo, griežtai nieko nebepatenkindamos; 
ir vien beimamos partijos žmonių — iš principo. ` 


Skolos prarijo inž. P. Vileišio gelžies dirbtuvę. 


sudarė Ak. Bendrovę „Vilija“ su dr. J. Basanavi-; 
čium, kurs visą kapitalą ten sudėjo. Fabrika ėmė: 
gražiai veikti. Karo metu iškelta į Smalenską, dar 
geriau veikė, kol bolševikai ją pavergė. l 


Likviduotos buvo ir spaustuvė su knyg ynu 
Knygyną atpirko dr. Jurgis Šlapelis  knygininkas,' 
spaustuvę, rodos, dalimi lenkai. Pats inž. P. Vilei-1 


plačiam savo gyvenimui. Tai nesunku jam buvo: 
padaryti. Per savo amžių buvo dalyvavęs statyme: 
50 tiltų kesonų specialistu (pavandeninio darbo stul= 
pams). Jį Rusija vertino. Jo sumanumu naudojosi.; 
Atsidūrė Kaukaze prie gelžkelio statymo, kur for-í 
tūna jam vėl buvo papataikavusi. Bet Lietuvai 
tapus nepriklausoma, 1921 metais vas. 17 d. sugrį- 
žo su visa savo šeimyna į Kauną ir kitų metų vas. 
2 d. Respublikos Prezidento buvo paskirtas Susisie-: 
kimo Ministeriu. J 

Susipažinęs su Lietuvos gyvenimu ir politika, 
nebepakęsdamas to, kiek lenkai užsienyje skelbia; 
neteisingų apię Lietuvą Žinių, nuvyko pats į Pary- 


pėdsakas. Pas kunigaikštį Eltai Mirskį 
Vileišis pasipažino su baronu de Bay, senovės tyrė 
iu istorininku. Jį pavežiojo po Lietuvą, Lydą, K 
dainius ir-k., duodamas paaiškinimų; Ponia Vil 
šienė išvertė jam Jucevičiaus (Ludwik z Pokiewi 
„Podania Litewskie“. Visa tai buvo de Bay suna 
dota raštuose. 

Paskaitą baigsime tuo, nuo ko paprastai D 
dedama — keletu biografinių Žinių. 


Petras Vileišis (skaityk tarmiškai 
Biografinės Vilaišis) — sūnus laisvųjų karališk P 
žinios. valstiečių Vicento Vileišio ir Agotos 
Mačėnaitės, gimęs Pasvalio parapijoje 
Medinių kaime, kur visi ūkininkai turėjo po lygi: 
žemės, po 35 dešimtines. Medinių kaimas pas 
išsiskirstė; ūkyje likęs brolis Vileišis iškilo kitur 
Vileišių sėdybos nebeliko. Gimęs 1850 m. gruod 
mėnesyje, bet krikštytas ir tyčia užrašytas 1851 
Mokės namie su kitų kaimiečių vaikais: Baldišių, | 
Cepulių, Traškevičių.  „„Daraktorius“ Straževič 
gyveno Vileišių seklyčioje; buvo šviesus ir lab 
doras vyras. Jis vienam Petrui telėmė gražią ateit 
Kiti, girdi, tik šunlupiai.  Apsiriko.  Baldišis buvo 
labai gabus vyras, lygiai su Petru ėjo mokslus, dr: 
ge išėjo matematikos fakultetą, bet del karjeros pa 
tekęs į Sibiriją, ten ir ištirpo. 
Straževičius mokė vaikus lietuviškai, rusišk 2 
ir lenkiškai. Itin patiko lietuviukams lenkiškasis 
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„mu pravardžiavo: „wypsy“. Petrą Straževičius | 
prirengė į antrą klasę. Bet Panevėžio gimnazijos | 


kad jie dar maži, negali būti revoliucininkai ir gauna: 


mie, Siauliuose pusę metų pasimokęs, čia pat įstojo | 


i nėra žinių. 1904 m. Firsovas tebebuvo gyvas Mo- L 
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vadovėlis „Wypisy polskie“, kurį jie su pasigėr 


direktorius del mažumo (1861 m. tebuvo jis 10 metų) | 
įstatė jį į pirmą klasę. Bendrabučio vyresnysis, * 
tėvui išvažiavus, pasišaukė Petrą į vyresniųjų kam- | 
barį ir paskelbė jam, nuo šiol jis turįs vadintis; | 
„Wileiszko“, „Wileįszewicz“ ar kaip, tik ne sodie- 4 
tiškai — Vileišis! Petriukas jau tada pasirodė „su- | 
sipratęs“ lietuvis tautininkas. Jis pasityčiojo iš tų, < 
kurie namie — is, o mieste — vič. Už. tai buvo ap- ` 
stumdytas ir išvarytas. Bet pavardės niekas jam 
nebekeitė. 4 

Pirmus mokslo metus pabaigus, vieną dieną | 
išnyko vyresnysis amžium draugas. Visi žinojo jį 4 
pabėgus į insurgentus ir neapsakomai visi griaužės, * 


atostogoms važiuoti namo, ne į mišką. Kai po ato-* 
stogų atvažiavo į Panevėžį, gimnaziją rado valdžios ` 
uždarytą ir gavo atgal grįžti namo. Pasimokęs na- ; 


į trečią klasę. Í 
Šiauliuose tautiniai lietuviuko jausmai nebuvo 

užgaunami. Priešingai, direktorius Firsovas dar 
pagerbdavo lietuvius. Drausdamas lenkiškai, jis ra-" 
gino mokinius rinkti lietuvių dainas, folklorą. Ir taid 
jam rinkdavo patys lenkai, ne tik lietuviukai, kaip. 

va: du broliu Stulginsku. Kur tą rinkinį Firsovas | 
dėjo, ar Akademijai dovanojo, ar šiaip jau nuvalkiojo, ` 


gyliave, Ten ir reiktų jo palaikų ieškoti. 
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1870 m. išėjęs Šiaulių gimnaziją, P. Vileišis gavo | 
aukso medalį ir būtų iškarto patekęs į Susisiekimo 
Inženierių Institutą. Bet buvo „rimskij katolik“, ku- | 
rie po paskutiniojo lenkmečio itin buvo nefavorizuo- 
jami. Į Kelių Institutą tebuvo priimama apie 6% ka- 
talikų; katalikams buvo „numerus clausus“; į kitas 
augštąsias mokyklas, kaip va: į Istorijos Institutą, ir 
visai buvo nepriimami. Be to, buvo padaręs klaidą. 
Išvažiucdamas iš gimnazijos, buvo pasisakęs stosiąs 
į Kazaniaus universitetą. Tačiau del visa ko pa- 
bandė Petrapilyje stoti į Kelių Institutą. Rektorius 
piikibo, kad gimnazijos pranešime yra nurodyta 
Kazanius, ir griežtai, neva delto atmetė kataliko 
prašymą. Tada Petras V. užsirašė į universitetą 
į matematikos fakultetą. 

Išėjęs jį 1874 metais, laimėjęs matematikos 
mokslų kandidato laipsnį, dvejus metus prasvyravo, 
kas toliau bedaryti. Mechanikos profesorius Somo- 
vas Vileišį labai protegavo. Tad ėmė jam įkalbi- 
nėti, kad paliktų prie universiteto ir taisytųsi do- 
centauti. Vileišis sutiko. Bet reikėjo iš ko gyventi. 
Tad Somovas davė jam rekomendaciją į Petrapilio 
Mokslų Apygardos Kuratorių, kad jį priimtų moky- 
toju „čeloviekoliubivago obščestva“ gimnazijoje. 
Kuratorius Vileišį labai gražiai priėmė, vietą paža- 
dėjo, klausydamas Somovo; tačiau išeinant, iimai 
paklausė: „A vi kakogo vieroispoviedanija“? Kan- 
didatas atsakė: „Rimsko-Katoličeskavo, Vaše Pre- 
voschoditielstvo“. Tie žodžiai lyg verdančiu van- 


 deniu perpylė biurokratą ir jis šnypšte prašnypštė: 


„Katolikam miest niet“. Kai visa tai išgirdo Somo- 
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vas, patarė spiauti ant visa to ir stoti į Kelių Insti- | 
tutą. Girdi, ten turiu sūnų, kurs paskui paproteguos, | 
ir padarysi karjerą. 

Į Kelių Institutą matematikos kandida, turėjo * 
teisės įstoti be kvotimų. Priimtas į antrą kursą, 
išėjo Institutą Kelių Inženieriaus laipsniu 1880 m. | 
Tariamcjo protektoriaus Somovo sūnaus gyvenime | 
nesutiko; nė nereikėjo kokių užtarytojų. (Prof. So- ` 
movas dar 1919 m., jau 90 m. senelis, vis dar tebe- 
skaitė universitete mechaniką). Tuoj gavo tarnybą ` 
savo amate. Išėjęs 1880 m. Kelių Institutą, P. Vi- 
leišis pateko į Maksvos-Kursko gelžkelį. Neilgai | 
trukęs, persikėlė į pačią Maskvą, į jos kelių žinybą. + 
Čia būdamas, susipažino einen kai su, Jonu Spudu- | 
liu, Jonu Šliūpu, Jonu Basanavičium. Su jais buvo“ 
besidedąs į prof. Fortunatovo sumanytąją lietuviš- 
kujų raštų Draugiją, bet buvo iškeltas kitur.. 1883 m. 
buvo pasiųstas į Belgiją ištirti Vilniaus-Rovno sel2 ; 
kelio statytojo Michailovskio ten užpirktos gelžies:: 
P. Vileišis ten pradirbo 8 mėnesius, atmetė pusę. 
gelžies, nes neišlaikė tvermės. Reikėjo jos pripirkti; 
Anglijoje. Visi manė, dabar su Michailovskiu Vilei-: 
šis nebegalėsiąs dirbti, tiek jam nuostolių pridaręs;“ 
patarinėjo susidėti su Kerbedžiu. Tačiau Michai-“ 
lovskio būta bešališko; Vileišis ir toliau su juo dirba ; 
dar ilgus metus.’ 

Kol P. Vileišis, išėjęs matematiką, persilaužė, ; 
kol galutinai išdrįso pasirinkti gyvenimo karjerą — | 
— kelių inženieriją, išėjo dveji metai. Jie buvo gana | 
skurdūs materiališkai. Teko uždarbiauti, tai verti- 
mais Korsakui (jis tarnavo Jūriniukų Korpuse). iš: 
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anglų kalbos Marių Kalendoriaus, tai. matematikos 
pamokomis. 


Čia paminėtinas yra vienas dašis Pao 


skelbęs matematikos kandidatu, ieškančiu tinkamo 
užsiėmimo, gavo pakvietimą į Did. Morskąją gatvę, 
kur aristokratai tegyvena. Rado senyvą poną, di- 
džiuliame kambaryje pasistačiusį juodą rašomąją 
lentą. Jis tarė: „Aš mėgstu matematiką. Tamsta 
su manim užsiimsi, čia gyvensi. Valgysi — drauge 
su mumis“. Pabaigė geradario balsu didžponis. Vi- 
leišį durte įdūrė tas išdidus pono tonas, kuriuo jis 
darė inteligentui „malonę“, pažadėdamas sodintis 
jį stalan su savim, ne su liokajais. Tad atsakė pa- 
zalvosiąs ir — nebegrįžo pas aristokrata, nors tai 


buvo labai patogus pasiūlijimas. Tai buvo Miloš, 


dabartinio mūsų atstovo Francijai tėvas. 
"Inženierius Petras Vileišis jau eina 74 metus, 


bet tebebuvo šviesaus proto, tebetarnavo Lietuvos. 
Susisiekimo Ministerijoje Inženierių Tarybos virši- 


ninku, (ten pat vienas senųjų jo draugų Krakauskas 
— vicedirektorius), kol susirgo skliaroza,- 

Petras „Vileišis „Aušros“ VAR ka ne tik da. 
lyvavo, dar buvo rengėjas jam kelio. Ir Lietuvos 
Universitetas 1923 m., švęsdamas 40 S 
sukaktį kovo mėnesyje, pakėlė tą tautos vyra savo 
Garbės Daktaru. i 

Tiek Lietuva "Tėvynė ir teatsilygino geriau- 
siam, prakilniausiam ir dosniausiam savo sūnui. Ale 
P. Vileišis mylėjo ir myli savo tėvynę ne gešeitiškai. 
Tai jam vis tiek miela ji pakirdusi, prasilavinusi, už 
nepriklausomybę koyojanti. . 
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a Neris organiškai, ne politikas. sia gryni s 
ultūrininkas, teisingai galvojąs, jog kultūrintam 
viesiam žmogui ir politika vaizduojasi kitokia — | 
"tiksli, įvykinama, ne fantastinė. Jo devyza — tu- 
= 'rėkime iš ko, nes ekonominiai nepakilę, nė idėjų ne- 
pasigausime. 

“Ir kultūriniame darbe P. N. ne save reiškia, kaip 
„ nebrendėliai daro, vaidindamį tariamąjį savo išmintį 
prasčiokams, kurie nustebdami temoka  išsižioti: 
„Ala, gudru“! Nieko tačiau nesupranta. P. N. | 
"dirbdamas iš savo akių nepaleidžia darbo objekto — | 
„ nemokyto sodiečio. Todel ir jo knygelės bėrė nau- | 
"dos bent grūdelį; jos — mokė. -> 
j Mums P. N. raštų neteks padaryti klasiniais; | 
Ki jų mes nesimokysime, pavyzdžiams jų nesvar- 
= stysime, nes jie daugiausia technikinio pobūdžio, 
"specialiojo; tai gyvenimo praktikos žinynėlis. Bet 
Ei lietuvių literatūros, tad ir iš jų kultūros istorijos, 
= nei P. N. asmens, nei tų jo darbų darbelių neišmesi. 
į P. N. knygynėlis reiktų ištisai perredaguoti ir + 
perspausdinti mūsų sodiečių bibliotekėlėms. 
Kaip Petro Vileišio asmuo apibudinti? Saky- | 
= Čiau, šitaip: nepagedęs augštaitis. Didieji jo sa- | 
= vumai: duosnumas per abi ranki, nekaltas naivumas, 
i 2) sveikas protas, kilni fantazija, poetinis idėjingumas, 
= ištvermė. Pamėginkite patys visa to rasti jo dar- 
= buose. 
Šeimynos gyvenime, nors jo lenkė žmonelė iš 
principo jam nesipriešina, neprieštarauja, nekliudo, 
= net pati išmoko lietuviškai, vis delto jis buvo ir liko 
-= venui vienas savo šeimynoje, lyg tarpe svetimtau- 


beliko ERA 
tokių žymių aM kurius AE, j 

Dr J. Basanavičius ir inž. P. Vileišis — patys 
didieji. dabartinėje mūsų istorijoje šulai. 
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Mykolas Męžinys. 
1826— 1888. 
1. Kun. Mato Mežinio biografija. 2. 


Šaltiniai. „Aušra“, 1885, 132 p. 3. Lietuviška gra- 
matika paraszyta kunigo Mikolo Miežinio. 


Tilžėje. Spaustuvė Wejerio ir Arnoldto. 1885 m.. 
5l ir 1 p. 4. Lietuviszkai — latviszkai — Tenkisž= | 


kai — rusiszkas žodinas kun. M. Miežinio. Leišu — 


latviešu — polu — krievu vardnica nů Miežina. 
Litewsko — lotewsko— polsko — rossyjski słów- 


nik ks. Miežinisa. Litovsko — latyšsko — polsko — 
russkij slovar M. Miežinisa. Tilžėje. Spausdinta 


kasztais M. Noveskio. 1894 292 p. 5. Mūsų Senovė í 


Nr. 5: Del kun. Miežinio žodyno (Miežytavičiaus). 
6. Liet. raštai ir raštininkai 96—8 p. Miežinys. 


Kun. Mykolas Miežinis — Miežinys 


Biografinės — Miežytavičius savo gimtojoje vietoje 
žinios. Grinkiškio parapijoje kitaip nėra šau- 


kiamas, kaip:  Mežinys (Męžinys). j 


Savo pavardę kitą kartą buvo priverstas iškreipti 


"sulig netoli gyvenančių bajorų Miežytavičių, nes“ 


kitaip nebūtų jo priėmę į Kėdainių gimnaziją. Pas- 

kui ir savo sūnėnui Matui patarė rašytis bent Mieži- 

nis, kaip yra Avižienis (iš to iškrypęs į Avižonį)). 
Meęžinys tad, Mykolas buvo sūnus Leono, miru- 


sio Šimbarke 1858 m. rugsėjo 23 d., ir Barboros Kat- 


PPP. STS 


kiutės, ect m. nodze 4 d. halalo Vosiliškio k 
kapuose, Gimęs 1826 m. Vaitiekūnų kaime Grinkiš- 
kio parapijos Kėdainių apskrities. Turėjo 4 brolius 
ir 4 seseris. Iš brolio Antano yra gimęs kun. Matas 
Męžinys, autorius knygos „Apie meilę ir branginimą 
Tėvynės ir lietuvių kalbos“ (rankraščio 77 p.) ir 
kitų raštų. Sk. Žemiau. Brolis Baltramiejus buvo 
išėjęs taip pat Kėdainių gimnazija, įstojęs į Petrapi- 
lio universiteto. Medicinos fakultetą ir apie 1856 
metus, jau būdamas ketvirtame kurse, nėra žinios, 
kur dinges: nuo to laiko niekam nebėra davęs apie“ 
save jokios Žinios; tai tikriau — bus miręs. 

Kun. Mykolas pradinį mokslą ėjo Grinkiškio ir 
Dotnavos mokyklose; šiąią antrają vedė bernar- 
dinai. 

Apie 1841 m. įstojo, tuomet dar tik penkių, klasių, 
į Kėdainių progimnaziją. Ten pasižymėjo matema- 
tikos gabumais. Išėjęs 5 ar 6 klases, 1846 m. įstojo 
į Varnių Seminariją; 1850 m. įsišventė kunigu ir 
keletą metų ėio vikaro pareigas prie kelių bažnyčių, 


Buvo labai rimtas, blaivus, nuolankus; tai vyskupas | 


Motiejus jį vertino ir jau 1854 metais paskyrė ji | 
Brūnavos klebonu. Cia gerai išmoko latviškai. 
Lenkiškai taip pat gerai buvo išmokęs seminarijoje, 
tai gerai kalbėjo ir gerai rašė. Užtat rusiškai silp- 
nokai kalbėjo. 
Šimbarke klebonavo 1857—1866 m. Apie“ 1870 
m. keletą metų buvo filialistu Klikuoliuose. 
* Atsiradęs Šėtos klebonu, užsitraukė vyskupo 
Valančiaus nemalonę; jis mėgo klausyti davatkų 
skundų; tad ėmė persekioti Męžinį, kaipo negana | 


M Valančių, šisai pasergėjęs užžėlusią jo tonsūrą ir pa- 


= visam amžiui į vienuolyną Raseiniuose. 


-= Beresnevičiui, žinomam bajorų pataikūnui. Vyskupas | 


uolų e pažangų, n ! ERON | 
i kartą kun. Mykolui reikalu važ "vyskupą 


gavęs žirkles, savo rankom ėmęs kirpti jo galvos 
"plaukus, kur pakliuvo. Tai bene vienatinis vysk. 
=- Motiejaus nesusivaldymo faktas. | 
Šėtoje gi už procesiją, padarytą į parapijos ka- | 
pus (taip buvo iš senų senovės daroma), prikibo prie | 
klebono policija. Kai Pagelažių antstolis atvažiavęs | 
ėmė kun. Mykolui už tai grasyti, šisai išmetė poli- 1 
ceiskį su visais jo daiktais pro duris. Kadangi tai | 
atsitiko, valdininkui einant neva tarnybos pareigas, 1 
tai Rusų administracija pasodino kun. Mykolą | 


Negaišdamas laiko (darbo jam čia nebuvo | 
jokio), kun. Męžinys užsiėmė lituanika; parašė lie- | 
tuvių kalbos gramatiką ir keturių kalbų žodyną, kur 
= sudėjo 2000 savo susirašytujų priežodžių ir kitokios | 
"medžiagos. Paskui pasakodavos iš to savo žodyno 1 
"nusivijęs virvę, per kurią išlipęs iš vienuolyno, kaip 
iš kokio šulinio, kur buvo įmestas; ar per žodyną, | 
kaip vilkas per ožką, iššokęs. Vis delto vienuolyne | 
prabuvo trejus metus. ) A 
a Pasiliuosavęs, it Danielius iš duobės, kun. | 
Mykolas buvo vikaru Šilalėje, potam filialistu Did- | 
kiemėje, klebonu Smalvoje 1876—1885 m. Čia | 
atostogų laiku laikė savo sūnėną klieriką Matą 
= Męžinį ir pamylo ji. 1 

Čia buvo ištikę nesusipratimų tarp jo Šeiminin- 
kės ir kai kurių bajorų: šieii apsiskundė vyskupui | 


Kun. Mykolas Męžinys. 
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nigaikštis FA aer a ji vyskupui Pa. . 
liulioniui „Chlopomanija“. Tai buvo iškeltas į Švėk- | 
šnos altariją; čia neilgai bepagyvenęs, 1888 m. lap- 
kričio 12 d. pasimirė, būdamas 62 metų amžiaus, 38 
m. kunigavimo, vos keletą dietų tepasirgęs. Klebo- 
nui išpažinti atsisakęs. Atit jo kapo kui. Matas 
Męžinys išstatė paminklą parašu: 

„Kurs Dievą ir žmonės mylėjo 
Ir meilę tą kitiems pažadėjo“. 


Nuo 1880 metų kun. Mykolą Męžinį | 

Bibliografinės matome netik litvanologą, bet ir susi | 

žinios. pratusį lietuvį — aušrininką. Jis tą 

laikraštį skaitė; su juo korespondavo, 

jam ką ne ką siunčiojo. Tai matos iš atsakymų. O 

1885 m. randame pilnu jo parašu: „Kunigas Mikolas 

Miežinys“ padėtą liaudies dainelę „Mergele mano 
jauna“ su įžanga. 

„Szitą dainą lietuviszkoje ir latviszkoje kalboje 
czion patalpiname parodyti aiszkųjį davadą sangi- 
ministės Lietuviu su Latveis. Ji teprimena kožnam | 
tikram Lietuviui, kad Latvei musu brolei yra buvę ir 
dar tebėra“. 

Netikusiai stilizuotas šis prierašas, aišku, ne 
paties Męžinio padėtas; jis padėtas „Aušros“ redak- 
cijos ir veikiausiai J. Šliūpo; bent turiniu ir stilium | 
jam atitinka. 

Mergele mano jauna, 
Kur guli tamsioj naktelėj? 
— Augštam svirnely, | EE 


„Margo matūšės lovelėj. 
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— Mergele mano jauna, 

Ar gali mane priimti? 

— Bernyti, mano brolyti, 
Negaliu Tamstos priimti: 
Turiu dureles girgždančias, 
Svirno raktelius skambančius. 
— Mergele mano jauna, 

Aš tave jauną mokysiu:; 
Pakelk dureles — negirgždės, 
Suimk raktelius — neskambės, 
— Bernyti, mano brolyti, 
Suprantu tavo žodelius: 

Tu nori mañe apgauti 

Ir vainikėlį nutraukti, 

Ir į ašaras įmesti. 

Tai tau jau, šelmi, pašelti, 

Ne mane jauną vilioti... 

— Meitin'a manna jauna, 

Kur gulli tumšu naks'minn'u ? 
— Es gullu tėva klėtin'a, 
Matės raiba gultin'a. 

— Meitin'a manna jauna, 

Vai varri manni pieiemt ? 

— Puis'iti, mana braliti, 
Nevarru tevi pieiemt; 

Turru durin'as čikštošas 

Ir ats'ledzin'as s'kannošas. 

— Meitin'a manna jauna, 

Es tevi jaunu pamacišu: 
Pacel durin'as čikštošas 
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Ir atsledzin'as s'kannošas.. 
=— Puis'iti, manna braliti, 
Saprotu tavus vardin'us: 
Tu gribbi manni pievilti 
lr vainadzin'u non'emti, 
Ir assaras ieimesti. 2 
Tad tev jau škelmi, pasusti SRAI 
Ne manni jaunu pievilti. f 
Autentiško šios dainelės užrašo mati nėr, tai 
negaliu pasakyti, ar tai tikrai lietuvių ir latvių liau- 
dies daina, ar tyčia pasukta į suderinimą lietuvių su 
latvių kalbomis. Taip įtarti leidžia kai kurie nelie- 
tuviškumai lietuvių tekste ir ne latviškumai latvių 
tekste. Mūsų reikalui tai nesvarbu. Mums svarbu 
įrodymas, jog kun. Mykolas mėgo ir idėjiškai apsi- 
cidavo su lietuvių ir latvių kalbomis. 


Autoriui pačiam pasisekė savo surašytoji lietu- 
vių kalbos gramatika išleisti Tilžėje 1886 m. Vieną 
jos egzempliorį yra dovanojęs savo sūnėnui parašu: 
„Savo myliausiaiam brolėnui ir kun. Mateuszui Mie- 
Žiniui ant atminimo visuomet mylintis szirdingai dėdė 
ir raszytojas paveda Kun. Mikols Miežinis. „M. 
Plungė. 1887 m. 20 d. kovo m.“ 

Įžanga į tą gramatiką turi mums ir istorinės 
prasmės. -Būtent, kaip tasai aušrininkas įvertina 
lietuvių kalbą, kokie pasirodo jo santykiai su rusų 
raidėmis ir kaip jis Žiūri į lietuvių tarmes. 

„Stebėtinu yra daigtu, jog lietuviszka . kiltis, 
ventė, nů taip senu Žilu amžiu be jokiu, gali sakyti, 
raszitu kninginiu mokslu, iszėmus szirdingas daine- 
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eso per taip ilgis, o heinaloningai haikinanczius 
kus, gyvoje savo kalboje užlaikė ir lyg sziai gady 
lyg sziai baltai dienai tebeužłaiko tokią gr ažią, p 
kią kalbą, nepasiduodanczią nei graikams, nei łot y= 
nams savo kvarmomis, kurios juo trumpesnės, tug 
tiesesnės ir geriaus suvaldomos yra. Jau seniai 
Lietuva pasisavino apvalas, dailai apskritas lotynų 
litaras ir par tai, neklaidžiodama klajais kelais, nez 
-priėmė riestu, kreivu ir visaip kreizotu graiku, nei 
slavu, nei taip vadinamos krokavinės raszmenės, 
„nes szios labai laužytos vargina vyzį ir trukdo skal: 
tymą. Tą pasaugoję, vokiecziai musu gadynėje pras 
„dėjo grįžti prie geresnės lotyniszkos raszmenės, 
paimesdami savo senąją. Musu vetusziai: prabocziai, 
senolai laimingai, protingai  patropyjo iszsirinkti, 
mės gi mokėkiame neiszsižadėti taip labai atpuołan: 
czios musu tarmei raszmenės. 
Apie tarmes, „Nors yra mažas nelygumas, bet 
„tas mažas svyravimas tiek tevodyja, kiek ant didelė, 
ežero maži vilneliai tegadina lygybę tyvuluojanczio 
vandenio. Ant galu galo ir nėra ko bevaikyti mažus 
nelygumus, nekurias ypatingas suokas parapijų, 
nuovadu, kaimu, kiemu ir sėtu.  Nės ir visos kit 
"tautos, giminės nesigainioja lyg pat paskutinėsės 
savo suokos: ar tai jau imsime didžius Rusus su ju 
Gudais, Mažgudžiais, Baltgudžiais ar lenkus su ju 
"taipogi krokavinėmis, varszavinėmis arba mozuris2- 
komis tarmėmis ar vokieczius su juju pacziu raszla+ 
vos ir prasczioku (plattdeutsch) kalbomis. j 
Apie purizmą. „Nejiegiai, paikszai ir mulkiai 
tiktai, nėko nesuprasdami patys vos pasaugoję mens 


ką baverdina žodžiu lietuviszku vardams Karon Šu 


szkiems, tuojau nėkus gvairyja ir tauzyja, nevieną 
per tai įvesdami į paklydimą, buk ėsą tie Žodžiai 


tikrai slavoniszki. Prieszingai mokinti ir iszmintingi. 


Žmonės mato ir gerai numano, jog lietuviszka kalba 


yra vyresnė ir savo trumpomis kvarmomis augsZ-. 


tesnė už slavoniszkas, c toli artimesnė Sanskritui, 


nei maž nepasiduoda tarmėms  lotyniszkoms neigi 


vraikiszkoms““. 


Žinoma, Męžinys buvo negi specialistas kalbi- 
ninkas. Daug kur klydo, daug ko neišmanė. Kad 
ir apie kirčius. Matydamas, jog lietuvių kalboje 


kirčiai nepastovūs, bėgioja nuo vienos ant kitos bal- 


siosios, M. skelbė: „abelnos prasmės apie užgavimą 
(accentum) nėra“. O kaip tik yra ir labai griežta. 


Žodyno likimas buvo kitokis. Autorius buvo 
sumanęs jį išspausdinti Vilniuje Geografų Draugijos 
lėšomis. Šioji tačiau kelioliką lapų atmušė — ru- 
sų raidėmis. Kai tai atsiuntė parodyti autoriui, šis 


griežtai atmetė rusų raides ir pareikalavo, rankraš- 


čio atgal. Stai žodyno kelionė palei rusų rankas. 


„Buvusis Vilniaus generalgubernatoriaus padė- 


iėias, siųsdamas rankraštį palyginamojo lietuviškai 


valvis lydimajame rašte sudarkytas. Žiūr. Mūsų 
Senovė), sudaryto Šėtos Ukmergės apskrities R. 
Katalikų klebono Kunigo Miežytavičiaus, raštu iš 


1868 m. gruodžio 4 d. prašė Vilniaus Mokslo Apy- 


vardos globėją, kad duotų žinią, ar nematys naudos 
reikalo šį žodyną išspausdinti, 


ET S GEMES 

-Slaptasis -Patarėjas Batiuškovas, grąžindai 
rankraštį, davė žinią kunigaikščiui Bagrationui, 
nematydamas kliūčių šiam žodynui išleisti, jis 
gi manytų, iš jo reikią išmesti lenkų kalbą, visai n 
reikalingą; be to, latvių ir lietuvių žodžius išspausė 
dinti rusų raidėmis. 4 
Vėliau, kaip tai aišku iš p. Vilniaus gener als 
bernatoriaus valdybos bylų, 1869 m. vasario 13 d.“ 
pasiūlyta Svetimųjų Tikybų Departamentui, kad šį 
žodyną išleistų Rymo-Katalikų dvasiškijos sumo- 
mis. Išlaidoms prašyta 900 rublių. | 
Grapas Sivers savo atsakyme nesutiko iš žo- 
dyno išmesti lenkų kalbą, nes tai atimtų žody M 
"praktinę vertę. 
3 Ištyrus tą klausimą toje pačioje M E pra- 
ėjusiame sausio mėnesyje, pasirodė, kunigui Miežy=- J 
tavičiui prašant, jo žodynas iš Vidaus Reikalų Mi- 
nisterijos buvo grąžintas atiduoti autoriui ir paskui 
įteiktas kun. Miežytavičiui 1872 m. rugsėjo 29 d. pet; 
Raseinių Policijos Valdybą. Kun. Muežytavičius yra. 
"davęs raštelį žodyną gavęs“. i 
Iš rusų rankų, galų gale, gavęs atgal žodyną, 
kun Mykolas Mežinys jau 1883 m. bandė jį išleisti: 
Tilžėje, bet nebesuskubo. Vos po dešimties metų 
tai padarė kun. Matas, jo paveldėtojas, gavęs už tai 
„honoraro 200 egzempliorių. 80 egzempliorių jis do- 
vanojo vyskupui Paliulioniui, 60 pardavė Ossowskio 
knygynu Kaune, kitus išdalinėjo pažįstamiems it 
draugams. - Paskutinis egzempliorius atitekęs bol= 
„Ševikams. Viso buvo atmušta 2000 egz., o dabar jatt 
retenybė. AL "ES 


"Tt: 


Leidėjas prakalboje sakos, žodynas esąs išleis- 
tas, padedant latviškai-lietuviškos literatūros ir kal- 
bos mylėtojams, gyvenantiems Petrapilyje. Korek- 
turą šio žodyno vedęs pats kun. Matas pagal rank- 
raštį, o nuo 11 lanko petrapiliečiai, toli nuo Tilžės. 
Sitie „mylėtojai“ buvo Petrapilio studentai, doc. E. 
Volterio klausytojai: Adomas Spurga, paskui advo- 
katas, galop dvarininkas; jis taisė lietuviškąjį tekstą; 
latvis Šmidtas, dabar Rygos universiteto profesorius, 
latviškąjį tekstą; pats gi E. Volteris — rusiškąjį ir 
Icnkiškąjį tekstą. Taip jam ir užrašyta Petrapilio: 
universiteto apyskaitoje. 

Ramaus, rimto būdo, taupus, pažangus, išmin- 
tingas kunigas; jis tai tekalbėdavo, ką buvo pirma 
gerai apgalvojęs. Vis delto neišvengė kivirčų su ar- 
timaisiais, del kurių ir buvo prityręs nemaža nema- 
lonumų.  Būdo buvo tvirto. Pavyzdžiui, 40 metų 
rūkė cigarus; bet kai jam Plungėje gydytojas pa- 
sakė tai esą kenksminga, tuojau liovės. Visa jo 
pramoga buvo — pakortoti. 

Su Geografų Draugija smarkiai polemizavo, 
irodydamas, kaip rusų raidės netinka lietuvių ra- 
Šybai. 


Matas Mežinys, 
g. 1851 m. 


Savo dėdės kun. Mykolo „Žodyno“ leidėjas ir 
dalimi jo korektorius, kun. Matas Mẹęžinys, sūnus 
Antano ir Uršulios Morkiukės, ūkininkų, yra gimęs 
Juodžių kaime Grinkiško par. 1551 m. rugsėjo 23 d. 


= Šešeriems metams gubernatoriaus Klingenbergio i 
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kiss Jas VAOS, mirè 1922 m. al T 
Žemajame Naugarde, antras brolis, kun. Mykola 


tremtas į Rusiją, sugrįžo ir tebėra psichiškai nesvei- 
kas sesers Anielios Daukšienės globoje Dirgaičiuose | 
ties. Vosiliškiu. Du broliu ūkininkų. k. 
„Pradinio mokslo kun. Matas yra gavęs savo ; 
kaime iš daraktorių Ramonausko ir Petrauskaitės < 
< — lenkiškai. 1861—2 m. mokėsi Baisogalos mokyk- + 
loje vėl lenkiškai. Rudenį 1862 m. įstojo į Dotnavos | 
bernardinų mokyklą; bet 1863 m. kovo m. prasidėjus | 
lenkų sukilimui, su broliu sugrįžo namo. 1865 m. | 
rudenį Matas įstojo į Raseinių 3 klasių pavieto mo- * 
kyklą ir vieną klasę išėjo pažymėtinai: gavo dova- ; 
nų agitacinę pravoslavų knygelę: „O voznikšej v | 
Polše Unii“. Šiauliuose tad įstojo į antrą klasę. Ten j 
tebeviešpatavo bajoriukai, kurie chamais tebevadino ` 
= savo draugus sodiečius. 1873 m. išėjo visas 8 kla- 
"ses. Ketino stoti į Medikų Chirurgų Akademiją, o 
atsidūrė Kauno Kunigų Seminarijoje, kur rektoriavo | 
pralotas Jer. Račkauskas, o inspektoriavo kanau- | 
"ninkas A. Baranauskas. 1878 m. lapkr. 16 d. įsi-“ 
šventė kunigu ir ėmė vikarauti Kuršėnų par., kur“ 
sergant klebonui Eidimtui padidino bažnyčią. Čia gi ` 
palaidojo L. Ivinskį. 1883—6 m. buvo Raseinių mo- 4 
kyklos kapelionu; iš čia Rusų valdžia jį pašalino už 1 
“pasipriešinimą priverstinam katalikų mokinių vary- 
mui į stačiatikių cerkvę ir per 11 metų buvo laikomas 
vikaru Jurbarke ir einančiu Girdžių filialisto parei- | 
gas, be teisių avansuoti. Tik 1897 m. už gerus kyšius * 
gubernatoriaus kanceliarijai Rusai sutiko pripažinti ; 


s par. namie lievika enerala o bas 
nyčioje jiems nebūdavo jokių pamaldų, tik kai kada x 
pamokslai. Kun. Matas Męžinys gavo iš vysk. Pa- | 
ukio leidimą laikyti pamaldas per pusę lenkiškai 
- lietuviškai. Dekano pastangomis tokios pat pa- 
halk įvesta Kulvos; Jonavos, Panoterių ir dalimi 
Karmėlavos par., — visu „Vilijos frontu“. Tada su- 
kilo bajorija prieš „litvomaną“, ėmė bruzdėti, del 
menkniekių skųsti vyskupui. Tad vysk. Cirtautas 
perkėlė kun. Męžinį į Vabalninką. Daug draugijų, 
daug darbo; vokiečiai sudegino bažnyčią. apgriovė 
trobas, visą judomąjį turtą atėmė; bolševikai pri- | 
baigė naikinti ir varginti, — kun. M. Mẹžinys su- | 
sirgo nervais ir akimis (katarakta); nebegalintį 
dirbti vyskupas iškėlė į Sedos altariją prie Šv. Jono 
b. nuo 1920 m. gruodžio 1 d. Karaliaučius akis pa- 
gydė; beliko nepagydomas — neturtas. Zada keltis 
i Juodeikius Žagarės fil. | 
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Kun. M, Mežinys dalyvauja ir literatūroje. 
Skyrium yra išleidęs: „Apie meilę ir branginimą sa- 
vo prigimtos tėvų kalbos“. Kaune, 1909 m. 17 p. 
5000 egz. $ 

Tą pat daugeriopai padidintą: „Apie meilę ir | 
branginimą tėvynės ir savo tautinės lietuvių kalbos“ 
dabar leidžia. l 
„Žeimės kronika“ — apie tautinius parapijos 
santykius ir apie naują Žeimės bažnyčioje iškovotą 


S i Jasiuliškio i La 
913 m. pa 
„Mūsų mokyklos“ (bolševizmo įsigalėjimas) - 
„Vienybėje“ 1923 m. 
Kun. Matas Męžinys vienas iš šešių iiec 
„ Kazimiero Draugijos naudingoms knygoms išlei- 


d. 


a Na Alanga D, 
AB y < Je 
“Stanislovas Dagilis: 
1843—1915, A 


Šaltiniai. 1. „Biržų Žinios“ 1923 m. Nr. 29, 30: 
Dr. J. Mikelėno, Dr. J. Yčo, kun. P: Jakubėno, mok; 
J. Kutros. 2. „Mūsų Žodis“ Nr.“ 3—4: J. Y 
„Atspindžiai“ 1923 m. Nr. 3; Vaižganto. 4. „e Q) 
"Nr. 5 L. Straigio: „Paminklai dėdėms“. 5. „Gies- 
mynas su maldų priedu Lietuvos evangel.-retorm 
parapijų vartojimui“. Vilniuje, 1910 m. XXVI ir- 348. | 
6 St. Dagilio palaikai (iš Kultūros Muziejaus). 
„Natos del dwasiszkuju giesmiu“ (iš kultūros Mu 
ziejaus). 8. „Auszra“. Š 
Stanislovas Dagilis yra gimęs 1 
Biografijos m., krikštytas t. p. m. kovo 5 d. 
žinios. tėvai ev.-reformatų tikėjimo Martyr 
Urbonas-Dagilis (keimarinė pavarde) ir 


jo 33 dešimtines žemės. Be Stanislovo jiems buvo 
dar ketvertas dukterų. Tas vienas vyriškis ir vis 
vaikų vyriausis, Stanislovas turėjo paveldėti ūkį 
visus jo vargus. lr jis Čia pravargsta savo bern 
kystės dienas, 18 metų: dirba visus ūkio darbus, sı 
įaunuomene lanko garsiąją Parovejos karčiamą, ter 
jai šokti skripkuoja, ten seka amorinę apylinkės | 
kroniką ir ją pasižymi. Na, nieko nesiskiria nuo Kitų 
baudžiauninkų savo pavirše. i 


is buvo gabus, dar mažutis mielai žaidė tošinėmis. 
"knygomis, dar mažutis išmoko skaityti ir visiems: 
= pasigerėti. per ev.-reiormatų pamaldas uždavinėjo | 
s intencijas, kaip pas katalikus per atminimus. Paskui | 
gražiai išėjo pradedamąją Biržų mokyklą. Buvo tad Ą 
sodietis — inteligentas, ne vėpla. Jo nebuvo galima | 
"nepasergėti kitų tamsių ir bailių baudžiauninkų | 
tarpe. Ir buvo pasergėtas. Tai atmainė jo gyve- | 
nima. 

Baudžiava darė neturtą. Tai buva bėda, bet ne | 
"didžiausia. Baudžiava darė nelaisvę — tai buvo jau | 
didžiausi nelaimė. Užsimesi eiti į svietą, į šviesą, 0 
ponas tau pasakys: tu mano inventoriaus dalis, įre- 

= jestruota į knygas; aš už tave valstybei moku visas | 
sunkenybes, tu man už "a turi dirbti arklių ar jau- 


alva pramušta buvo Mokys O tik vienai Ardin- 
skienei per gailias ašaras ir didelį jos drąsumą pa- 


Tiškevičiaus išmelsti, kad pavelytų sūnų leisti į 
Kėdainių Reformatų Sinodo laikomą gimnaziją. 
Kiek Stanislovas pridūsavo, niekam nesisakydaimas, 
męs to nežinome. Jis užtarti nebuvo kam. 
Biržų superintendentas Močulskis buvo reika- 

i -lingas savo bažnyčioms vargonininkų; jie pas pro- 
= testantus esti lyg padėjėjais bažnyčios mokytojo; 

= tad didesnę rolę vaidina parapijos gyvenime, neg 
"y ee vargonuotojai ir parapijos raštinės k y 


apsigyveno su b 
alinginate, Vargoninkas ėm 
Į-isoojanos o vi 


nais Razis dis 
mokyti mūizikos ir De sali 


Dagilis pasirodė mokas: tad Ea pata riat 
šoko sistemingai eiti gimnazijos kursą ir po me: 
įstojo į trečią klasę. Tą klasę ir telemta jam buv 
išeiti. 1864 m. Kėdainių gimnaziją rusų valdžia pe 
naikino. Bet Dagiliui tolimesnis kelias jau buvo 
kus: jis nepaliko nuo kitų biržėnų, kurie kilo į k į 
reformatų laikomą Slucko gimnaziją. Šitą gimnaziją 
ir baigė 1869 m., visų draugų mylimas, nes bu KOL 
labai geras. i 
gijos Institutą Pettapilyie TSR valah ir jo sūn 
Jonas Yčas), ir tapo Charkovos gubernijoje Sum 
senovinių kalbų mokytoju; toje pačioje vietoje 
buvo 21 metus. i 
1894 metais apkurtęs atsistatydino. Gavęs 5 
r. metinės pensijos, sugrįžo į savo parapiją it' či 
Biržyse pabaigė gyventi paskutiniuosius 21 me 
amžiaus. ki 
Pilkas buvo visas Dagilio gyvenimas. Mok: 
jam teko eiti skurdžiai. Kelionė iš Slucko toli 
Nevažiuoji namo atostogų metu, namų pasiilg 
parvažiuoji — nebėra kuo grįžti. Kartais tekda 
tiesiog kaime pasirinkti kelionei: kas davė kel 
skatikų, kas griviną, kas rublį. Išėjęs mokslus, 
D. griežtai visiems savo šelpėjams atsilygino per 


2 "vusi tą kilnią ramybę, šviesų optimizmą, kurie nelei- 
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Eeoa 1O Jeeu Prunckui, mažažemiui, kurs, 
nors teturėjo 4 dešimtines, jam betgi buvo ` dav 
"visą rublį kelionei (gimnazijoje moksleivius laikyda- 
vo reformatų lėšomis) ir taip parodęs jam labai gerą | 
širdį, per visą amžių išlaikė dėkingumo jausmą. Kai | 
Prunckui mirus, niekas jam nedavė. žinios ir nepa- 
kvietė į laidotuves; Dagilis buvo labai užgautas, su- 
sikrimtęs ir ilgai pyko. į 
Gavo tarnauti Rusijoje, toli nuo Lietuvos, nuo | 
= vienatinių pasaulyje tokių mėgiamų savo Mažutiškių.. 
"Puiki Biržų Pūščia, viena didžiausių Letuvoje, Dagi- ; 
lio jaunystės laikais tebebuvo nepaliesta; ji iš visų | 
pusių siautė Mažutiškius, jiems šlamėjo savo pasla- 
ptis, jiems grojo gamtos muzika. Per visą savo am 
Žių Dagilis neužmiršo tų Lietuvos gamtos žavėjimų; | 
tebegirdėjo girios šneką ir tada, kai Tiškevičiai ją 
"praiūliojo užsieniuose. Dagilis, kaip tikras lietuvis,“ | 
buvo gamtos vaikas, jos padaras; gamta jam yra da- 4 


= dọ jam hei nusiminti, nei svetimybių jūroje ištirpti. | 
= Savo individualumu jis buvo augštesnis už visus ir“ 
viską; jam buvo savas vidaus kosmos, kurio jam 
sočiai pakako ir svetur, kai buvo vienas, ir namie 
— vėl vienas savųjų būryje, nes buvo kurčias. i 
‘Dagilis buvo lietuvis, lietuvis ir paliko. Aštuo- 
niolika pirmųjų metų buvo jį subrendinę tiek pakan- 
"kamai, padarę pilną žmogų, jog joki rusinimai moky- 
= klose ir tarnyboje nebeįveikė, nebeišrovė jam lietu- 
vio širdies. Kada tik galėjo, bėžzo nors trumpam lai- 
kui į Mažutiškius; čia virto tuo, kas buvo jaunystėje; | 
čia stiprinos lietuviškąją savo dvasią, čia gaivelėjo ` 


lietuvių sodžiaus ir sidudes POEs papročius. 
Visa, kas lietuviška, jam buvo šventa, Ką bekal- 


bėti apie tikėjimą, kuriame buvo išauklėtas, kuriam 


tarnauti buvo ruošiamas! Bažnyčia jam buvo ne 
tuščias žodis, ne konvenanso vieta; Dagilis ją dažnai 
(ankė, mėgdamas, dalyvaudamas jos gyvenime, visas 

gero parapijiečio pareigas eidamas. Didžiosiomis 
šventėmis senuoju papratimu pats neturčiams išmali- 
das dalijo; kas met į savo namus savo tikėjimo ku- 
nigą palaiminti kvietės. 

Tai ir Lietuva jam buvo ne tuščias žodis, ir lie- 
tuvybė jo esmės dalis, ne mada, ne „kryptis“. Lie- 
tuvos, lietuvių tautos vargai, rūpesčiai, laukimai 
buvo jam savi, tiek pat giliai jį užgauną, kaip svei- 
kata, pelnas ir kitskas, be ko žmogus negali gyventi. 
Dar tebestudentaudamas, jis raštu darė apžadus: 


„Aš noriu būti naudingas Lietuvai; ketinu padirbėti: 


lietuvių kalbai; ii labai graži“... 

Dagilis atsidėjęs seka laikraščius, laiku patiria 
visa, kas Lietuvą paliečia, tuojau atsiliepia ir dedasi 
į sumanymus, pats brenda gyvenimo verpetan. O 
tie verpetai tai daugiausia tautinis lietuvių atgijimas, 
susipratimas ir švietimasis. Iškylančius klausimus 
jautrioje savo sieloje visados pataikė tinkamai ir 
sveikai, ne šovinistiškai ir ne konvencionališkai 
rišti, nes rišo apgalvojes ir širdimi pritaręs. 

Girdi 1879 m. spalių 14 d. Tilžėje susidariusi 
Litausche Literarische Gesellschaft — Lietuvių Raš- 
tų Draugija, kur iš pradžių daugiausia vokiečiai 
dirbo. Dagilis tuoj tą faktą paskelbia rusų laikraš- 
čiuose (1880 m.) ir pats tampa Draugijos nariu. 


La 
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i a Ievai gavę (r Šiu = Avilys“ wa 
latviams ir_nelatviams pasirodyti; Dagilis senis, 


"me vieną labai mums linksmą: Sumų mokytojas 


„mata. Tikimės Tamstą neatstumsiant nuo savęs | 
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nors iš Biržų šis vydas į vagzolą! sėdas į ratus su 
jaunaisiais, važiuoja visą naktį, apvirsta su ratais, 
vis delto patenka ten, kur reikia, kad lietuvių būtų 
tirščiau. lr tik juokias paskui iš savo vargo ir prie-: 
puolių. Ž 
Jaunoji Lietuva vyresnį Dagilį laikiau pajunta, 
neg jis raštais spaudoje pasireiškė. 1883 m. kovo 21 
d. Maksvos studentas Adomas Sketeris jam rašo 
laišką „Maksvos Lietuvių vardu“. Tai pažymėtina.. 
Jis sako: „Ta pati mintis vienyja žmones ir nesima-: 
čius, daro juos gerais pažįstamais. Maksvos lietuvių 
būrelis susirinkęs paskaitė Kriaučiūno gromatą, kur : 
be kitų naujienų (tur būt, apie „Aušrą“?) rado- 


Dagilis išvertęs A. Mickaus (!) „Budrį ir jo sūnus“ ; 
ir pusę „Konrado Valenrodo“. Širdingai džiaug-“ 
damies, jog iš vyresniųjų mūsų brolių da yra, 
savo tautos mylėtojų, kurie, kiek galėdami, dirba 
jai atgaivinti, susitarėm pasižinti su Tamsta —“ 
tokiuo tikru lietuviu, ir parodyti savo meilę šia grog 


mūsų pažinties“. 

Dagilis pajunta ir „Aušrą“ beeinant ir tuojau * 
patiekia jai vieną gražiausių ir turtingiausių raštų. | 
Sk. žemiau. 

Stai, kokiam žmogui tenka 21 metai toje pat vie- 4 
toje, tame pat nežinomame chochlų nuošalyje, ; 
Sumuose, dirbti duonai, gyventi tuo vienu laukimu, | 


1S. 


islovas Dagil 


Stan 
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kad bent greičiau išsitarnavus šiokia tokia pensijėlė, 


kuri aprūpintų senatvę! Nei pačios, nei vaikų, — 


vienas; vienas namie, dažnai vienas draugų moky- 


tojų taryboje. Teisybę pasistatęs augščiausiame 
laipsnyje, pasidaręs ją savo sąžinės brangenybe, 


visur ją vykdė, prieš nieką neužtylėjo, visur ir nuo 


visų teisybę gynė. Pedagogų taryboje dažnai likdavo 
vienas; drąsiai protokolavo atskirą savo nuomo- 
nę ir augštesnėje instancijoje — Mokslo Apygardoje 
laimėdavo. 


Pilka buvo ir senatvė. Kas jam, augšto mokslo | 


inteligentui, buvo daryti — kaime; kad ir Biržyse? 


Jis taip mėgo žmones. Laukė svečių kuodaugiausia 


ir kuodažniausiai. O ių buvo netiek. Ir susilaukus, 
kurčiam vėl-nepatogu. Jo reikalų buvo daugiau. 


Menkos lėšos neleido plačiai intelektu gyventi, daug 


mokslo knygų ir žurnalų turėti. O jei ir turėjo ką-ne | 


ką susitaupęs, tai papratęs šykštauti, iš to ėmė nebent 


tik giminėms moksleiviams šelpti. Jo raginimai, kad | 
visi eitų mokslus, buvo žinomi. Daugelis biržėnų 
reformatų jam turi padėkoti, kad pirmus žingsnius • 


padarė į mokslą, o Yčai, kad ir išėjo tuos mokslus. 
Stanislovas Dagilis, atsistatydinęs gimnazijos 
mokytojas, kuo ramiausis kultūros žmogus, patekęs 


į dar ramesnį, tiesiog sustingusi sodžių, įnešė ten | 


daug revoliucinio elemento. Kas nežino, kaip mūsų 


sodžius dvasiškai skursta, netekdamas gyvosios | 


apšviestų protų minties. Sodžius — inertingas, o 
laikai verčia jį žengti pirmyn. Ir laukia nesulaukia 
jis to, kurs būtų jiems primus movens — pirmasis 
įjudintojas, pirmasis pastūmėjęs kur link, ko link. 


t aina e gai 
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= buvo palikę itin inertingi. Prof. Jonas Yčas šitaip 


= kreipdavo atskiri žmonės. Jie vaikščiojo į bažnyčią, 
= laukė į save pono kunigo kalėdojant; tai ir viskas. 


statė ir taisė bažnyčias, klebonijas ir tikio trobas, 
"mokėjo algas Dievo ir bažnyčios tarnams, o parapi- 


Biržyse, ėmė jų parapijonis pratinti į bendrą veikimą. 


` prieš policiją, kad nereiktų atsakyti už nelegalį dar- 
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Ain pageidaujamas buvo toksai judikas ev.-TC- 
-formaty parapijos gyvenime. A 


Ev.-reformatai, gausiai iš senovės aprūpinti ma- 
teriališkai turtingųjų palikimais, parapijos gyvenime 


apie tai rašo. Nuobodžiai slinko metai po metų. 
Kunigas žiūrėjo vien savo pareigų. Į kunigą tesi- 


4 sykius per metus ėjo prie Dievo Stalo, vieną sykį 
Parapijos reikalais rūpinosi daugiau Sinodas; jis 


jos žmonės tik Žiūrėjo į tai, beveik nuošaliai nuo visa 
to stovėdami. 


. Dagilis, atsiradęs didžiajame reformatų centre, 


Daug kam, net ir pačiam kunigui, buvo tai labai ne- 
malonu; kunigas buvo. senovinis legalistas, drebėjo 


bą. Valstiečiai tačiau noriai pasiduodavo Dagiliui 


= Organizuojami. Atskirais sąsiuviniais, savo ranka 


"surašytais, ir privačiais pasikalbėjimais Dagilis 


skelbė: 


Visos apsišvietusios žmonių giminės jau seniai 


„rūpinasi, kad nedykai vadintųsi — krikščionimis, 
kad tai reikštų artimui gerais darbais — gailestin- 
gumų, meile. Lengviau ir daugiau galima padaryti 
k "gera; susirinkus kuopon, susibūrus  draugystėn. 


i , 
` 


Kiekvienas įdėdamas tiktai turto dalelę, sudarys ne- 
maža turto neturčiams; našlaičiams auklėti, sene- 
liams ir ligonims globoti, sveikiems rasti darbo, kad 


kiekvienas pats sau kąsnelį duonos peinytų ir ne- 


reiktų jam iš kitų rankos Žiūrėti ar tiesiog dykiniau- 
ti. Taip yra kitur. 

Ir mes turime nėkick nemažiau už kitus jausmo, 
tamsių mūsų žmonių širdys karštai susijaudina,, re- 


gint Žmogaus nelaimę; | dažnai jam net užjautimo - 


ašara pasirodo, nes nė vienas negali pasakyti, kas 
jam pačiam bus rytoj, o rytoj patys galime virsti 
ubagais. Taigi šelpdami kitus, ir patys, įpuolę į var- 
gą, rasime pagalbos. Nesigriebdami iš pradžių dide- 
lių dalykų, pradėkime nuo sušelpimo neturčių Kon- 
firmandų.  Susirašykime sodžiais, kas kiek duoda, 
išsirinkime po vieną deputatą ir jam po kandidatą. 
Jie surinks pažadus ir suneš į Biržus. Bažnyčios 
mokykloje jie suskaitys mantą ir nuspręs, kas ir kaip 
sušelpti; iš savo tarpo jie išsirinks gaspadorių ir ke- 
letą jam padėjėjų. Visa tai padarę, kreipsis į kuni- 
gą, kad susidariusią labdarybės draugiją paimtų į 
savo globą, padėtų savo patarimais; seks, kad nebū- 
tų apsirikimų, neteisingo pašalpų skirstymo, jis bus 
augščiausis teisėjas. Taip per metus. Kitiems me- 
tams vėl rinks pažadus, t. ir t. 


Labdarybės parapijų draugijos jau nebebuvo. 
Lietuvoje naujiena caro Mikalojaus II laikais, Sk. jų 


pradžią „Lietuvių Laikraštyje“ 1905 m., padarytą 


Betygaloje klebono Stankūno ir dvarininko Dulevi- 


čiaus, kun. Tumo ir dvarininkės Gorskienės suma- 


“jo namą rekvizavus. 


Dalia os inti EAT T jų posedi nej 
vyko: „sumanytoji draugija kunigo pastangomis 
buvo palaidota“. Apie antrą daug didesnę Dagilio 
tarp reformatų sukeltą „revoliuciją“ skaityk žemiau.. 


Pabaiga St. Dagilio gyvenimo buvo tiesiog tra- 
inga, nebe pilka. 1915 m. vokiečiai okupavo Lie- | 
<- tuvą. Visa šviesuomenė bėgo nuo jų. Išbėga net 
artimieji jam dvasiškiai, bažnyčios lieka. uždaro 3 

Jis, paliegęs senelis, kurčias, nesusikalba su sveti- 
mais. Vokiečiai maroderai jį skriaudžia, viską išva- < 
gia, jį patį net apstumdo. Visą krašto gyvenimą su- | 
stabdo. Nei joti, nei važiuoti nebeleidžia. Nebėra 
turgų, nebėra maisto. Badas žiūri į akis senam | 
"paliegusiam žmogui. Bebuvo likę du artimu sau“ 
žmogu: Dagilis Biržyse ir S. Mikelėnas jo tėviškėje ` 
už 10 varstų. Pėsčias gauna Mikelėnas nešioti ligo- | 
niui valgio. Toks ten ir valgymas bebuvo! Taip: 
per tris savaites. Likimas tiesiog pasityčiojo iš Dagi- 
lio. Taip jis buvo pasikliovęs Europa, ypač vokie- | 
čiais, taip visados barė peikė kultūrines rusų bar- | 
barybes, augštindamas Vakarus, — ir taip gavo užsi- | 
vilti tais Vakarais ir jų kultūra, ir jų žmonėmis! Tik- 
= ras europietis Dagilis krinta europiečių auka. Veltui 
"prašo p. Stefanavičienę, kad ji išaiškintų p. vokiečių | 
Komendantui vargingą jo padėjimą, vokiečiams net 


Po trijų savaičių prasidėjo turgai. Palinksmėjo | 
Dagilis su Mikelėnu. Dagilis vis dar pavaikščiojo 


už i A Visi 1 namų la iskrito, gonkai ir 
romčiaj sudribo; ligonį lovoje pasodino, nors gulima- 
jame langai neskilo. Nuo tos kontūzijos Dagilis ėmė | 
nebepavalgyti. Buvo atvedę ir daktarą „ge; 
maną“. Vis delto po 1—2 dienų Stanislovas Dagili 
mirė. S. Mikelėnas parsivežė jį į Mažutiškius, ku 
rius gyvas būdamas Dagilis taip mylėjo, ir čia Pela 
niškiuose už pusės varsto ji palaidojo 1915 m. ma 
kričio 19 dieną. 

Paminklas Stanislovui Dagiliui, Yčų ir kiti jo 
giminių iniciatyva, pastatytas rinkelėje ties namais, | 
kur jis gyveno. Biustą stilizavo Paryžiuje skulptorė 
Grondzkienė, mūsų profesoriaus žmona. Paminklas: 
atidengtas, Lietuvos valdžios ir visuomenės atsto- S 
vams dalyvaujant, 1923 m. rugsėjo 2 d. a 

Jūs studiozai, išklausę ištisos eilės „Aušrininkų“ 
monografijų, patys atsakykite, ar bent vienas jų 
daug mažesnio talento ir ne tokių kilnių patriotini 
jausmų, tikrai nieko nereiškia Lietuvos visuomenei 
Taip pasakyti būtų tiesiog šventvagiška. Aš, trak- 
tuodamas aušrininkus su prideramu  pietizmu, toli 
gražu ne su viena egzaltacija, visai nenusidėčiau | 
teisybei, jei šuktelėčiau; Lietuvos „Dėdės“! visiems. 
visiems: aušrininkams  pastatykite po  paminklėlį 
vimtiniuose jų miestų miesteliuose, ir Lietuvos visuo- 
menė bus jums už tai vien dėkinga! Laimingiau, kai | 
maži, bet tikri nuopelnai iškeliama, neg kai dideli 
cinišku batu paspardomi. igi 


žinios. m. Sk. viršiau. 
doje. Jis patsai sakos, be skyrium 

paleistų knygų ir knygelių, buvę dar daugel išmėtytų 
po įvairius periodinius leidinius su parašais ar pilnos 
pavardės, ar tik D. raide arba įvairiais pseudonimais. < 
Esą galima paminčti šie straipsniai. 1882 m. „Rus- | 
skije Litowey“ — „Goloso“ Nr. 219. 1880 m, Lie- ; 
tuvių apysakėlė ir straipsniai apie Kalėdas ir Kalendą ` 
„Russkij Viestnik“ birželio mėn. Liaudies patarlės — | 
„Sovremiennyja Izviestija“. P. Jakubėnas sako | 
Dagilis, mokytojaudamas Sumuose, bendradarbia- | 
vęs „St. Peterburgskija Viedomosti“. Pats auto- | 
rius šių trijų laikraščių, kaip ir daug ko kita, nemini, < 
užmiršęs, 4 
„1884 m. „Aušros“ Nr. 1, 21—31 Ip. įdėta: „A, 4 
Kadą imta spaudinti lietuviszkas knygas 17 ar stab- | 
meldžiai lietuviai turėjo supratimą apie rasztą“. Tai | 
ištisa disertacijėlė iš 10 puslapių smulkutėmis rai- 
dėmis apie pirmuosius mūsų raštus ir rašytojus, apie ` 
senovinius antrašus ant daiktų ir pinigų; ant kai-ku- | 
rių parašai „Lita“. Sitas raštas reiktų pakartoti, nes 
ir dabar jis nėr nustojęs mokslinės vertybės. Aš šitą 
raštą dedu pirmuoju visoje „Aušroje“, neišskiriant nė 
paties Basanavičiaus raštų. Autoriaus pastudijuota 
nemaža rimtų mokslo veikalų ir be jokių romantinių | 
egzageracijų, nemaža doza kriticizmo, duodant bent | 
30 rimtų citatų, kalba tai, kas ir dabar rodos tikra. | 
Cia jo parapijiečiai biržėnai laikraštininkai daugiau | 
i ė — „romantikai“, neg pats Dagilis; nejsıskaitę ! 


Iš KS rusų a 


ą, idos jau senovė* 
var totą pinigą, vardu: „litas“. 
ten nesako, jokių išvadų nedaro: jis tik pažymi pini- 


gų antrašą. niekur nekomentuodamas, ką tie parašai | 


reiškia. „Lita“ veikiau reiškia valstybę, ne pinigų 
kupiūrą. 

Įdomi ta prieš antgalvį padėtoji raidė; A. Ji 
verčia manyti, jog buvo paruoštas ir B — straipsnis. 
Tik aš jo nebeužėjau. 

1905 m. pirmuosiuose „Vilniaus Žinių“ Nr. Nr. 
būdavę „Ažuolo“ pravarde raštų, kurių pats Dagilis 
taip pat nemini. Mini toliau šiuos: 

1906 m. „Lietuviškas šiupinys, iš svetimų skan- 
skonių brolių lietuvių naudai pataisytas, Pirmoji 


laida, antrą kartą atspausdinta, šiek tiek pertaisyta 


ir padauginta.. Trumpesnės eilios. Rygoje, Spau- 
suvė H. Hempelio ir Co. 48 p. Viso 25 eil. 


„Kaimynas“, Kalendorius 1906 m.: „Sapnas“ iš 
Richterio ir 2 dvas. giesmės. 


Pirma jos laida vadinos: „Dagilis Lietuviszkas 


sziupinis  brolems  Lietuvems pataisitas, I-II 


Tilžėje. 1884-85. 16-16. Sp. Jankaus. 


1891 m. „Mickevičius, Lietuviszkas sziupinis“ 
isz svetimų skanskonių ant naudos broliams lietu- 


viams pataisitas. Antra laida: (Konradas Valenro- 
gas) . Sutaise Dagilis. Tilžėje. 1891. 27 p. Sp. M. 
Jankaus. t 

1910. „Lietuviškas šiupinys, iš svetimų skan- 
skonių brolių — lietuvių naudai pataisytas. Kn, 2. 
Konradas Valenrodas, antrą kartą atspausdintas, šiek 


A Nieko panašu Dagilis 5 


A ; užbaigtas, ž „Vilnius. ; 
Kuktos spaustuvė. 1910. 66 p. 
Pirmųjų leidimų šitų dviejų knygelių aaor 
nemini; o antrųjų leidimų Baltramaitis nemini. 4 
1907. brošiūrėlė religinio moralinio turinio, ver- 
sta iš lenkų kalbos: „Koks sėjimas, tokia ir piūtis“, 
7 puslap, 4 
1911 m. „Šviesa“, „Pasiuntinio“ Nr. 1. ,,Pra- 
 Žuvęsis sūnus“, iš latvių kalbos apysaka. Ten pat. 
Nr. 2—8, 25 p. „Gyvenimo jūros“, eilės, ten pat 


1912 m. Keli žodžiai del „Konrado Valenrodo“ 
kritikos“, „Draugija“ Nr. 63. „Dar keli žodžiai gin- | 
Es su p. P. K. užbaigiant“, ten p. Nr: 65: „Biržų 
| “Kalendoriuje: „Rytų žemės legenda“, eilėraščiai: 
i “Daina iš Kudroto, Paukštelis iš Puškino, Paukštelis 
4 iš Tumanskio. Giesmė:: Arčiau prie Dievo. 

1913 m, tame pat Kalendoriuje idilia: „Ar tojui“. 

1914 m. ten pat — Poetas iš Puškino. 
kon; Dar yra nemažas pluoštas surašytų liaudies 
"dainų biržėnų tarme. Ant vieno tokio rinkinio užra- 
šyta: „Dainos surinktos Mažutiškių kaime prieš 40 
I Jos gali būti nemažos vertybės. Tik kam | 
„jos guli — sodžiuje, 0 ne mūsų sostinės Kultūros 
Muziejuje ? 3 

Lietuvių Raštų Draugijai Dagilis nuo 1881 m. 
= yra siuntinėjęs lietuvių liaudies dainų ir pasakų. 
„Dar yra likęs įuodraštis jo Lydimojo rašto, kur taip ir 
= Žėri didis gimtojo savo kampelio mylėjimas. Girdi, 
t S paskelbus spaudoje kitų lietuvių dainas, beveik visai 
3 "nežinoma biržėnų dainų, lyg jie „neturėtų akvatos | 


ES i 
unt dainų“. "Ir "siunčia 24 dainas „del Prabos., zene 
pripažins Liet. Raštų Draugija jas vertas esant 
tuomet galėsiu ir daugiau atsiųsti“. Neturiu gal:my- 
bės patikrinti, kiek Dagilio pasakų ir dainų yra isi- 
dėjusios „Mitteilungen d. lit. liter. Gesellschaft“. 
Siųsdamas dainas, Dagilis davė joms savo komenta- 
rus,  suskirstydamas jas rūšimis, turiniu, atsiradimo 
laiku ir t. p. Rašinys ilgokas.. 

„Mano spausdintieji darbai, turiu pasakyti, su 
mažomis išimtimis, beveik vien vertimai į lietuvių 
kalbą rusų ir kitataučių rašytojų“, sako Dagilis. O 
mes turime pasakyti: tik per pusę, nes yra dar likę 
dvasinio turinio rankraščių, kai kuriomis dalimis la- 
bai įdomių to aušrininko charakteristikai. Pavyzdžiui 
teesie ši graudinga jo pasirašytoji malda, 

„Didis Dieve ir Išganytojau!  Apdovanojai mus 
savo malonėmis be saiko ir skaičiaus. .. Džiaugsmas, 
jog su Tavimi esame suvienyti; tas tikrumas, jog 
visados ir kožnoje vietoje netoli esi nuo tų, kurie 
Tave tikrai ir.nuoširdžiai išpažįsta... tie ryšiai, ku- | 
riuose pasiliekame su Tavimi, kaipo Tavo Bažnyčios 
nariai, kaipo tėvynainiai, pašvęsti amžinam gyveni- 
mui... tai didžiausis mūsų turtas“... T. ir t: 

Lietuviai, lygiai katalikai, lygiai re- 
Giesmynas. formatai, tebėra tos pat gilios tikėjimo 
dvasios, Jiems bažnyčia — gyvenimo 
centras, gyvybės „špikas“ — kaulų smegenys. O 
giesmynas ev.-reformatams visų tikėjimo praktkų 
vadovėlis. Tai knygos, kurių jie gan greit iš rankų 
nepaleidžia. Nuo. giesmyno kokybės tad daug kas 
pareina, 
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ir reformatų buvo verstinė iš kitų kalbų: iš vokiečių. 
ir iš lenkų. Pirma Lietuvos ev.-reiormatų maldų | 
„kodifikacija“ įvyko 1653 m. ir vadinosi: „Kniga 
Nobažnistes Krikszczioniszkos. Ant garbos Diewuy ` 
Trayvcey Szwentoy Wienatijam: Ant wartoimna | 
Bažničioms dides Kunigistes Lietuwos iszduota. O | 
dabar antra karta perdrukawota, Supriedu nekuriu | 
giesmiu, Ewangeliu ąnt pomietkos Szwentuju Diewa, 
teypag Supriedu nekuriu maldu.  Kiedaynise, Dru- < 
kawoia, Joachimas Jurgis Rhetas, Meatu Pono, + 
1653. £, nenum. 2 p. „Ant Herba Kunigaikszczia jo ` 
Mylistos“ S. J. T. eilės 4 p. Jonušui Radvilai lenki- 
škai, 3 p. skaitytojams irgi lenkiškai, 272 p, teksto | 
psalmių ir giesmių ir 7 p. nenum. rodykiės. Gotiškas 
šriftas. Prie jos buvę dar keturios visokios dalys. 
Toms knygoms sudaryti daugiausia pasidarbavęs | 
Kėdainių superintendentas Samulis Tamošauskas ir 
svietiškas bažnyčios senioras Steponas Yaugila Te- ; 


„lega, Biržų kunigas Samulis Minvydas ir Naujamie- 


sčio vicesuperintendentas Jonas Boržymauskas, | 
Pirmoji šių knygų laida yra visai išnykusi. Trečioji í 
laida išėjo kitu vardu: „Kancyonolas, Tai easti: Kni- + 
gas Psalmu ir Giesmiu dwasiszku ant Garbos Die- 1 
wuy Traycey szwentoy Wienatijamuy ant wartoima | 
Bažnyczioms Dides Kunigaiksztistes Lietuwos 
iszdutos o dabar isz naujo su priedu nekuriu Giesmiu | 
ir maldau peardrukawotas. Karaliaucziuja Prusu. 
Iszspausta pas G. L. Hartunga. Metu Pona MD 
CCLXXI, 344 p. in 8". Ketvirtą kartą: Nitojoy. Isz- | 
spaustos pas Koig- Drukariu J. PF. Stefienhagen, ; 


278 p. ir 10, rūpesčiu lietuvių kalbos mėgėjo Karo- 
lio Nerlicho, Biržų ir Kėdainių kunigo. Penktas iš- 
leidimas ten pat 1877 m., iki tol namie ir bažny- 
čiose ev.-reformatų vartotas. 

Tad St. Dagilis bus patiekęs šeštą „Knygų No- 
bažnystės“ leidimą. Senosios giesmės toli gražu 
nebuvo sumaningai sudėstytos, kaip nesumaningai 
buvo surašyti ir lenkiškieji jų originalai. Dabar kas 
kita. Per tris šimtus metų lietuvių kalba patobūlėjo. 
Pirmiau buvo nebevartojamų ir mažai besuprantamų 
archaizmų, išmarginta daugybe lenkiškų žodžių. Ei- 
lių konstrukcija buvo suvaržyta vien silabiškuoju 
eiliavimu, o labiau tinkamas lietuviškajai kalbai to- 
niškasis nevartotas; tiei daktilinių, nei įambinių ga- 
lūnių, vien tik trochainės. Tokias cilias skaitant, 
tenka darkyti žodžiai, kirčiuoti ne taip, kaip pa- 
prastoje kalboje; del stokos ritmo ir vyriškųjų rimų 
skaitymas darėsi monotoniškas, net nuobodus. 
Reikėjo viską nuodugniai ištaisyti. To didelio dar- 
bo Dagilio pasiimta tik dalelė: neliečiant eilių kon- 
strukcijos, šiek tiek pataisyta, nulyginta, sušvelnin- 
ta atskiros eilutės, pakeistos svetimybės, pridėta to- 
ninių eiliavimų. 

Be visa to, išspausdintos pirmą kartą lietuviško- 
mis, nebe gotiškomis raidėmis, dabar nusistovėjusia 
rašyba; daug kas išmesta, daug ko pridėta iš Prūsų 
lietuvių liuterių giesmių knygų; iš kitų duota Gies- 
mynui didesnis gaidų įvairumas. Kadangi ev.-re- 
formatų apgyveunta teritorija su savo centru Biržais 
visai neplačiai išeina, o šis naujai išleidžiamasai 
Giesmynas niekur kitur nebus vartojamas, kaip tik 
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i 4 S 
Has ES Ei istoria PER Dagilis baigi 
Nėkiek neabejojame, didžioji skaitytojų dalis ne- 
naujais įvedimais ir pertaisymais, 


a besimokyti. Bet stipriai tikime, jog neperdaug at- 
siras tokių tėvų, kurie dėliai asmeninės savo nau- 
a sulaikyti savo „vaikelius nuo žengimo | 


o tas pažangos kelias — A ai literatūra. Drau- 
mo laikui praslinkus, pražydo ir išsiplėtojo lietuvių 
eratira, drauge su ja pražydo ir gryna taisyklinga 
"kalba. Tad teko ir mūsų Giesmynas perdirbti. Tokį 4 
sunkų darbą padirbti tegalėjo gerai mokąs literatū- 
nės kalbos, pats poetas ir vargonų muzikos žinovas 
— mokytojas St. Dagilis, padedant kunigams Jonui 
epečiui, Povilui Jakūbėnui ir Adomui Cumpitui. 
Taip rašė „Vilniaus Ev. Ref. Sinodo, leidėjo vardu 
riausiasis jos Senatorius, lietuviškųjų susirinkimų 
>vo Žodžio tarnai“. 
Perredagavęs Giesmyno ir maldų tekstus, St. 
gilis pridėjo joms „Natos del dvasiškųių giesmių“ 


mkiškojo Reczynskio ir iš kitur. Kai kurias gaidas 
putį permainęs, taikydamas jas prie lietuviškųjų 


< 
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šventimui be vargonų, visur paprastas, vienodas, kac 
galėtų švęsti ir tie, kurie muzikos neišmano. Pa- 
skyręs giesmei, kaip rodės, labiausiai tinkamą gaid 
parodė ir jai lygiagrečią, kad būtų iš ko vargonin 
kui parinkti, kuri labiau patinka, kad Žmonės miel 

ir širdingiau švęstų. 

"Taigi ev.-ref. bažnytinių giesmių retormatol kd 
St. Dagiliui nieko netrūko. Jis buvo gilus estetas 
eiliavimo mene, nors pats ir ne didis kūrėjas, gerai | 
mokėjo kalbos ir buvo pats giliai religingas Žmogus 
ir labai patvarus. Giesmyno taisymas paėmė ilgus 
septynerius metus darbo, kurį jis dirba neatlyžd; 
mas, nepailsdamas, dėdamas visą savo esmę. 

Septinta kartą leidinys buvo 1916 m. pakat M 
Petrapilyje tremtinių lėšomis kun. P. Jokubėnui re 
kalaujant, ır tokiame skaičiuje egzempliorių, jog 
ilgam būtų pakakę visiems reformatams dykai var- 
toti ir jie pabaigę užmiršti senąjį gotiškąjį savo „Kan- 
cyonalą“, kad bolševikai nebūtų jų konfiskavę. Da- 
bar Biržyse spausdinama 8 kartą. 

St. Dagilis nujautė, iog ta reforma neapsieis pi 
giai, jog bus ji lygi kuriai visuomeninei ar politinei 
reformai. 

Senatikiai būriais eidavę į St. Dagilį jo mušti, 
dažnai ir daug priburnodavę jam pačiam, jam p 
taikavusiems reformatų kunigams, kam jie „bambi 
zus“ katalikiną : suprask — lotynų raidėmis ir Kani 
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ir Dis dėkingi brangaus" atminimo senelini kurs kaip 
"tik laiku lietuvių literatūrai kylant ir tobūlėjant, | 
išvadavo iš visokių „griekų“ ir „peklos maks į 

Už tą vieną bažnytinę „reformą“ Lietuvos re- | 
formatai, turėjo pareigą pastatyti St. Dagiliui mažu- | 
ti paminklėlį tikybiniame savo centre — Biržyse. 
Ir Lietuvos visuomenei vien džiaugsmas, kad ta jos 
mažuma susilaukė pažangos bažnytinėje kalboje, 
kuri nebesarmata pavartoti, girdint Lietuvos inteli- 
gentijai. O suartinimas dviejų literatūrų ar tai ne | 
valstybinis darbas? O, kad kas tolygus atsirastų, 
"kurs tokį valstybinį darbą padirbtų Prūsų lietuviams 
liuteriams, kurių dalį mes dabar esame gavę! Iki 
neatsiras, vis mes būsime nuo kits kito nutolę. 

Kai kuriomis savo dvasiškomis giesmėmis St. 
Dagilis amžinai paliksiąs gyvas reformatų širdyse, 
sako kun. P. Jakubėnas. Kaip gyvas nuo pat 1856 m, 
yra katalikų širdyse Antanas Baranauskas, pridur- 
kime patys, Pavyzdžiui: 

i j Vakaro giesmė (313). 
Po vargo ilsis viskas: 

1 Gyvūnai, laukas, miškas; 
| Mieg' visas sviets aplink. 
Tau, siela, reik‘ budėti, 

Išnauja dirbt pradėti, 
Kas tavo Sutvertojui tink. 
O, saule, kur tu dėjais ? ` 
Gal nuplaukei su vėjais, 
Kur neatsiek“ naktis ? 
Turiu aš saulę kitą: 


Jau E akaras atėjo, a 
"Žvaigždelės sumirgėjo 
Po ruimą padangės. 
"Ir aš tenai nukliūsiu, DE 
Kada pašauktas būsiu a. 
Iš šitos ašarų slėnės. r SAN 
Iš liaupsės giesmės, E 
(Vertimas iš puikaus rusų himno: „Kol slavien“). 
Kaip garsus mūsų Pons Siono, ki 
N'išreikš liežuvis niekados. 
Kur nėr didžių darbų to. Pono, 
Kur nėr ženklų Jo apveizdos ? 


Visur Tu, Pon, visur šlovingas, 
Darbuose savo stebuklingas. 
Iš maldos giesmės. 
Lauk, dūšele mano, 
Dievo tiktai, 
Sauk varguose savo, 
"Juk Jis gelbst mielai. 
„ Diena išauš, . 
Bus tuomet linksmiaus — 
Nuvaikys saulelė 
Ukaną dangaus. 
Vėtroj smarkiausioj 
Linksma būk vis: 
Dievas tavo sargas, 


* Arčiau, mans Dieve, arčiau prie Tavęs! 
Ar tai siaus audra, ar "saulė spindės, 
Vienas ir tas pats vis mano bus obalsis — 
Arčiau, mans Dieve, arčiau prie Tavęs! 

Ar kaip Jokūbui, sulaukus nakties, 
Uolą pagalvyje likimas padės, 
Aš to nebodams, migsiu sapnuodamas: 
Arčiau, mans Dieve, arčiau prie Tavęs! 
Nors mano kelias į kalną status, 
Jis man palaimins gyvatos metus: 
Angels skaistybėje moja augštybėje ... 
Arčiau, mans Dieve, arčiau prie Tavęs! 
Nakčiai praslinkus, kad rytas prašvis, 
„Aš Tau ir vėl atsiduosiu suvis, 

3 Liaupsę giedodamas ir vis kartodamas: 
Arčiau, mans Dieve, arčiau prie Tavęs! 
-O ten, kad akys jau temti pradės 

„Linksmas užsnūsiu globoje smilties, 

Bil tik troškimas tas bus man išpildytas: 

„Arčiau, mans Dieve, arčiau prie Tavęs. 
„Kaimyno“ Kalendoriuje : 


Jėzau, būk vadu 
Šioj slėnėj vargų; 
Kad Tave visad sekiotum, 
Į šalis nebeklajotum, 
Vesk už rankų mus 
Į šlovės namus. 


Tu. I e, 
Ne eki. ant Koa 
Nes per vargus čion 
Kelias ved garbon. 


Jei kuomet smarkiaus 
Širdis mums suspaus 
Kančios artimo ir savo, 

Te nuramins žodis Tavo, 
Jog po trumpo tam 
Galas bus visam. 

Taip te ik pačios 
Amžio pabaigos 
Sventa Tavo šelps malonė, 
O kad pasibaigs kelionė, | 
Te mums atdarys 
Atilsio duris, 


Stipriu mums šarvu Dievas est, 
Pirm nusibėgimo, ' 

Visad bėdoj Jump galim rast 
Vierniausį apgynimą. 

Tai numano vis 

Senas ans žaltys; 

Daug jis tur sylos, 

O kytras be mieros, 

Jam lygaus nėr ant Žemės. 
Prieš jį nėkaip neapsistos 
Kareivis, nors stipriausias, 
Pagelbos savo jei neduot 
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MES Ans vadas šlovingiausias. 
k Gal paklaust: „Kas 

Yra vadas tas“? 

Kas jo nežinot? 

Tai — Viešpats Zebaot: 

į Jis turį viršų gauti. 

Jei svietas pilnas būt velnių 
Su miniomis piktadėių, 
Nėmaž nenusigąsim jų: 
Mums Ponas — apgynėju. 
Baisus jų smarkum's 
Neiškadys mums; 

Te kaip liūtai siaus, 

; Nepergalės tačiaus 

Bi Drūtybės švento žodžio. 
Jie žodį mums palikti tur 
Be jokios dėkavonės; 


4 Ans vadas tvirtins mus visur 
ki Su dovanoms malonės; 

e , Te šlovė, skarbai, 

Motė ir vaikai 


Mums atimti bus, 
Bet amžius nepražus 
Teisybės karalystė. 1 
Ši menkai stilizuota giesmė net neortografiškai; 
išspausdinta. Matyt, dar neperstilizuota. 


Iš mirties giesmės. 
Kaip saldžiai ilsis 
Teisūs, kurie čionai 
Amžiaus karionę pabaigė laimingai! 


LD 


"Kaip saldžiai ilsis 
Jie grabuose, 
Kol kelsis imti šlovės vainiko. 
Trumpesnių, daugiausia versti- 
Trumpesniosios nių, eilių St. Dagilis yra davęs vi- 
eilios. są pirmąją „Lietuviško  šiupinio“ 
knygelę ir dar keletą „Pasiuntinio“ 
žurnale ir „Biržų Kalendoriuose“. Daugiau, rodos, 
nieko nebėra ir rankraščiuose. 

Ką mums šio aušrininko eilutės Sao Pir- 
miausia tai, kad St. Dagilis buvo visų aušrininkų 
prašmatniausis „svetimųjų skanskonių“ ` (sedevrų) 
vertėjas ir jiems lygus originaliųjų dalykėlių kūrė- 
jas: Tačiau jis, visa savo siela aušrininkas, ,,„AusZ- 
ros“ darbo dalyvis, jai teduoda mokslo straipsnį, pro- 

za, 0 eiliuotuosius savo darbelius tuo pačiu žygiu ir 

ten pat Tilžėje 1884—5 metais leidžia skyrium, Kaip 
ir Juozas Miglovara. Šiojo pasielgimą mes aiškino- 
me tuo, jog „Auszra“, išsirinkus geruosius jo kūri- 
nėlius, kitų nepriėmė; gal klystame. Dagilio eilių 
nebuvimą „„Auszroje“ mes taip negalime aiškinti: jos, 
sakau, buvo daug geresnės už kitų kaikurių dedi 
mas. Kad ir to paties Silvestravičiaus. 

Versti Dagiliui labai sekės. Jis buvo inteligens 
tas, kritikingas, šviesiai išmanė eilių formos estetiką 
ir buvo įsigijęs geros technikos. Drąsiai ir mielai 
čmės sunkių vertimų: „Pan Tadeusz“, Žukauskio 
„Įveiktuvės“, Deržavino „Dievas“ ir k. 

Cia mes gausime kiek nukrypti iš savo pasiry- 
žimo drauge su paskaita duoti ir chrestomatijos; da- 
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" lykėlių, kurie privalo rastis antologijoje autoriu 
gerosios pusės parodyti. Gerų vertimų Dagilio ri 
kinėlyje yra. perdaug ir čia jie a Nebus 1 


raštų leidinį. ' 

Kuo tosios verstinės eilios Dagilį apibūdina? 
= Temų pasirinkimu. Ką gi Dagilis itin mėgsta ? 

Pirmon galvon St. Dagilis karštas lietuvis patrio- 
tas, vėlyboji Vilniaus romantizmo atžala. Jis Lietu: 
vą myli, prie jos visa savo širdimi, visais savo; 
„ dirksniais, visa nepagadinta savo esme, kaip jau: 


Taip teesti atsidėję tėvynei žmonės, per visą savo“ 
amžių priversti būti svetur, per nevalią atskirti nuo: 
gimtojo krašto. Savo tėvynė ir broliai tautiečiai, 
apoteozuoti itin sekas — iš tolo. Atmink A. Micke- 
vičių ir jo „Pana Tadeuszo“ genezį, J. A. Vištelį: ir: 
jo „Vytuolioraudą“ bei litvaniką. Tolimieji daiktai, 
ypač žmonės, visados malonesni, nes nenusideda — 
nesimato realybės smulkmenų, kurių arti neišvengsi. 
„ Kaip tėvams vaikai, taip vaikams tėvai, tėvynė. 
Nemint, kodel Dagilis tiek dalykų lietuviškųjų pasi- 
ima versti: Kundroto „Lietuvą“, A. Mickevičiaus: 
„Tris Budrius“, „Konradą Valenrodą“. 

Itin gerai sekas jam išversti „Trys Budriai“. . 
Bet Dagilio tuo laiku dar nebūta pakankamai kriti- 
kingo; jį, romantiką — patriotą, pigiai paperka ir nu- 
Jenkia vieni „lietuviškumai“, nors jie būtų ne geriau- 
sios rūšies. Nei Kundroto „Lietuva“, nei Mickevi- 
čiaus „Budriai“ negali patenkinti susipratusio Lietu- 
vio. Pirmasis Dionizo Poškos „Lietuvos Mužiko“ | 


ugti; belickanti jai vien oji siela, savo gics- 
melė. Juk tai netiesa! Ir eiliavimas čia senoviškas. 
„Budriai“ — perdėm lenkomaniški. Šiandien lenkių 
vedimo epidemiją jau vadiname Lietuvos jaunuome- 
nės vėžiu, kurs ėdė ir tebeėda mūsų šeimynas. 
Tepatenkina mus „Valenrodas“. p 
Daugiau, St. Dagilis — gilaus tikėjimo žmogus, | 

pilnas religinės mcralybės ir vilties išganymo. Jam | 
patinka, jo sielai atitinka Deržavino odė „Dievas“. | 
Sunku ji, kaip vien reikiant, išversti, Vis delto kai | 
kurie posmai Dagiliui pasisekę atpasakoti gyvai, 
sklandžiai ir lanksčia kalba. 

lr saulė verianti akis, 

Ir visos ten šviesybės svieto, 

Sudėtos draug į vieną vietą,. 

Prieš Tavo veidą — kaip naktis. 9. 

Jei aš esmi — esį ir Tu! 
Jei Eu/es: — ne nieks ir aš! 
Tokio pat dievobaimingo pobūdžio ir Lermon- | 

tovo „Angelas“ bei „Trys Palmės“ — žemės panie- 


ka, nėjimas priešais Dievo apvaizdai. Dagilis džiau- | 


gias net „Atilsio vieta“, nors čia pat pasakėčioje pa- 
šiepia mirties bailę kad ir paliegusių ir suvargusių | 
senelių. Ta pasakėčia itin vykusi. EN 
Be visa to, Dagilis democratus natus, vargo ir | 
darbo žmonių vaikas, suprantąs ir jaučiąs visus jų | 
sielavartus ir trūkumus. Vargo žmonėms tad jis do- 
vanojo demokratiškus sedevrus Nikitino (Ant dege- | 
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= sių), Kolcovo (Tinginiui), Kozlovo (Varpo zarad 


Kundroto (Parašas ant kryžiaus) ir (Lenkų) Pauk- 
štytės giesmę: „Našlė a w paukštytė“, 29, 
Kolcovo „Ko miegi artojėli“, 21, ir Kundroto „Cenai, 
kaip ponas, Šinkūnas Jonas“, „36, pačios vykusios: 
savo forma verstinės eilutės. T ai tikras paties Dagi- 
lio žanras, kuris pasireiškė ir religiniuose jo eiliavi- 1 
muose. Ir gaila, kad jis, to savyje neįspėjęs, nepa- 
sistengė plačiau to išnaudoti,  nenukrypdamas per 
savo ežią į svetimas jam dirvas, l 

„Dagilis — dainininkas ir gamtos mėgėjas, Mažu- ; 
tiškių padaras, mielai ir itin vykusia forma verčia | 
Puškino „Ruduo“, „Ziema“ ir Pavasaris“. Joms | 
vieta bet-kurioje chrestomatijoje lietuviams, kaip 4 
kad yra joms garbingos vietos ir rusų chrestomati- | 
jose; nebent šias dvi vieteles pataisius: „del žiemos“ 
ir „ant nakties“. 


Senas buvo Dagilis, o nesuterštos širdies, mei- 4 
lios, ramios, be fantazijų ir fanaberijų išvaizdos (man 1 
teko jis pažinti) ir niekados nesurūgusio ūpo, kaip tai { 
dažniausiai esti seni kreitos ir visų kitų taisytojai. l 
Jis labai natūralus ir kuklus. Emus man jį girti už | 
ištaisymą giesmyno reformatams, jis kukliai, bet, ; 
matės, ir neveidmainiškai, paaiškino visame gies- 
myne jo paties kūrybos nedaug tebuvę, vis svetimą 
taisęs ir tai tik ką-ne-ką, kurią-ne-kurią ištisą eilutę. 4 
Šiaip jau daugiau tekę gryniau perstilizuoti. Ir be | 
visa to, visados linksmas, nors blaivus. Aš beveik 1 
linkęs esu manyti, jog ne viena dailė paviliojo ji ver- 
sti Žukausko — Šilerio „„Pobiediteli“, bet kad ir jo 


sirdžiai pritiko linksmas tų cilučių galas. Čia jį gir- 


tuokliams pasidžiaugti visą išrašau; jis labai vykęs. 

Hekubai. 

Gerk, varguole, tarė meiliai — 

Nebebūsi taip liūdna; 

Gero Bakcho dovana — 

Tai balzamas dūšiai gailiai. 

Atsimink, kad ir Nijoba, 

"Tau nelaime panaši, 

Nuo dievų rūstybės globą 

Rado vynuogių laše. 

Ir jos dūšią sopulingą 

Bakchas gydė ne dykai: 

Tuoj kančių žaizda sustingo 

Ir nutilo sielvartai. 

Kad taurės puta žvaigždėtą 

Lūpas saldina žmogaus, 

Sielvartus visus tuojaus , 

Užmaršon skandina Lėta, 19. 


Kitos dainelės: Piaukėjai, Užgėrimas, Virtiniai 


— jau daug silpnesnės. Apie eiles, iš „Konrado Va- 
lenrodo“* čia patekusias, paskui kalbėsime. 

Gerai tad daro giminės leidėjai, sumanę Dagilio 
raštus pakartoti vienoje vietoje: juos mielai skaitys 
net išmislingas šių dienų literatas ir pasidžiaugs vai- 
kiškai nekaltu Dagilio naivumu. Tai retas, jau atgy- 
venęs gerų lietuvių tipas, Asmeniniai jo gerumai 
daug pakelia ir jo nepretensinių darbų malonumą. 
Ruduo. Žiema. Pavasaris. Tinginiui,  Paukštytės 
stesmė. Senelis ir Giltinė, Parašas ant kryžiaus. Vis 
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tai kläsinai. dalykėliai, privalą išlaikyti Stanislov 
Dagilio vardą įaunuomenėje.  Eilių forma Dag 
buvo toli pralenkęs netik aušrininkus, bet ir vėlyv 
snius: Vaičaitį ir k. 

Bet ar buvo Dagilis pats poetas? Jei poetą, dai- 
mų imsime, kaipo kūrėją, tai Dagilis poetas nebuvo.; 
Redaguodamas abidvi savo eiliavimų knygeles, p 
vadino juos svetimais skanskoniais, To pat nesig 
nė nė savo įžangoje: 

Užtai gi nepaniekink, jei prastas Dagilis, 

Geisdams naudos tautiečiams, gimtinėj kalboje 

Svetimų giesmininkų giesmes atkartoja 

Ne lakštingalos balsu. 3. 


Iš to gangreit aišku, jog Dagilis nė pretenzijų: | 
neturėjo kurti originaliai. Tai vientara. Antra, kai. 
deda jis ant savo knygelių ir „padauginto“ ir „už-- 
„baigta“, tai reikia spręsti, jog daugiau nieko ir netu- ; 
rėjo bepridėti, antrą kartą leisdamas abidvi knygeles. 
=- Jei kas ir liko, tą išvysime pilname raštų leidime. į 
- Tik tai dalykų neatmainys: rodos, mes nieko pra- 
šmatnesnio ten neišvysime. Tai lemia dvejetas ori- | 
ginaliųjų Dagilio raštų pirmame tomelyje, patekusių * 
"į svetimus skanskonius: 14, „Ciučia-liulia. varguo- | 
lėli“ (viso 5 puslapiai) ir 24, „Joninės Parovejos kar- | 
čiamoje“, apsakymas iš senesniųjų laikų (viso 9 pus.). ` 

Ir šios dvejos, tiesą pasakius, nepilnai originalios, 
nors ir ne verstinės. Pirmoji tai Vienužio eilių se- | 
kimas tuo pat vardu; Dagilis net kabutėse paliko | 
savo antgalvį, kaip eilioms svetimą. Antroji yra Ad. 
Mickevičiaus „Ponia Tvardauskienę“ sekimas. Bet 
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sekimas tik forma; turinį čia Dagilis deda savo, visai 
laisvai sugalvotą. St. Dagilis, giminės sako, šias 
cilutes jau 1870 metais jiems skandavęs, dar tebe- 
būdamas instituto studentu, kada Vienužio dainos 
"tin smarkiai plito mūsu liaudyje. Antrosios betgi 
įtartinos, begu tik tokios senos: jos labai panašios į 
V. Kudirkos „„Tvardauskienės“ vertimą. Bet tai ga- 
lėjo pasidaryti atsitiktinai, abiem įsigrožėjus tuo pa- 
čiu originalu. 
Čiučia - liūlia. 
Ilsėk tu, mažutėli, 
Štai, mama mieloji 
Tau minkštą patalėlį 
Mylėdama kloja. 23. 
Ir piešia kūdikio ateitį, kaip paprastai piešiama 
lenkų „kolysankosę“ ar rusų „Spi mtadieniec“; bus 
vargų rūpesčių, bėdų, reiks kentėti; nes 


Kam yr'dirvos prakilnos, 
Rūmų mūrai dailūs, 

Kam skrynios lobio pilnos, 
Su tuo visi meilūs. 24. 

Visai kas kita beturčiui: tiek laimės, kiek lopšy- 
ie, kiek mama apgina. Ji augina, kaip Žžiedelį, saugo, 
kaip akies lėlelę, ant krūčių mėgina užmigdyti, kar- 
Štai bučiuoja, nežino, kaip paguldyti. 

Ar tu juokies meilingai, 
Ar verki, ar tyli, 
Vis ji tave širdingai, 
Vis karščiausiai myli. 25, 
16 


iš Da O ES 


isi išpeiktas, išbartas i ir ašaromis teg 
lėsi S X 
Nes ašaros ramumą | 

Liūdnai širdžiai neša, 
Su balzamo kvėpimu | 
Ant žaizdu jos laša. 26. 


Svieto tu į save nepatrauksi: jis turi akmeninę 
širdį, jis tau pavydės oro ir saulės spindulio. Vis 
. delto nenusimink: sulauksi gražių dienelių, rasi, šir“ 
del, ramybę anoj šaly grabo, kur vargas nebepalie= 
čia ir žmonės vienas kito nebevirkdo. Tai sek varg- 
dienius, kurie nenusimindami per visas smarkybes 
keliauja į dangų. i. 

Turinys ir eiliavimas, kaip. Valančiaus eilės r 
šytojų: moralizavimas, gilus krikščioniškas tikėj 
mas; forma neišmislinga, nors lygi ir niekur nenusi- 
dedama metrui, 


Joninės Parovejoje. 
Valgo, geria, dega pypkos, 4 
Rėkia, karčiama net plyšta, 
Trenkia šokiai, ūžia skripkos, 
Kas įeina — nebegrįžta. 4 
Kaip bitės, taurė ratuota 
Šauniai rieda aplink stalą, $ 
Linksmos širdys, linksma puota, l 
Juokui, štukoms nėr nė galo 
Žemė dreba, viesuls kėlęs 4 
Suka tirštą dulkių ratą, l 
Zalias meta kibirkštėles 
Iš po kaustytų čebatų. 39. - 


o 


0 kapelninkai nemenki 
Griežia, pučia, pirštai juda, - 
Ir žaislai stūgauja penki: | 
Skripkos, bubinas. ir. dūda. . 4i 
Visi sukas, spardos, net sermėgas nusivilkdam 
Prisišokę, eina: gryno. oro Son Ha ir 
padainuoti, A 


Daina. 
Patogios mielos 
Lietuvos mergytės, 
Tarytum ponų Na 
Turtingų dukrytės. 42. E 

Smulkiai aprašo visą jų išvaizdą ir daba. | 
doros. Laimingas bus, kas jas ‘žmonomis gaus, 

Trys berniukai susitarę, 

Ane, Katrę ir Zanytę, | 

Kaip belaisves, įsivarė 

Į šalinę kamarytę. S 
Ten mištine ir midum jas myli. ` 

Patys juokias, juokus“ daro, 

Nė minutės nepatyli: 43. 
Tiiūnas, jaunas ir vikrus berniukas, 
Žiedą nuo vienos numauna, . 

„Nuo kitos tai da prie žiedo 
Pabučiuot paprašo priedo, 
O kas prašo, tas ir:gauna. <.: 


Mergaitės nedrįsta, o bijo užgauti, tai, ant gal 
i pabučiuoja. bi A 
g s | Ir užkaitus, kaip žarijos, 
f ' Šmūkš mergų pulkan, kaip kuoja. 
2 Ilgai paskui ištisas naktis sapnuoja, dieną pra- 
varge. Rudenį atkartoja Joninių šventę — vieškeliu 
= į Biržus trukia. i 
Čia Joninės kito būdo: 
Tie Vaitaitį, tie Zalūbą, 
Tie tijūną vargšą grūda 
Už bučiavimą į šliūbą. 45. 
Ką daryti? Likimas toks mūsų: 
Pabučiuoji ir prapuolei, 
Meile susipynę per Jonines, eina į vargingą; 
gyvenimą. 1 
> Rodžiai liktum pas mamutę, 
Bet kitaip negali būti — 
Veikiai stosi prieš altorių: 
Še tau Jonines taip švęsti! 
Tegul nors kiti daboja, 
Kad aplenkt pavojaus uolą. 
Tačiau nieko negelbsti patarimai. 
Ar kas draudžia ar nedraudžia, 
Vis bet meilė viršų ima, 
Ir po to vėl Biržai gaudžia 
Nuo vestuvninkų ošimo. 47. 
` Balada? Epos? Vis tiek. Atpasakota meiliai, 
gražiai, bet poėtinės kūrybos čia nėra ir visas auto- 
riaus užsimojimas reikšte reiškia, jog jis ir iš viso 
kūrybinio talento neturi, 
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1911 m, randame „Pasiuntinio (mėnesinio laik- 
raščio, skiriamo dvasiškiems lietuvių reikalams) Nr. 
I pagal Asnyką gražiai parašytas eilutes: 


Šviesos! | 


Užšvisk, skaisti saule, ir perimk giliai 
Gyvenimo naujo ištroškusį svietą! 
Lai tavo auksiniai šviesos spinduliai 

Į laimę parodo jam vieškelį kietą. 


Užšvisk, skaisčiausioji! nes proto naktis 
Vargingą žmoniją į prapulti veda, 

Tu kelio nematantiems blaivink akis, 
Tirpdyk jų šaltose krūtinėse ledą. 


Liek brolišką meilę luomų visų, 
Įkvėpk protingesnio gyvenimo norą, 
Kad išsižadėię pavydo, skriaudų, 
Išmoktų mylėti vien tiesą ir dorą. 


Apžiebk mūsų dangų, saulute graži; 
Palaimos ir džiaugsmo gamindama rojų! 
Labai tavęs laukia didi ir maži 

Ir viešpačių rūmai ir dubos artojų. 


Ir badmirio aukos ir geismo vergai, 
Kurių nebelinksmina puotcs naktinės, 
Visi, visi trokšta širdingai, karštai 
Sulaukti naujos, laimingesnės gadynės. 


1912 m. Nr. 11—12 randame sekimą „W morzu 
przegląda się gwiazda srebrzysta“, 
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Gyvenimo įūrios. 

Jūrių paviršius - 
Tartum parkietas, 

Iš milžiniško 

Stiklo nulietas. 
Plauk, mans laiveli, 
Plauk, dabar sveikas, 
Vėtra nurimo — 
Patogus laikas! 

Kad oras žada 
Naktelę blaivią, 
Ramiau plakt ima 
Širdis keleivio. 
Motina gamta 
Gražybėms žavi 
Ir, kaip vaikelį, 
Glaudžia pas save. | 

Bet skaudų kenčia 
Smūgį plaukėjas, 
Kurs, besidžiaugdams 
Laime, užmiršta 
Sergėt pavojaus 
Grasantį pirštą, 


„Oro ramybe 


Pasitikėjęs 

Štai išsvajota 
Jo laimė dingo: 
Vėl dūksta šelsta 
Vėtra baisinga, 
Vėl bangos giesmę 


p = O jis, į kovą 
Neprisirengęs, 
l Dvasiai nupuolus, 
; Drebėti ima 
A "Ir iš svajonių ; 
 Augštos padangės | EM Ki 
> : Krinta į gilų . 
; Nusiminimą. 
Daug laimingesnis, 
Kurs turi vilti 
Ir iš verpetų 
, Gelmės iškilti! 
Toks kantriai vargo 
Kiloja naštą, 
Stipriai tikėdams 
: Pasieksiąs kraštą. 
„Biržų Kalendoriuje“ 1912 m. 
i 


1. Iš Kundroto: „Po nocnej rosie“. 
Sėda saulelė; 


Garsi dainele, 

Skirsk į gimtinę pastogę, 
Kur mums senutė 
Rengia močiutė 

Vakaruį vaišę patogią. 


v= 
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Ryt šventadienis = 
Dirvos pasienis 
Dar nenupiautas baluoja; 
Te jam vėjelis, 
Ir jam paukštelis 
Lig panedėlio dainuoja. 


Galas jau kelio; 
Vaizdas namelio 
Saldžią sužadina jautą. 
Bet kas daryti? 
Klaus motynytė: 
— Kiek jūsų šiandien pinana 2 


— Aš, močiut, jauna 
Dar nepripjauna 
Rankų silpnučių darbštumas! 
Kad dirbt mėgino, 
Lietus gaišino 
Ir mano mergiškos dūmos. 
Iš Puškino: „Ptička božija nieznajet“. 


Paukštužėlis tai nežino 


Jokios vargo sunkumos, 
Rūpestingai negamina 
Šilto lizdo del žiemos. 


Naktį snaudžia ant šakelės; 
Kaip tik rytas brėkšt pradės — 
Dievo įkvėptos giesmelės 
Skamb“ iš jo karštos širdies. 
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Vitsta krištolu vanduo, 


Žmogui speigas gryčion lenda, 

O paukštelis vis ramus: 

Sau šiltojoj Žemėj randa 

"Lig pavasariui namus. 

Iš Tumanskio. 
Liuosybę šiandien dovanodams 

Sparnuočiui savo apkaltam, 
Sugrąžinau aš dainių sodams 
Ir laimę senąją pačiam, 


Jis nardėsi dangaus erdvėje 
Su džiaugsmo pilną krūtine 
"Ir taip širdingai sučiulbėjo, 
Tarytum meldės už mane. 
Abudu vertimu menkoku. 
„Biržų Kalendoriuje“ 1913 m. 


Artojui. 


Pavasaris žiaurų 
Jau nuveikė vėją, 
Šaulelė skaistūnė 
Žeme ridinėja. 
Gamtos rūstus veidas 
Kas valanda mainos: 
Malonios paukštelių g 
Garsinasi dainos. ya 


y 
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Čia šniokščia upelis, 
Ten šlama ir ūžia 
Naujuos savo rūbuos 
Zalioji giružė. 

Ten tūkstančiais gėlės 
Lend iš savo kapo — 
Spalvų įvairiausių 
Stebėtino kvapo. 


Po pievą žolynai 
Kerojas, o lauke 
Auksinės varputės, 
Iš pieno lyg plaukia. 


Ko joms ir belaukti ? 
Saulutė taip šildo, 
Rasa ir vėjelis 
Jų užgaidas pildo. 


Ir taip po meilinga 
Globėjų apsauga 
Lepūnės, į eglę 
Žiūrėdamos, auga. 


Gražuojas artojas: 
Piūtis neužilgo... 
Ir ašaros džiaugsmo 
Jo skruostus suvilgo. 


O, džiaugkis, varguoli! 
Regi, kiek tau Dievas 
Išbėrė gerybių 
Po dirvas ir pievas! 


ą S 
Dabar šimteriopai 
Bus tau užmokėta. 


Priruoš tau apstingai A 
Pilnus vaisių kluonus, ` 
Reikalams skatiko i 
Ir vaikeliams duonos! KAS 


Mūsų literatūros. padangėmis pra- 

Konradas skrisdavo ir tebeskrenda nemaža me- 
Valenrodas. teorų cilininkų. Vienas skaisčiau žyl 
telėjęs, kitas ne taip. skaisčiai, visi jie 

trumpam laikui tepalieka žymę: ji dažniausiai i 
blykšta pirma, negu užgesta patsai meteoras. 
lančiaus žvaigždyne buvo švystelėjęs Jasaitis (Anūp- 
ras Žemaitis) -Jasevičius, Anusas- Hanusowicz, Z 
gorskis ir nemaža kitų. Ateičiai jie beveik nieko n 
paliko; vieni del to, kad nebuvo kam jų raštų sun 
doti ir į šviesą paleisti, kiti — kad nebuvo nė to ver a“ 
Tos nuotrupos, kurios pateko į laikraščius, kartais | 
pačios būtų įdomios, bet kad klasei netinka, tai ir 
jos trumpaamžės. 
„Aušros“ žvaigždyne jau "buvo žymesnių Žvai 
ždžių. Jų pralekiančiam meteorui jau  nebepri 
lygsi, nes po keletą dalykėlių palikiojo tokių, k 
bus dedami į antologijas ir pakartojami ateityje. 
biržėno Stanislovo Dagilio liko bent žmoniškų ve 
timų, kurie nepiga veikiai užmiršti; o vieną ir tik 
neužimrštiną paliko — tai vertimą  Mickeviči 
„Konrado Valenrodo“, istoriškos apysakos iš pr 
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"dr lietuvių gyvenimo.  Neturtingai mūsų literatūrai 
tai nemažas indėlis, tai tvirtai užtaisyta spraga, ir 
mes ilgam galėsime tenkintis tuo vienu geru „Kon- 

"rado Valenrodo“ vertimu, o gal ir iš viso geresnių 
vertimų nereikalausime. 


„Konradas Valenrodas“ Stanislovui Dagiliui iš- 

versti tikrai pasisekė visais Žvilgsniais, ypač gi iš- 
„laikyti gražią formą atatinkamą originalui. Pradėtas | 
versti dar 1882 metais ar dar anksčiau (atmink 
Sketerio laišką), išleistas buvo 1891 m.; reiškia, po | 
dešimties metų; antrą kartą išleistas 1910, vėl po 
ilgo intervalo; tad šitas Dagilio literatūros darbas | 
turėjo gana laiko „atsigulėti“, buvo kada jis tobū- | 
linti. Dagilis ilgai seno; o geroji jo būdo dalis bu- 
vo, kad dvasia neregresavo drauge su kūnu. Prie- | 
šingai, ta dvasia lyg tobūlėio ir progresavo, kūnui | 
senstant. Dagilio mokėta lietuviškai dar „Aušros“ 
laiku, ir žengta visą laiką paskui tobilėjančią lite- | 
"+atinę lietuvių kalbą, kol kalbos meno atžvilgiu te- | 
sėta toli palikti aušrininkai. Labai įdomu pasekti St. 
Dagilio likusieji rankraščiai. Jie mums pareiškia; 
kodel jo nuo lietuvių kalbos neatsilikta: jo nuolat lie- | 
tuviškai dirbta, nors, sulyginti, nedaug tespausdinta. | 
Tų likučių turime nuo pat 1880 m. Jau tais metais 
jis daro prierašus prie Nesselmano žodyno. Paskui | 
= tyrinėja visokių „Postillų“ istoriją ir kitų senųjų 
knygų istoriją ir dar ankstyvesnius lietuvių rašme- 

„nis, Nuolat renka biržėnų dainas, deda joms savo 
= komentarus, prasimano ženklus tarmei reikšti. Ir 
= pats kuria-verčia, taiso. Tai gi Dagilio lietuviškumas, | 


prasidėjęs tcl prieš „Aušrą“, nėkados negeso; dar 
tvirtėjo. | 

Savo vertimus Dagilis ilgai tobūlino, kol pasku- 
tinis „Konrado Valenrodo“ ištaisymas užtikrino jam ` 
vietą būsimojoje svetimųjų šedevrų lietuvių kalba 
antologijoje. Jau jis ir pateko į Lietuvių Mokslo. 
Draugijos leidinį: Iš Adomo Mickevičiaus Raštų I. 
Mokykloms parinko M. Biržiška. 1919 m, 246 p. 51— 
111 p. M. Biržiška tik del įvairumo, del padidinimo 
skaičiaus vertėjų įterpė Kudirkos vertimo ,,Vaide- 
lioto pasaką“ ir visai nelaimingai, kaip paskui pama- 
tysime. 

Stanislovo Dagilio verstasis „Konradas Valen- 
rodas“ yra tokios geros formos, tokio artimumo tu- 
riniu Adomo Mickevičiaus originalui, — jog jis pra- 
neša net J. Ralio „Odisėjos“ vertimą, ir mūsų lite- 
ratūroje laiko vieną pirmųjų vietų tarp visų vertimų. 

Mes iki šiol teturėjome blogų vertimų, kurie sa- 
vo kalbos netaisyklingumu arba stiliaus sustingimu 
tegalėjo mus nubaidyti nuo savosios kalbos ir nuo 
skaitymo svetimosios dailių dailės, Kaip netalentin- 
gi buvo vertėjai, kaip dirbtinis buvo poetinis tų mūsų 
prozininkų stilius, toks mums rodėsi ir originalas be- 
esąs. O kas gavo pirma originalą pažinti, tas ir ran- 
kas kratė nuo lietuviškojo „gadinimo“, ne vertimo. 

Sitą skaudų, bet ir klaidingą nusistatymą man 
tesugriovė Dagilio „Lietuviškasis Siupinys“, jo 2 
kn. ir aš ėmiau gerbti, labiau vertinti lietuvių kalbą, 
aiškiai supratęs, jog ji puiki, kuo geriausia medžia- 
va, ir sumaningose rankose. iš jos galima nulipyti 
„vas in honorem“; jog ji visai nekalta, kad be talento 
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meistreliai tesugeba iš jos padaryti „vas in contume= 
liam“. (Indą garbingam ar negarbingam tikslui). 


Aš mūsų Mickevičių mėgstu ir jį garbinte gar- į 
binu. Man tiesiog dantį gelia, kai skaitau jo verti- i 
mus: sakysime, kad ir Maironies, Kudirkos, Kėkšto i 
ir dar kitų verstają „Viliją“. Vieno Dagilio „Vilijos“ 
vertimas savo natūralumu, kalbos taisyklingumu (be ; 
vieno: „už dyką“) ir jos lengvumu pilnai patenkina ir 
nujau bene pralenkia patį Maironį, Ir už „Konradą | 
Valenrodą“ patsai autorius Mickevičius, jei tebebūtų | 
gyvas, pabučiuotų mūsų senelį Dagilį. O jei aš bu-, 
čiau Mickevičius, tai visai nesidrovėdamas padėčiau ` 
savo parašą po vertimu ir pasakyčiau :jis —ko ne tik- 
ras brolis originalu. Vaižgantiškai pasakyta? Zi- 
nomu visiems perdėjimu begiriant? Vyrai, yra daly- 
kų, kada negalima perdėti begiriant, nes jie augštęsni | 
už bet kaip egzaltuotą pagyrimą! 


E 
Anoj vėl pusėj ant žirgo pas srovę 
Ginkluotas kryžiokas nekrutėdamas stovi, 
Lig pirmai progai užpuolimo vengia 

Kalba rožančių ir šautuvą rengia. 2 

— Po drugiej stronie, w szyšzaku i zbroi,. 
Niemiec na koniu nieruchomy stoi, 

Oczy utkwiwszy w nieprzyjaciół szaniec, 
Nabija strzelbę i liczy róžaniec. 

Tik vainikuota apynio šakelė, 

Patraukta Prūsų žilvičio gražybe, 

Be jokios baimės pratiesia rankelę 

Ir persiritus per srovės gilybę, 

Zolių viršūnėms ir šakoms karklyno 


Pnac się po wierzba ir po oda Am zielu, i 
Smiale, jak dawniej, wyciąga ramiona, a 
I rzekę krasnym przeskakując wiankiem, 
Na obcym brzegu łączy się z kochankiem. 
Jei jau lemta man atsakyti už „perdėjimus“, 
tebūnie jų daugiau, Tik tai vis delto mano pat 
jausmas, ne perdėjimas. Dailės dalyką galima 
skonėti, ilgiau jam įsižiūrint, ir nebeskirti nuo ori 
nalo. Girias gi Prieškaukazė ar Užkaukazė, turinti 
Aivazauskio ,„Deviatyj Val“ kopiją, geresnę už pati 
originalą. Man teko ilgiau gardžiuotis Dagilio ve 
mu, negu originalu, ir.kai kurios to vertimo viet 
man tapo daug meilesnės, negu originalo. Tokia | 
kiau Vaidilos pasaką, 32. 
Skad Litwini wracali? Z nocnej wracali wyciec 
Wiežli łupy bogate, w zamkach i cerkwach zdobyte 
Tłumy brańców niemieckich z powiązanemi rek 
Ze stryczkami na szyjach, biegą przy a ZV 
cięZC 


Pogladają ku Prusom i zalewają się łzami, 
Poglądają na Kowno — i polecają się Bogu. i 
— (irįžta Lietuviai namo iš savo naktinės medžioklė: 
Brangų lobį gabena, kryžiokų pilis apiplėšę ; i 
Didis belaisvių būrys su žirgais vos spėja pabė. 
Surištos rankos kietai, ant kaklų jiems virvės už 


ūri į Pr ūsus dažnai ir karštai ašaras lieja, 
üri 


Ži 
Ziūr 


» 
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£ Ka gi dabar Dena ak yie? Ar aš, tikrai, perdedi jo 
ar teisėtai galiu pasididžiuoti prieš lenkus, jog mes 
"jau sugebame duoti tokį. štai, vertimą ir jog He ig 
kalba egzametriniam ūpui yra nesulyginti tinkame: 
nė už slavų kalbas ? 
Dagilis savo vertimu pralenkė pati Kudirką, kurs 
"ir poetine savo kūryba ir vertimo praktika buvo daug | 
didesnis už jį. M. Biržiška tad, sudarydamas lietu- | 
viškąją Mickevičiaus veikalų antologiją, dėte nusi- | 
dėjo, į Dagilio „Konradą Valenrodą“ įterpdamas V. ; 
Kudirkos vertimą Vaidilos pasakos, to vieno Kudir- 
kos vertimo iš „K. Valenrodo“; literatine savo ver- 
tybe šis Kudirkos vertimas nesulyginti žemiau stovi 
už Dagilio pasakos egzametrą. Štai Kudir kos teks- 
tas. > 
Grįžo lietuviai? Iš kur? Atlikę naktyje žygi, 
“Grįžo visko pilni, pilis ir cerkves apiplėšę. r: 
Daug vokiečių belaisvių, su kilpomis užnarinėtomis | 
Ant kaklų, su rankoms tvirtai suraišiotoms pančiais, | 
Skubino eiti greta arklių apzalėtojų savo. 
Atsižiūrės ant Prūsų ir ašaroms tuoj apsilieja, 
Pasižiūrės ant Kauno ir save paveda Dievui. 
i Na, katras gi geresnis vertimas?  Sklandumu | 
"savo egzametrų Dagilis gautė pagauna skaitytoją ir | 
visą laiką laiko jau nebepaleisdamas. 
Laimės nerado namie, nes jos ir tėvynėį nebuvo, 37. 
Lygiai kaip sakals, išplėštas iš lizdo, narvely lai- | 
Ikytas — 4 
Nors jam medėjas per ilgą kankinimą atima protą ] 
Ir išgabena laukan, idant gaudytų sakalus-brolius, — ` 


išsikels į padangę, i išvys godingomis akimis 
Šo neapimtą erdvę namų mėlynojoj tėvynėj; 
Kaip užkvėpuos vėjeliu, apsidžiaugs iš sparnelių 
lūžimo: 
(irįžk jau namo, nebelauk savo sakalo, mielas me- 
Idėjau! 35. 
Tai dabar būsi liuosa, našlė to „didžiojo“ vyro, 
Kurs ir tavęs negalėjo aukaut del tėviškės gero, 42. 
„Bėgi“! paspėjo ištart ir pati nusigando to žodžio, 

Vienas kitas kalbos mažmožėlis tektų čia dabar 
pataisyti; bet andai taip sakyta. O kitose vietose nė 
tų mažmožėlių nerandi — tiek kalba literatiškai gry- 
na ir taisyklinga. 

Ta viena Alpugaros baladė, 44, silpnesnė, Tai 
galime pasiaiškinti jos kūrimo laiku: ji labai senai 
išversta, bent keliolika metų anksčiau už patį „K. 
V.“ vertimą. Baladą su Vilijos daina randame = 
pirmame „Lietuviškojo Šiupinio“ leidime, 1885 ` 
paganoa antrame 1906 m. ir visai stereot rii 
paimta į 2 knygą. 1910 m. 

Kalbos trūkumų nei vienos, nei antros aš čia ne- 
registruosiu: juos pataisys naujieji leidėjai, jų ne- 
daug. Ir neverta tais mažmožiais verstis tokią va- 
landą, kad žmogus gėriesi ištisu veikalo kilnumu, 

Ivan Franko, rusinas rašytojas. Mickevičių yra 
pavadinęs dainium išdavėju. Tai labai suerzino len- 
kus, nes savo straipsnį Franko buvo paleidęs vokiš- 
kai ir tais laikais, kada lenkų santykiai su vokiečiais 
Poznaniuje buvo itin blogi: vokiečiai blaškė lenkus 
iš jų tėvynės. Dalykai virto antraip: šiandien len- 
kai jau blaško vokiečius iš jų tėvynės, o drauge su 
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veikalas " Konradas Valenrodas“ 


jus. Baigdamas savo klastos ir keršto giesmę o 


ir as 


prašo „Lai klausytojas jautrioj dūšioj baigia“. 64. 

O baigti mes tegalime taip, kaip mokė mus tasai | 
didis patriotas ir Lietuvos mylėtojas: trauktis, bet. 
ne pasiduoti, iki rasime progos mirtiną smūgį priešui | 
duoti: i 


„Kaunas jau gul pelenuos — Lietuva į Kėdainius ` i 

atbėgo; | 

Krito Kėdainiai taip-pat — Lietuva į miškus išsi- | 
kėlė“, 384 


Vilnius mums sudegintas. Bet mes — tebesame! 


„Konradas Valenrodas“ didelio lietuviško pat-+ 
riotizmo veikalas. Jis reikia ne tik atmušti visų“ 
St. Dagilio raštų rinkinyje, ne tik pigiai paleisti liau-! 
džiai, bet ir luksusiniais iliustruotais leidiniais, nes: 
Adomas Mickevičius — Stanislovas Dagilis iš ana-; 
pus karsto dar kalba į mūsų širdis jo turiniu ir Žavi; 
nepasiekiamu žodžio artizmu. $ 

Didis buvo kūrėjas, geras yra ir jo vertėjas.; 
Vietos Dagiliui mūsų literatūroje! nors jo vertimas, į 
anot p. Straigio, yra tik geras, ne tobūlas. Tokios: 
tubūlybės, kokios norėtų L. Str., vargu bau galima; 
laukti. i 


Silvestras Gimžauskas. 
1844(6)—1897. 


Šaltiniai. 1. Dr. J. Totoraitis: S. Gimžausko 
biografija iš pral. Kurčevskio, prof. Kraujelio, P. 
Kriaučiūno ir k. žinių, , Ateities Spindulių“ 1916 m. 
56—90 ir 202—208 p. 2. „Lietuviszkos dainos isz 
visur surinktos“, 1893, Plymouth, Pa. (M, Biržiškos 
nuorašai). 3. J. S. Kuokštis: ,„Lietuwos bicziulis“, 
„Auszra“ 1883. Nr. 3—4. 75 ir 108 p. 4 Kan. J. 
Kuktos ir kun. V. Valavičiaus liudijimai. 5 „„Apszvie- 
ta“, liter. ir mokslo laikr. 1892—3 m. 


Pirmas lietuvis inteligentas, sąmo- 
Biografinės ningai dirbęs Vilniaus krašte, žadinęs 
žinios, lietuvius į susipratimą, laužęs jų su- 
stingimo ledus, buvo kanauninkas Sil- 
vestras Gimžauskas. Raštais lietuvybės meilę kelti 
Vilniaus: krašte jis pradėjo keleriais metais prieš 
„Auszrą“; vadinas, jis pradėjo dirbti tą tautos darbą, 
kurs neilgai trukus taip skaisčiai nušvietė patį Vilnių. 
Gimžauskas — alter ego P. Kriaučiūno. Jo gi ir 
draugas. Du draugu tą patį darbą dirbo vienodai, 
nors gyveno dviejuose Lietuvos pašalysę, atokai nuo 
kits kite. Prieš juos nei Savalkijoje, nei Vilniuje dar 
nebuvo buvę nė vieno tautininko susipratėlio, kurs 
butų tiksliai numanęs, ir drąsiai skelbės, kuriam 
tikslui reikia dirbti lietuvybės darbas. Vilnijoje dir- 
16* 


bo Teol. Dr. Kikutis, Nemenčino klebonas, k 
Aleknavičius, Merkinės klebonas; Savalkijai dir 
kun. A. Tatarė. Ir dar kiti. Tačiau nė vienas 
galutino tikslo — plataus tautos sužadinimo į naują 
kultūros pažangą nenusimanė. Sk. Dr. J. Totorai 
čio „Iš mūsų atgijimo istorijos“ „At. Sp.“ 37 p. 
= Susipratimo kryptį pradėjo S. Gimžauskas, todel Vil: 
BS nijos kultūros istorijoje laiko centrinę vietą. 4 
B | Silvestras, ūkininko Liudviko Gimžausko sū- 
nus, gimęs Linkmenų par. P nopan apskr. 1844 m. 
sulig kitų šaltinių 1546 m., o patikrinti negalime, ne- 
prieidami gimtosios TAD Mokslus ėjo Švenčio- 
nių gimnazijoje 1857—00 m., paskui Dinabarko rea- 
linėje gimnazijoje, kol ji dar nebuvo reformuota, 
3 Čia išėjęs šešias klases, 1862 m. įstojo į Vilniaus Ku+ 
i nigų Seminariją; bet lenkmečiui labai įsig alėjus;, 
1864 m. išstojo. Paskui ir pati Seminarija buvo už+ 
dara 1865—70 m. Įstojęs į aptieką, prabuvo ten iki 
B 1874 m., eidamas praktikos darbus, ir Petrapilid 
| Medikų-Chirurgų Akademijoje gavo vaistininko pas 
dėjėjo liudijimą. 1575 m. važiuodamas į Universitetą 
| provizoriaus laipsnio gauti, sustojo Vilniuje pas saj 
i vo Seminarijos draugą kun. Motiejų Harasimavičių 
| tuomet jau Seminar n Rektorių. Sis, atmindamas 
| kokios augštos dorybės ir kitų gražių s4vimų buvė 
P- kitados klierikas Gimžauskas, ėmė jį kalbinti, 
srįžtų į Seminariją. Gimžauskas davėsi ikalbai 
ir tų pat metų lapkričio mėnesyje 22 A 
hi tas į Vilniaus Seminarijos klierikus antrojo kursc. 4 
| Motiejus Harasimavičius savo draugą Silvestrą 
Gimžauską gerai tebeatminė, augštai tebevertino 


| 


odas pasikliovė. Vieną kartą Vil- 
niaus Kunigų Seminarijos auklėtiniai, susibaudę, ko- 
lektyviai pareiškė savo vyresnybei nepasitenkinimą: 
ja ir visa Seminarijos tvarka. Ištiko skandalas. Sc- 
minarijos mokytojų personalas pasipiktino; ketinta 
imtis kurių griežtų priemonių prieš „maištininkus“. | 
Bet ligi tik Rektorius Harasimavičius patyrė, jog E 
malkontentus palaiko ir Gimžauskas, nesvyruodamas | 
palaikė. mokinius ir juos patenkino. Girdi, jei ir. ijl 
Gimžauskas taip mano, tai turi būti teismgas ir rim- 
tas subruzdimas. Tą bekraštį savo pasitikėjimą Gim- 
žausku Harasimavičius išlaikė iki galo; net ir tada, 
kai buvo tapęs Vilniaus Konsistorijos Oficialu ir de- | 
šine vyskupo Hrynievickio ranka. 

Koks pralotas Harasimavičius buvo galingas, | 
pareiškia mums praloto Petro Žilinskio istorija. Rusų 2 
valdžios pataikūnas, jos nulenktas turtais ir orde- 
nais, pr. P. Žilinskis pamynė kojom visus Katalikų 
Bažnyčios Kanonus, visą tradicinę jos tvarką. Ne- r. 
turėdamas iš teisėtos Bažnyčios vyriausybės, iš Ry- | 
mo, jokių įgaliojimų, vadinamųjų „facultates“, vadi- 5 
"ias, jokios jurisdikcijos, pralotas parsidavėlis nė ne- 

sirūpino jos gauti, tenkinos, jog jį Vilniaus vyskupijos 
administratorium padėjo pasaulinė vyriai D 
dispensavo, sprendė, nors žinojo, jog tai ne- 
teisėta ir neturi galios. Bet tikintieji to nežinojo ir 
bona fide naudojos apsimetėlio administratoriaus ak- 
lais, kurie galėjo būti kiekvieną. valandą panaikinti. 
K: a gi jie buvo kalti? Tad Rymas tikruoju dvasiš- | 


E 
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kuol Vilas vyskupijos globėju tam netvark 
laikui buvo paskyręs Žemaičių vyskupą Motiejų 
lančių, gi šis visas jam suteikiamas Takultates pas- 
lapčiomis perleisdavo pralotui M. Harasimavičiui ; ; 
vadinasi, jį buvo paslapčiomis padaręs vadinamuoju, 
Vicarius Generalis. Reikdavo tad paslapčiomis citi 
į pr. Harasimavičių, kad jisai įteisintų, Kontrasig-, 
nugdamas betkurį P. Žilinskio dispensavimą ar ką) 
tam lygų. Per ilga Žilinskis suprato, kokią rolę vai- 
dina Harasimavičius jo pašonėje ir ištrėmė jį į Lydos: 
apskritį paprastu vikaru. Tačiau nebę ilgam buvo: 
ir Žilinskio savavaliavimui: buvo paskirtas tikras, 
Rymo įgaliotasis vyskupas Hrynieviekis. Jis Vika- 
rijų Generalį Harasimavičių, Žinoma, tuoj sugrąžino; 
iš ištrėmimo ir jį tinkamai gerbė, kaipo žmogų, Ka- 
talikybei ištikimą. Taip jis ir liko artimas vyskupui 
Hryn'evickiui, o šį rusams ištrėmus, ir vyskupui Au-; 
džioniui-Audzevičiui. 5 

Šios Žinios yra mums žinotinos kitiems Gini 
žausko nuotikiams suprasti. Í 


1876 m. spalių 11 d. vos į trečią kursą perėjus 
Gimžauską įšventė kunigu. Seminarijos likimas da: 
rėsi Vilniuje labai netikras — buvo laukiama, kad 
Vilniaus vyskupijai rusai tyčia neleis pasitiekti ka: 
talikų kunigų, kad lengviau būtų aveles be piemen 
nusivaryti į savo pravoslavijos gardą, Tai vyskus 
pijas vyresnybė ryžosi prisišvęsti kunigų, kad if 
neišėiusių viso mokslo kurso, Trečią kursą išėjus) 
kunu. S. Gimžauską seminarijos vyresnybė išsiuntė 
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l su Kitais ais į Petrapilio kuno Akademiją 

1877 m. rugsėjo 3 d. 
| Tarp Akademijos auklėtinių R is S. Gim-: 

žauskas radu du dviem kursais už jį vyresniu drau- 
= gu, kurių vardus paskui visa Lietuva minėjo ir iki 

šiol tebemini už jų atsidėjimą lietuvybei ir pas ryži- 
| mą dirbti lietuvių kultūrai: Seinų vyskup.jos Petrą 
Kriaučiūną ir Žemaičių vyskupijos Kazimierą Jaunių 
— abudu giliai susipratusiu lietuviu. 
| Kadangi ir Gimžauskas buvo susipratęs, tai 
| bendri tėvynės meilės jausmai ır svajonės, subėg- 
= dami į vieną centrą, suartino ir tris juos trieškiančius 
šaltinius. 

Kaip „lietuviai“ tapo Jaunius ir Kriaučiūnas, su- 
sekti lengva. K, Jaunius buvo Kauno Seminarijos 
auklėtinis, tos mokyklos, kur jau buvo prof. A. Bara- 
nausko dėstoma lietuvių kalba. Lietuvos general- 
gubernatorius Muravjovas, malšindamas 1863 m. 
lenkų sukilimą, uždaręs kuriam laikui Varnių Ku- 
nigų Seminariją, 1865 m. perkėlė ją į Kauną, idant 
ji nuolat būtų rusų administracijos akyse ir kontro- 
lėje.  Dvasiškąią vyresnybę jis paklausė, kuriomis 
kalbomis dėstomi seminarijos mokslo dalykai? Jam 
atsakyta:  teologijų dalykai lotyniškai, hemiletika 
(pamokslų, dvasiškos iškalbos mokslas) lenkiškai. 
Muraviovas lenkų  dėstomajai kalbai pasipriešino, 
liepė ją iš „Žemaičių“ kunigų seminarijos pašalinti o 
homiletiką dėstyti tos vyskupijos vartojamąja lie- 
tuvių kalba; būtent, tų žmonių, kuriems ir bus pa- 
mokslai sakomi, arba oficialiąja rusų kalba. Taip 
tatai keikiamojo Muravjovo politikos sumetimais že- 


x maičių oki istaigoje m tai, k ko be pri evar 
2“ jokiu būdu nebūtų įvedę patys sulenkėję žemaičių 
“kunigai, lietuvių kalbą. Ir pirmuoju tos kalbos mo- | 
- kytoju pataikė parinkti mokslo žmogų Antaną Ba- | 

= ranauską. Kas buvo labiau išsilavinęs ir linkęs į | 
„kalbų tyrimą, tas iš Baranausko galėjo daug pasi- $ 
‘naudoti. Ir Jaunių, baigiant Kauno gimnaziją, į | 
= kunigu seminariją atviliojo ne kas kitas. Jaunius, 
= dar mokiniu tebebūdamas, jau reiškė filologinius 
= savo gabumus ir lietuvių kalbos gramatikoje jau 
buvo gerokai pašokėjęs. Tad susidūręs. su moky- 
= toju Baranausku, jo mokslą ėmė sąmojingai, kritin- 
= gaj, juoba pasidavęs Kuršaičio įtakai, tuo tarpu kad | 
Ž „Baranauskas buvo pakartotojas tuo laiku pasaulio | 
"garsenybės Augusto Schleicherio; žinoma, savuoju | 
padažu. Susidūrimai mokytojo su mokiniu būdavę | 
"dažni. Baranauskas nusimanė esąs autoritetas, kurs | 
E nei gali, nei nori klysti, o Jaunius jam tokio autori- 
"teto nepripažimo ir jam į akis skelbė racionalumą | 
"kitos rašybos, kurios jis ir mokysiąs, kai atsitiksią | 
mokyti, Tokiuo užsimojimu Jaunius buvo nuvažia- | 
=- vęs į Petrapilį studentauti. To negalėjo nepasergėti ą 
"draugai, tad Jaunių iš pat pradžių laikė rimtu litva- | 
nologu, nors jis tebebuvo moksleivis, 
Petras Kriaučiūnas buvo Mariampolės gimnazi- | 
“jos mokinys. Rusų valdžia, naikindama didžiuma | 
gimnazijų Kauno ir Vilniaus gubernijose, iki lenkme- | 
čio buvusią Mariampolės progimnaziją 1867 m. pakėlė | 
gimnazija, tais pat politikos sumetimais, kaip ir Ze- į 
"maičių kunigų seminarijoje, šalia rusų kalbos įves- | 
dama tos apylinkės liaudies vartojamąją lietuvišką | 


Kan. Silvestras Gimžauskas. 


s, kurie nebuvo nuo gimtosios "kalbos | nute 
168 pamokos ją stiprino, ne silpnino. Jau penktoje | 
i NE su „Radušiu, paskui „Šias 


savo žmonių. RE ENG lietuvių R eil 
rašo, o paskutiniaisiais metais, direktoriui leidžiant 
ir pagiriant, per iškilmingą aktą, prie visų mokytojų, 
visų mokinių ir jų tėvų, Kriaučiūnas paskaitė liet 

viškai išverstas Kochanovskio eiles. Pirmą kartą 
viešai, tokioje iškilmiigoję valandoje paskambėjusi 
lietuvių kalba tėvams lietuviams padarė labai sma- 
gaus įspūdžio. Kai kurios moterys net verkė 
džiaugsmu. Lygiai taip visa Petrapilio lietuvių ko 
lonija triumfavo, kad Mačiuliui pavyko pirmą kat 
lietuvišką referatą paskaityti Akademijoje. T 
buvo pradžia viešo lietuvių kalbos apaštalavimo. 
Šito momento P. Kriaučiūnas per visą savo am 
nebeužmiršo: jis pabaigtinai sutvirtino Kriaučiūno 
pasiryžimą savo žmonėms dirbti. Seinų semina 
joje jis dar uoliau ruošias; skaito Narbuto, Kundrotc 
ir kitų romantikų raštus apie Lietuvą ir kupinas pr 
sigeria jų dvasios. Toks Kriaučiūnas atvyko į H 
rapilį studentauti. 


vyresnis, is kesi AES 1863 m., tuo S k 
visos mokyklos tebebuvo lenkų rankose: nors: ir 4 
buvo rusų kalbos mokoma, nors buvo ir rusų moky | 
tojų, lenkų dvasia mokyklose tebeviešpatavo. Ypa- 


_ — 250 — 


" üngu veiksnių, kurie būtų regimai pakreipę G 

žauską į lietuvybę, mes nežinome. Per jį pasireiš 
gyvoji, sveikoji tautos dvasia, kuri nenorėjo gęsi 
"net tyčia slopinama. Lietuvybės kibirkštys Gin 
žausko sieloje nebus buvusios nė valandai užtroš- 
kusios; jos visados kaito ir tą jautrią sielą skatino 
labiau jas ipūsti. Tautinių jausmų lietuvių mes tu- ` 
rime nemaža. Jie kūrė lietuvių literatūrą nesąmo- | 
ningai Bet jei buvo Simanas Daukantas sąmonin- 1 
gas kūrėjas, tai kodel negalėjo rastis ır kitų tokių | 
sąmoningų? Gimžauskas Daukanto dvasios vaikas. 


Jauniaus-Kriaučiūno-Gimžausko trijulė Kunigų | 
Akademijoje buvo tos trys degančios pliauskės, ku- 
rios suglaustos ima liepsnoti; o kai gerai įsilieps- ` 
noja, tai ir skyrium nebegęsta. Trijulės supratimai | 
apie gimtosios kalbos reikšmę ir vertybę, apie spau- | 
džiamos ir iš visų šonų naikinamos tėvynės reikalus ; 
per šiuos metus tiek sutvirtėjo, jog paskui gyveni- 
me, sugrįžę į Lietuvą, kiekvienas savaip dirbo ir | 
dirbęs nesiliovė, nors jų gyvenimo takai pasirodė. 
šiekštomis užvirtę ar tyčia užverčiami. 2 

Silpna Gimžausko sveikata neleido jam ilgiau | 
pasimokyti Akademijoje. Metus ten pabuvus, pa- 1 
sileido kraujas iš plaučių, ir jis 1878 m. gegužės 4 d. ` 
atsisveikino su savo draugais. (Galima spėti, jog ir 
šiaip jau Gimžauskui eiti augštieji mokslai buvo sun- 
"koka; prisiruošimas nepakankamas, o metelių 34. < 

Sugrįžęs į Vilnių Gimžauskas buvo paskirtas į 
vikaru į Zytelą, kur dar tebėra lietuvių sala toli- 
muose Giuduose. Kitais metais vasario 4 d. perkeltas 


1 Žiežmarius. 1850 m. vasario 7 d. pakeltas Prijaznės AN 


(Vidiškių) filialistu Švenčionių apskrityje. i 
Ligi tik susidarė Vilniaus vyskupijoje teisėta 


valdžia, ligi tik atvyko vyskupas Hrynievickis, pral. 
Harasimavičius tuoj užtarė ištikimą savo draugą 


Gimžauską, ir jis 1883 m. gegužės 14 d. buvo pakel- 
tas Kietaviškių klebonu. Kietaviškių parapija vie- 
nų lietuvių, ` Vis delto vizitacijos aktuose įrašyta pa- 
mokslai sakomi „po polsku, ale w zrozumiałym dla 
ludu języku“. Taip, kaip skersai ir pailgai visoje Vil- 
niaus vyskupijoje. Ši vyskupija tyčia buvo lenkina- 
ma; tyčia buvo nežiūrima, kuria kalba žmonės kalba. 


Patekęs į Kietaviškės kun. Gimžauskas pirmon gal- | 


von ır savo motu ima parapiją mokyti lietuviškųjų 
poterių ir katekizmo tuo pat būdu, kurio buvo grie- 
bęsis ir savo klebonams dar 1855 metais įsakęs Že- 
maičių vyskupas M. Valančius. Būtent, kas šventa- 


dienis prieš pamokslą ėmė balsiai skaityti lietuviškus | 
poterius, liepdamas, kad visi sektų. Trumpą kate- 


kizmėlį taip pat. Po pamaldų, nors parapija didelė 
ir darbo šventadieniais daug, ėmė pats eiti Kryžiaus 
Kelius, klupinėti drauge su žmonėmis ir daug po- 
terių balsiai lietuviškai kalbėti jau pakarčiui su jais. 
O kai pats kunigas eina Stacijas, tai ir žmonių galy- 
bės eina su juo. Po metų tokio pasišventimo kieta- 
viškiečių negalima buvo bepažinti, Prieš tai lietu- 
viškų poterių visoje parapijoje temokėjęs tas vienas 
Motiejus Grybauskas Gilušio kaimo, gimęs 1857 m. 
gr. 26 d., nes buvęs vys. Valančiaus dirmavotas, 0 
Šis ir iš vilniečių reikalaudavo lietuviškų poterių. 
Paskui tas Grybauskas buvo veikėjas lietuvių išsi- 


as jo aa a ao ir taip Kietaviškių | 
apija tapo viena lietuviškiausių visame Trakų 
krityje. i 
1884 m. birželio 18 d. vysk. Hrynievickis per- | 
kun. Gimžauską į Valkininką, kur reikėjo baž- 
a taisyti. Čia padidinęs bažnyčią, tapo Merki- 
Dekanato dekanu, tam pačiam pr. Harasimavi- 
ji tebeproteguojant. 
= Tuo tarpu atsimainė vyskupai. Vysk. Hrynie- 
kki Rusy SA ištremia, 0 į jo vietą paskiria 


sių, ir kun. Gimžauskas ima nN aną RE | 


$ Audzevičius buvo prašmatnus Akademijos pro- 4 
ius; būtų likęs ir jos rektorium; bet į tai pre- 
SN e A ir intrygavo. Iš pradžiu Nas 


linas, mandagi iai alnas iš L gavus k 
OS progos. Čia iškilo Audzevičiaus kandidatūra 
naus vyskupu. Rusų valdžia buvo gerokai susi- 
mpromitavusi savo persekiojimais katalikų ir bru- 
nais jiems savo ruskumo. Dabar ji ėmė kiek at- 
; iš Audzevičiaus nebereikalavo nelemtų patar- 
mų jai, vis delto ypdang reikalų ministeris pa- 
tiek nei bent nelenkintų tenykščių kitataučių; "bent 
f 2a neitų prieš Rusų Imperijos politiką Lietuvoje. 
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Audzevičius buvo — Audzijonis, Saločių par. 
Tilžių kaimo Bet iki tol niekas jame neįspėjo lie- 
tuvio. Jam tai, kaip ir kitiems to laiko inteligentams, - 
visai nebuvo galvoje. (Gavęs tačiau valdžios in- 
strukciją nelenkinti, nejautė savyje ypatingo noro da- 
ryti priešingai, būtent. tyčia lenkinti. Ir tai jam ne- 
buvo nei galvoje, nei širdyje. 

1890 m. tapęs Vilniaus vyskupu, gavo vizituoti 
Trakų dekoniją, kur dekanu buvo Gimžauskas. 
Gimžauskas, vežiodamas vyskupą po savo teritoriją, 
aiškino jam visus padėties nenormalumus, ypač ky- 
lančius iš to, kad ganytojai moko savo aveles, ne- 
suprantama joms lenkų kalba. Delto nei poterių 
niekas Žmoniškai nepakalba, nei tikėjimo dalykų nie- 
kas neišmano. Iš to tik prietarai susidaro. Žmonės 
eina prie Sv. Komunijos, o komunikantą nešas na- 
mo, dėlioja į skripką, kad gražiau skambėtų, ar į 
avilį, kad bitės geriau vistų, ir t.t. Visi šitie dalykai 
paskui buvo surašyti į memorialą Rymui. A 

Vyskupas Audžienis, pažinęs apverktiną Vil- 
maus vyskupijos padėti, supratęs jog vis tai delto, 
kad kunigai nelietuviškai moko, prašyte prašė deka- 
ną, kad gelbėtų vyskupiją nuo pražūties ir laiminte 
laimino Gimžausko dirbamajį darbą. Ir į ženklą 
pilno pasitikėjimo juo pakėlė Garbės Kanauninku 
1591 metais birželio mėn. Kun. Gimžauskas įsigalėjo. 

Priešakyje vyskupijos stovėję lenkai kunigai 
nusisando. Emė jį „bezczešcič litwomanem“, intry- | 
vuoti, bet jau buvo pervėlu. Vyskupijos. ganytojas 
jau žinojo augštą dorą to kunigo, jo moralumą, blai- 
vumą, gilų įsitikinimo tikėjimą, ganytojavimo uolu- 


Es aa ne E a a ieškojimą. 
Tad visi pagaliai, kuriais ant Gimžausko užsimodavo | 
lenkai kunigai, krito jiems iš rankų. 


= Pervėlu buvo ir seminarijos vicerektoriaus 
Kliučinskic (paskui Metropolito) Pastoralės pamo- 
kos, kada jis, teiraudamos, kas moka lietuviškai, kuc- 
„neveikė tuos jaunus kunigus, kurie, atsiradę parapi- 
jose, „per klebonų galvas siekia vyskupų, kad jie 
atmainytų nuo amžių esamąją tvarką“. Šaldė ku- 
= nigus, kad jie palaikytų lenkomaniją. O tie kunigai, 
= pasiduodami Gimžausko įtakai, vienas už kito pra- 
= šė vyskupo, kad pavelytų tai šian, tai ten sakyti 
"pamokslus, katekizuoti ir giedoti lietuviškai. Ir vys- 
= kupas Audzijonis niekam neatsakė. Merkinės gi de- | 
= kanate pats Gimžauskas išvedė reformą. Ir taip per 
„vieną žmogų, idėjinį kataliką ir idėjinį lietuvį, visa 
= Trakų apskritis tapo lietuviškiausia visoje Vilniaus 
vyskupijoje. - 

Kanauninko (Gimžausko galvelė tapo apgaubta 
= aureole inteligento, tvirtos valios pasiryžėlio, idė- 
= jos principų žmogaus.  Įgarsėięs, buvo dvasios 

"centru visiems tiems kunigams, kurie nors kiek atsi- 
= rūgdavo lietuvių tautybė. Pridėk, kad jis jau buvo 
plačiai pagarsėjęs cilininkas. Jo „Lietuvos Bičiulį“ 
= žinojo, turėjo ar buvo skaitę, ko ne visoje Lietuvoje. 
“ Inteligentai ten gerėjosi: patriotizmu, prasčiokai ju-. 
 moristinėmis žydų raudomis del pralaimėjimo kar- 
"čiamų, kai žmonės ėmė nebegerti. Raudas giedojo, 
"nes ir gaida buvo patiekta. Griaudžiai moko Gim- 


Eni 


žauskas lietuvių liaudį bažnyčioje, tampa jai labai 
artimas už tai ir už linksminimą dainelėmis, ; 

Ta; pati pirmoji Vilnijoje skaisčiai patekėjusi 
aušros Žvaigždė; pirmojo dydžio šviesulys. Jį matė 
iš tolo ir kitų vyskupijų lietuviai, laikė jį neįtariamu, 
niekuo nepaperkamu, jokių kompromisų nedarančiu 
nei su savąja dvasiškąja, nei to tiek su rusiškąja pa- 
saulinę vyriausybe del asmeninių reikalų, del kar- 
jeros, del turtingesnių klebonijų. Gimžauskas nusi- 
manė visur rasiąs progos mielai savo liaudžiai pa- 
tarnauti dūšios ir tautos dalykuose. Visi jį užiautė, 
visi jį bent iš tolo stiprino ir saldino kartybes. 

Kan. Gimžauskas, pats neturėdamas laiko užsi- 
ımti ūkiu, nes Bažnyčios ir kultūros darbams buvo 
pernelig atsidėjęs, savo ki buvo pavedęs broliui 
Vladui. Jis taip pat buvo ėjęs mokslus, bet aptvir- 
ko ir gavo juos pamesti, Brolis kunigas gavo jam 
užtikrinti gyvenimą; duodavo jam visa išgyventi: 
butą, valgį, drabužį ir ištaigavimui 120 rub. metams 
neva algos. Vladas buvo toks pat nevykęs ūkinin- 
kas, kaip ir moksleivis; nesiliovė ištvirkavęs, mer- 
gininkavęs ir girtavęs, tiek begėdiškai atvirai, jog 
klebonijoje, kur kunigas buvo labai nusiturįs, bene 
abstinentas, ėmė tai darytis nebepakenčiama. Tad 
klebonas ėmė ir pavarė brolį. Ž 

Lengvos duonos netekęs veltėdis, sunkiai už- 
darbiauti nepaslenkdamas, sumanė brolį kunigą šan- 
tažuoti: vązdino, reikalaudamas pmigų. Kai tai ėmė 
nebepadėti, galų gale, savo gązdinimus  įvykino. 
Pirma įdavė civilinį ieškinį Varėnos taikos teisėjui, 
kur tuo laiku klebonavo kun. Vicentas Valavičius. 


$ 


2 “teisėjas, gavęs tokią bylą, kur brolis brolį, i 
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uia Gimžausko vikaras ir vietininkas. 


kunigą, skundžia, iš pradžių nustebo ir pasis 
"klebonui. Klebonas jam išaiškino, kad kun. Gimžav 
skas savo broliui Vladui daug kartų permokėjęs, n 
skolingas likęs, tik nieko tai neprideda palaidūnui 
niekšu. Be to, brolis Vladas denunciavo savo bro 
kunigą  žandarmerijai, ios pulkininkui, išdėdama 
visą jo darbą lietuvybei: knygų rašymą, spausdini- | 
mą ir gabenimą. Pas taikos teisėją byla pasibaigė | 
niekais. Teisėjas Vlado ieškinį atmetė, dar patį i 
skundiką paketino patraukti tieson už netikrą skun- | 
dimą, šmeižimą ır suvedžiojimą. (Gi žandarų pulki- | 
„ninkas pareikalavo, kad kun. Gimžauskas pasiteisin- | 
tų, Likęs to pasiteisinimo įuodraštis (visų k. Gim- | 
žausko leistųjų raštų įuodraščiai esą likę Valkininko | 
archyve) reiškia, šiuo kartu ır kunigo nepasigailėta | 
spalvų nupiešti broliui Vladui, kaip jis vogdavęs, gir- 
taudavęs, ištvirkaudavęs, nuolat iš jo pinigų reika- | 
laudavęs. Skundo  neteisingumas buvo aiškus, ir į 
Vladui Gimžauskui nieko nebeliko, kaip išnykti iš | 
šio krašto: jis, pasiviliojęs iš Valkininko dar vieną | 
mergaitę, pabėgo į Ameriką, ten ir dingo negarbės | 
migloje, tur būt, pakeitęs savo pavardę, kuri tokia | 
šiandien skaisčia šviesa šviečia. Tačiau Vlado su- | 
= teiktosios žandarams Žinios nežuvo: žandarmerija 1 
turėjo ko nusitverti, kaltindama Kanauniškė, kad jis Í 
dirba priešvalstybinį darba. 
Tačiau kan. Gimžauską pabaigė suėsti Valki i 
ninke popų demoralizuotasis sulenkėjęs lietuvių kai- 
mas, kitkart buvęs prie damininkonų vienuolyno, 
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dabar popams addo Aas a DOM aia i 
prieš katalikų dvasiškiją kurstomas kaimas visados | 


buvo rykštė Valkininko klebonams: nė vienam ne- 
leido ilgiau pabūti, kaip dveitą metų, Kan. Gimžau- 
skas delto išbuvo čia net devynerius metus, nors 
buvo nuolat įdavinėjamas. 

"Trečios Trakų apskrities dalies tardytojas pa- 
reikalavo iš Vilniaus konsistorijos Gimžausko sąsiu- 
vinių, dar seminarijoje rašytų, ir Valkininko parapi- 
jos 1887 m. knygų, taip pat jo ranka rašytų. Buvo 
aišku: maskoliai nori kažinką susekti, sulygindami 
ranką. Konsistorija pasiteisino sąsiuvinių nerenkanti, 


o parapijos knygų pasižiūrėti galįs pačioje konsisto- 


rijoje, nes valstybės aktų knygos — nejudomasis 
turtas. Sito tardymo dokumenai prieš karą buvo 
Trakų teismo archyve Nr. 5—67. 

Pavojingiausias buvo iskundimas, buk kan. 
Gimžauskas „koščunstvoval“ pravoslavijai. Pami- 
nėtieji popai iš damininkonvietės, kaip ir kitur Lietu- 
voje, ėmė labai gausiai dalinti katalikams bizantiš- 
kus varinius kryželius rusiškais parašais. Kryželis, 
kaip kryželis, kad ir kitokio, ne romiško stiliaus; bet 
tie parašai ir popų laiminimai kam gi galėjo patikti? 
Ypač katalikų dvasiškiams. Jų gi pareiga buvo at- 
vert žmonių akis, jog tai neprietelinga agitacija. 
Aišku, jog ir kan. Gimžauskas netylėjo, drausdamas 
neimti ir nevartoti šių „ruskų“ devocionalijų. Mūsų 
žmonės paslapčių laikyti nemoka ir karčiamose už 
buteliuko viską kits kitam nusipasakoja nėmaž ne- 
sivaržydami žydais. Žydai ir įskundė kan. Gimžau- 
ską, buk jis žeminąs pravoslaviją, liepdamas pravo- 
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slaviškuosius kryželius mesti žemėn. Kan. Gimž 
= skas laimėjo, gudriai apibūdinęs savo skundi 
= žydus, jog jie negali būti bet kurių krikščionių užta- 
i rytojai: jie patys visų krikščionių priešai. 
E Turėdamas daug savo šalininkų, Gimžauskas 
4 laiku Žinodavo, kas ir kuo jį skundžia. Tad laiku 
ai surinkdavo žinių apie moralę skundikų vertybę, net * 
2 patraukdavo juos į teismą, ir taip susilpnindavo | 
skundą pačioje esmėje, k 

Pagaliau, į Gimžauską atvyko sprauninkas ir | 
privačiai patarė jam, kad pats iš Valkininko pasiša- | 
lintų, nes, girdi, jau iki gyvo kaulo pakyrėję rinkti 
skundas ant jo, o jam teisintis. Kan. Gimžauskas | 
išdidžia atmetė maskolių pasiūlymą, kad jis pats | 
save nusiplaktų. Tada gubernatorius iš vysk. | 
Audzevičiaus pareikalavo, kad kanauninką ır dekaną | 
Gimžauską iškeltų „s poniženijęm“. Vadinas, rusų | 
administracija baudė  Gimžauską administratyviai. 1 
Tai reikėjo suprasti — iškelti į žemesnės klasės | 
parapiją. Gimžauskas ir su tuo nesutiko. 1892 m. | 
gruodžio 28 d. jis gera valia pasišovė vikaru išva- | 
žiuoti į Giedraičius. l 

Giedraičiuose tuo laiku klebonavo doras kuni- 
gas, bet senovės žmogus Pikturna. Pikturna, kaip ` 
ir kiti Vilniaus kunigai, nepripažino lietuvių kalbos: ; 
jam bažnyčios ir klebonijos kalba tebuvo lenkiškoji. 
Lygiai doras, bet naujųjų laikų padaras Gimžauskas, : 
žinome jau, adverniškai manė. Bažnyčios kalba Í 
= jam buvo lotyniškoji, o namų kalba visiems lietu- | 
viams, tad ir kunigams. lietuviškoji. Klebonas Pik- | 
turna ir jo vikaras Gimžauskas, abudu lygiu amžium | 
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varžės ir Ei SS sumanė S Auka 2 S 
lotyninku ir iškėlė jam bylą konsistorijoje. 
Pikturnai, žinoma, nesunku buvo laimėti — visi 
palaikė prieš „litvomaną“. Tokie tipai Vilniaus dv 
sininkams buvo dar naujiena ir litvomano pravarc 
buvo pirmajam Gimžauskui kunigui prisegta, no 
šiaip jau Petrapilio „Kraj“ tą pravardžiavimą bu 
jau gerai supopulerinęs Jiems tai  Gimžausk 
paskui adresavo savo „Litvomano dainą“. Konsi: 
torija šovinisto lenko prelato Hrynievickio lūpom 
pareiškė Gimžauskui, jiems tokių kunigų, kaip ji 
nereikią; jis galis iš tos vyskupijos išsikeldinti. ' 
Žinoma, Gimžauskas nė to tiek negalėjo sutikt 2 
su „nelitvomanais“, 1893 m. gruodžio 16 d. beve 
palikti nebe etatiniu kunigu ir mansionierium (a 
rista) nuvažiavo į savo pažistamą ir gerą 
Pakalnį, irgi „litvomaną“ Bagaslaviškin. 
netyčia, kun. Pakalnis tuojau nukilo kitur, 
Gimžauskas klebonavo sede vacante — ėmė vald 


ketverių metų, kol nesusirgo akmenimis. Tada 
važiavo į Varšuvą į Kūdikėlio Jėzaus ligoninę ir 
1897 m. rugsėjo 27 d. (kiti šaltiniai sako: 29 d.) ats 
skyrė su šiuo pasauliu, 


Kybeliui paliko uždarą laišką, atplėštiną, jei svetur 
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mirtų. Mirus Gimžausku, atplėšta ir rasta testa- 1 
mentėlis: viso turto 300 rub., skiriamų: 100 r. sese- 
riai, 100 r, lietuviškam laikraščiui (tuos, rodos, ,,Tė- | 
vynės Sargas“ laimėjo) ir 100 r. paminklui pastatyti. | 
Katalikiška šviesa, blaivybė, lietuviškoji kultū- | 
ra — tai buvo Gimžausko gyvenimo obalsiai. Buvo : 
tvirtas katalikas, tvirtas lietuvis ir kitus gyvu žodžiu ` 
ir raštu skatino tokiais pat būti. Ypatinga, kad jis “ 
tai darė taip griežtai, lyg gyvai jausdamas įgimtą | 
tautinį savo teisėtumą. Drąsiai rašė knygeles, ke- 
leriais metais anksčiau prieš „Auszrą“, savo lėšomis 
jas spausdinos ir gabenos, savo rankom jas skleidė. | 
Maldų ir šiaip jau dvasiškų knygų žmonės nestigo | 
ten, kur jis kunigavo. Knygoms.iš Prūsų gabenti ir 
"joms pardavinėti Gimžauskas mokėjo surasti ir išla- 
vinti tam tikrų žmonių. Jis buvo krečiamas, bet nei | 
savęs, nei kitų neįklampino. Jausdamas kratą, kny- | 
gas slėpė žemėse, daržinėse, stoguose, : Maskoliai | 
rasti pas jį nieko nerasdavo, vis delto aiškiai buvo | 
įsitikinę, jog visa lietuvių propaganda ten, kur esti | 
Gimžauskas. eina per jį. Spaudos draudimas sunkia | 
našta gulo ant kanauninko Silvestro Gimžausko, bet ; 
jo nepalaužė. Kratos, tardymai, tąsymai tik stiprino 
jo pasiryžimą. 
Ir sekdavos gi jam! Kontrabandos bazę buvo | 
pasidaręs Žiežmariuose, kur buvo kurį laiką kuniga- 
vęs. Iš čia dalimis pasiimdavo knygelių toliau, Šitą | 
kelią dar jo tėvas buvo pramynęs, už pinigus par- | 
veždamas knygų kontrabandą iš Kauno. Susikrovė ` 
vieną kartą pakiukus į daržinę. O daržinė ėmė ir | 
užsidegė. Subėgo jos gesyti. Pirmoji atvyko poli- 
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cija, pati padėdama daiktus iš daržinės išnešioti. 
Užtikusi knygų ryšius, nesusigriebė. „Šiuos daiktus, 
sako, į kleboniją nuneškite“. Kan. Gimžauskas per- 
sigando, bet tuojau rado joms kitą vietą. Ir kai po 
gaisro policija atsijokėjo, ką padarę, jau buvo pervė- 
lu. Tai buvo Valkininke, 

Kitą kartą, jau Giedraičiuose, žmonės, gavę iš 
kan. Gimžausko „Lietuvos Bičiulį“, dideliu džiau- 
gsmu ėmė iš jos giedoti „Žydų Raudą“ čia pat kar- 
čiamoje ir patiems žydams rodyti, kas knygelėse 
parašyta. Žydai knygelę atėmė iš Žmonių ir įdavė 
policijai. Atsidūrė knygelė pas gubernatorių. Bet 
nebuvo kam ji išversti, Kažinkas patarė, ten pat 
Giedraičiuose esąs geras lietuvių kalbos žinovas — 
kun. Gimžauskas. Jam ir buvo atsiųsta raportuoti, 
kas toje knygelėje negera ir tautas kiršina.  Patsai 
autorius mokėjo taip raportuoti, kad nebūtų nieko 
bloga. 

Liaudis kun. Gimžauską laikė tiesiog šventu, 
o kunigai — gyvenimo mokytoju, Koks Gimžauskas 
buvo broliams kunigams įtakmgas, liudija šiuo du 
kunigu: Maželis ir Racevičius. Maželis, Valkininke 
pas Gimžauską pabuvęs keletą metų, prisigėrė jo 
dvasios 17 tapo pirmuoju Švenčionių lietuvių gaivin- 
toju. Kaltanėnų davatkos pasiskundė kun. Maželiui, 
kad pas juos lietuviams nė evangelijos nepaskaitą ir 
rengės skųstis vyskupui. Maželis atkalbėjo. Sakė, 
nieko iš to nebūsią. Reikią, kad pats „ganytojas įsi- 
tikintų, jog Kaltanėnai — lietuvių. Ir sudarė šitokį 
strateginį planą. Vyskupas kasdieną su kuo nors 
eina ar važiuoja spaceruoti. Užeikite jam kelią, 


= nusigando  Aklinskis. Abudu pamelavo ir abiem 


LA kėjo lietuviškai. Bet kai atsirado Čiobiškyje, kaimy- 
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atsiklaupkite, paprašykite palaiminimo ir kai paki 
bins, pasakykite, jog klebonas Aklinskis, žema 
esąs geras, tik kad jūs jo nesuprantate, nes jis lenki- 
škai tekalba, Taip viską ir padarė. Vyskupas tuo- 
jau įsakė Švenčionių dekanui Jusiui ištirti Kaltanėnų 
parapijos sąstatą, Dekanas tai pavedė klebonui, ; 
klebonas atrašė — čia visi pakalbą lenkiškai. Buvo | 
pralaimėta. Bet po dviejų mėnesių vyskupas pane- | 
ryje prakalbina grįžtančius sielininkus lenkiškai. 
Jam atsako — lietuviškai, nes lenkiškai nemoką. Iš 
kur gi esą? Iš Kaltanėnų. Vyskupas griežtai pakar- ` 
toja dekanui savo reikalavimą.  Nusigando dekanas, | 


klius. Kas bedaryti? Šaukias Maželio patarimo, 
“kad jų neišmestų iš parapijų. O šis sako: tuojau | 
įveskite lietuviškas pamaldas ir raportuokite, kad ; 
visi patenkinti. Taip tos pamaldos ir atsirado Kalta- | 
nėnuose. Aa“ 4 

. Kun. Aleksiejus Racevičius, nors kilęs iš Zicžma- 
rių, seminarijoje nesidėjo lietuviu ir lyg nė nemo- 4 


nystėje su Bagaslaviškio Gimžausku, regi, koks tapo 
idėjinis kovotojas už lietuvybę! 

Taip Gimžauskas mokėjo vykinti tautines savo 
idėjas. a 

"Kan. S. Gimžausko sesuo buvus nutekejus už | 
Tumo į Vastapus. Ar negalima būtų iš ten Žinių | 
gauti? Kunigai galėtų daug ko iškvosti ir mums | 
patar pininkauti, 4 

Kalba ir poezija. Silvestras Gimžauskas, jau | 
Seminarijoje būdamas, mėgo rašinėti eilutes lietu- | 


ex 


; akiškai. Rupėjo jam ir lietuvių k ; 
Vi seną savo draugą guda, paskui Vilniaus wen A 
pralotą ir Mokslo Draugijos pirmininką, pamoksli- | | 
ninką ir istorininką Kurčevskį jis kalbindavo, kad | 
būtų lietuvis; mokė jį lietuviškai, rašinėdamas jam 
linksniavimus ir kitokius pašalpinius kalbos dalykus. 
Ir Kurčevskis jo įtakoje jei ir ne tapo lietuvis, tai 
bent visados buvo artimesnis lietuviams, neg kiti 
Vilniaus pralotai. | 
Pats Gimžauskas visados stengės, kad jo kalba | 
būtų gryna, be svetimų priemaišų, Kaip toli ėjo | 
tasai kalbos gryninimas, parodo, jog ir žodį „ponas“ | 
buvo atmetęs, kaip nelietuvišką, o jo vieton vartojo | 
„viešpats“. Del to seminarijos draugai ir jį pati | 
ėmė pravardžiuoti „viešpačiu“. Gyvi likę jo draugai | 
L" dabar taip jį mini. Jis tą žodį vartodavo ir raš- | 
tuose. Sk. jo laiškus Amerikos „Žvaigždėje“, 
Rokiškio ir Obelių dvarų viešpats grapas Rei- 
noldas Tyzenhauzas 1876 m. kreipės į Žemaičių se- 
minarijos rektorių, ar kas neišverstų jam lietuviš- 
kai Haydn'o oratoriją apie „Pasaulio kūrimą“, Mo- | 
carto „Te Deum“ ir šešias Fiihrerio mišias. Kaune | 
niekas neapsiėmę to darbo padaryti. Tada „Tizi- 
nauzas“ (taip ji žmonės taria) kreipęsis į Vilniaus Ay 
seminarijos rektorių. Rektorius pavedęs tą darbą 
klierikui S. Gimžauskui. Lotynišką tų kompozicijų 
tekstą jis lietuviškai vertė eilėmis. O kad piats neiš- | 
manė muzikos, tai gaidas į lietuviškąjį tekstą (ar | 
antraip) taikino jo minėtasis draugas Kurčevskis. 
Pradėję darbą apie Kalėdas, abudu pabaigę prieš 
atostogas. Kai darbas buvo. pabaigtas, grapas pasi- E 
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- Dovaniale“, 28 p., poezijų ir prozų. Be ko kita, čia 
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ir jis tas As pirmą L jam o Ti“ A 
zinaužui viskas patikę, tik protestavęs prieš varto- | 
jimą „šventas“, kurs skambąs nelietuviškai. Tos | 
kompozicijos paskui buvo Obeliuose giedamos 1880 | 
m., lankant vysk, Beresnevičiui. Ž 


Tai buvo pradžia literatinės S, Gimžausko „kar- 1 
jeros“, nedavusios jam nieko, be skausmų ir vargų. | 
Grapo Tizinauzo, tokio garsaus mecenato, paskati- ` 
nimas nenuėjo dykai. S. G. ima rašyti daug eilių ir 
jas dalimis spausdinti užsieniuose, daugiausia atski- 
romis knygelėmis, Daug gi likę nespausdintų, ne- 
turint joms pinigų; jos taip ir išsimėtė. Dalis jų 
buvusi Valkininke pas jo kleboną Mironą, senąjį; 
bet ir šis jau miręs. 


Pirmasis S. Gimžausko raštų pluoštas yra išėjęs | 
Leipzige 1879 m. vardu: „Ant Nauju Mėtu Lietuvai 


buvo paskui ir kitur pakartota: „Rauda apie Motiejų 
Žemaičių Vyskupą“, mirusį 1875 m. . 


„ Ne tiktai rauda jo katalikai, 
paskui jo grabą minėm's sekdami; 
bet ir žydeliai neturtininkai 
ir tie jį lydi, gailiai verkdami, 
Jisai gyveno del visų labo 
ir tik jis vienas Kaune žinojo, 
kursai iš žydų nuo šalčio dreba 
arba jau badas katrą apstojo. 


Buvo pridėta ir naujai pramanyta jai gaida. 


ia a 


Antas iš eilės SPAAN, tai „Lietuwos Bieziu- 
lis“. 26 p. Pirmą kartą išleistas 1881 m., paskui kelis 
syk pakartotas, padauginant dalykėlių. 

Lietuvos Bičiuolis, taip kun, Silvestras ir pats 
buvo prasiminęs, mato, jog Lietuva žūva del to, kad 
pamiršo lietuviškąją savo kalbą. Tai jis norįs savo 
dainelėmis ir apsakinėjimais įpilti žmonėms tos kal- 
bos meilės: ji mus išgelbėsianti nuo išnykimo. 

Lietuvos Bičiulis labai patraukia skaitytoją, už- 
dega jo jausmus, keldina jo širdį. Tai kiaurai patrio- 
tiška knygelė, už tai taip meilu ji skaityti. Prisideda 
ir tai, kad kalba tranki ir skambi. Dainius apsako, 
jog Trakuose mūsų kunigaikščiai gyveno, ten mūsų 
Vytautas gimė ir mirė, palikdamas paminklą — mū- 
rinę bažnyčią ir juodus karaimus. Mūsų kunigaikš- 
čiai čia lietuviška: meldės ir šnekėjo, Šiandieną gi 
Trakuose anų gražybių ir iškilmybių vien mūrų griu- 
vesiai beliko ir tai beliudija aną laimingąją gadynę. 
O Trakų gyventojai nebemoka nė žodžio savaip pa- 
sakyti. Dar pikčiau, kad jau ir apylinkėje kai kas 
lietuviškai nebesimeldžia. Argi tad negėda kęsti to- 
kią pustynę ? Tai pro Trakus pravažiuojant. 


Skaudu darosi dainiui ir pro Lydos mūrus va- 
žiuojant, nes ir lydėnai savo močiutės užsigynė. 
Kaip tai nuostabu, kad istorijoje gentys prakilniose 
vietose pirmiausia pamiršo savo tėvus. Iš Lydos 
nedorėlis Vaidila su Jogaila Kęstutį kankino, paskui 
Valenrodas ir Jungingenas ją paėmė, totorių ordos 
valdovas Tochtamišius ir kitt mongolų chanai, Vy- 
tautui pritariant, čia gyveno. Pagaliau, švedai jos 
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Čia pat duoda aprašymą. „Vytauto li 
gyvenimo ir kaip jis kryžiuočius 
avake i 
Jau kruvinais saulė spinduliais Žibėjo, 
Ištraukti iš mauklių ginklužiai tvaskėjo, 
Kaip Vytautas žirgą pentinais suspaudė, 
Pakilo tuoj vydras(?), žaibavo ir griaudė. 
Nuo dūmų ir rūko dangus apsiniaukė, 
Galo paskutinio vokiečiai sulaukė! . 
„Kaip miškas, taip griuvo nuo žirgo raiteliai, 
Trapeno juos kojom's ristieji žirgeliai. 


Daugiau, „Ar senai Lietuvos vitingai (bajora 


ovė lietuviškai šnekėti“. „Ar graži mūsų kalba“. 


"pila žiupsniais Žinių, jog bajorija gale XVII an 
aus tebekalbėjusi lietuviškai, jog patys didi 

iaugi „Jeigu prašalaič 
Ra A vyrai, taip mūsų kalbą myli, t 


Galop — „Žydų Rauda“. 
Oi, negraži naujima — 
Pamest gerti ketina 
Ai-vai, chover, bim-bam-bam — 
Bus gal žydams po visam, 
„ Agriui-agriul, kas čia bus? 
Visi šinkiai gal pražus. 
Ai-vai... 


Ko gı S žydai nusitvers, 
„Jeigu žmonės tik negers. 
Ai-vai . 


Žydai aa ir sako lietuviai be degtinės 1 
galį nei gimti, nei mirti, nei dirbti, nei gydytis, ne 
linksmintis, nei ženytis, nei teisėju, nei staršina būti. 
; Prasidėjus „Auszrai“, kun. Silvestras Gim- 
Žauskas tuoj užmezga su ja santykius Vargoma 
pravarde, davinėja jai dispozicijas, siunčia pinigų 
1883 m. 297 p. Auszra kvituoja jį, gavusi 25 rub 
1884 m. Nr. 9 randame (314—317 p.) ilgokas eilias 
pažymėtas: 


Nemenčinas. IS 


- Kaipgi peiktas Nemenčinas, 
Kad prigimtos kalbos ginas! 
Ir vis viena, kas taip daro, 
Kaip iš namų močią varo! 


Prasimano visokių nebūtų daiktų ant lietuvių 
kalbos, o čia tik atėjūnai kalti. b 


Bet ką sakau! Ir tam‘ šone 
Švietė mums žvaigždė maloni; 
Nors Kitkevičius ne ponas, 
Buvo kitkart čia klebonas. 
Kad gyvenęs būt lig šioliai, 
-~ To nebūtut' darę, broliai; 


 Būtut šneką nepamynę, | 
„Bet kaip močią vaikai gynę. ; 
Visos kalbos yra iš Dievo tad: 
Ir kas kokią šneką griauna, 
Pačiam Dievui prieštarauna. 
Už tai jis baus. 
Geras vaikas močiai savo 
Ranką visada bučiavo; 
Niekad veidan nežiūrėjo, 
Ar grožybę ji turėjo. 
Pataisykit, mano broliai, 
Ką suardėt tik lig šioliai; 
Už gi šneką prigimtinę, 
Pastatykit ir krūtinę! 
Eilutės-straipsnis, agitacija ne menas. À 
Tarpe „Lietuviszkų dainų isz visur surinktų“ | 
= padėta yra viena, neva iš „Auszros“ paimta, kurios | 
tačiau aš nerandu „Auszroje“. Tai: „Betgi betgi 
prigyvenot“, kuria peikiama bet kuris madų se- 
"kiojimas. 


Kolei vilkit dar milinę, 
Tai pažįstat ir tėvynę; 
Kaip žiuponą tik įgijot, 
Lietuviškai šnekėt bijot... 
Kas negludnus del tėvynės, 
Tas nevertas ir tėvynės. 
Kas Lietuvą niekina ardo, 
Gaila tam ir žmogaus vardo: 
Toks galvijas minkštaprotis, 
Prieš jį reikia visiems stoti... 
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= Tačiau su „Auszra“ neilgam buvo tos giminys- | 


tės. Pajutęs, jog J. Sliūpas kreipia ją negeistinon 
jam, kunigui, pusėn, S. Gimžauskas 1885 m. paleido iš 
Kriokuvos trečią savo spaudinį vardu „Priesz- 
auszris pawestas ant Birutės gero 1885 metu“. Įsz- 
spaudimas ir uždeimas W. L. Anczyca ir draugis- 
tes 29 p. 

„Apszvietos“ bibliografas džiaugias, kad kunigai 
ėmę vartoti rimtų argumentų, ne vienų šaukimų ant 
tų, kurie juos puola. 

Gimžausko eilučių užtinkame Plymoutho dai- 
nų leidinyje. (Gaila, kad šis leidinys nežymėjo, 
iš kur ką ėmė, iš knygelių ar stačiai iš autoriaus. 

Ketvirtas kan. Silvestro Gimžausko spaudinys 
vadinasi; „„Metine dovanele antra del lietuvninku ir 
žemaicziu“, parasze Mainionis del brolu ir seseru 
savo. Vilniuje kaszta spaustuveje Juozapa Zawadz- 
kia 1881. 11 p. (Sk. , Apšvietos“ II, 589). Kontraiak- 
cinė. 

Penktas — ,,Juokaunos dainos“, ,,„Tevyniszkos 
dainos“. Tilžėje. Spauda M. Jankaus 1892. 18 p. 
(Sk. „Apszvieta“ II, 231) Be ko kita, čia randame 
idomesnes eilutes: 


Iš priežasties Ivinskio mirimo. 


Tu tiktai del krašto dirbai ir krutėjai, . 
Per gyvastą visą mums raštais Žibėjai; 


Tegul gi ir Dievas už tą šviesą tavo >= 


` Žiba tau per amžius karalystėj savo. 
Ne tasai pagirtas, kurs Krezum gyveno, 
Tik pinigus krovė ir kraudamas paseno, | 


si so 
Ė NK Disk a 
Kai jam, kokia nauda iš i milic mų E 
Kurs ir sau gailėjo be skylių Žžiuponų. | 
Kas iš to, kad auksas skrynėse pelėja, 
O duot žmonių šviesai nuožnelis drebėjo? 
Kas iš to, kad gentiems daug turtų paliko, 
O močiai Lietuvai nei vieno skatiko ? 


Šeštas — „Istorija Kataliku Bažnyčias“, para-' 
"szyta Wappler'io, 1892 m. pertaisyta ır išleista kun. 
A. Burbos ir kun. Abromaičio. (Sk. Ir. Jono: „Kun. 
Burba. Jo gyvenimas ir darbai“, 14 p.) 4 


2 Labai charakteringa ir pačiam kun, Sil. Gım- 

žausko asmeniui, ir jo kūrybai ši iš ano amerikiečių. 
Šaltinio imtoji — j 
Litvomano daina. 


O, girdžiu, kaip ūžia pikti priešai mano _— 
Ir duoda man naują vardą litvomano, — 
Mat, norėtų jiejie, kad ašiai lietuvis, 
Atšalčiau, kaip ledas, nuog tėvynės suvis! 
Mat, norėtų jiejie ir tą padaryti, 
Kad Lietuvos kalbą graban uždaryti; 
Piktumas juos ıma, kad už ją kariaunu, 
Tad ir litvomana vardą už tai gaunu. 
Jei kožnas paukštelis čiulba giesmę savo, 
Kurią jam tėveliai dar lizde čiulbavo, 
Tai klausiu, ar dora mane pravardžiuoti, 
Kad motinos kalbą aš noriu godoti? 
Jei Dievas parašė žmogui ranka savo: 
„Godok tėvą tavo ir motiną tavo“, 

Tai ar yr užginta tėvynę mylėti 
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| Pon kitamui, ko patsai nenori“ R 


“| Nepelnysit nieko per tą neteisybę, 


Kam tas litvomano vardas yr sudėtas? - A 
= Kodel polionmano iki šiol negirdėtas ? i 


= Jei giminę kožną liepė Kristus mokyt, 
j Tai jūs Jam pravardę litvomano duokit, 


Pastol kad dirbat Aa teisingiausia. 


=- Atmintumėt šitą, tad būtumėt dori! 

Už kožną vagystę tur būt suvertimas, 
Neapseis be šito ir kalbos vogimas! 
Dievas teisingiausias vis mato danguose, 

"Kaip lietuviai žūsta suspaudoj varguose, 
"Kaip jiems yr užginta ir knygas turėti, 

O čia ir tie slėgia, kam reiktų padėti! 

Litvomano vardas rodžia širdį jūsų, 

Kad n'esat bičiuoliai del reikalo mūsų. - 


Tik mumis priduosit didesnę kantrybę. 
Mes jūsų nekliudžiam, tai ko gi jums reikia? 
Kam karštą lietuvį jūsų burnos peikia ? 


Kodel to Krašausko, kursai tiek jums daro, 
Nė vienas iš jūsų tuo vardu nebara ? 
Kodel tik lietuviams. kad myli liežuvį, 
Vardus litvomanų kišat kur sukliuvę ? 
Tr kunigai mūsų kenčia užpuolimą 

Už šventon bažnyčion kalbos įvedimą. 
Kad Kristaus jie mokslą lietuviškai sako, 
Tai ir jiems nuog jūsų litvomanas teko. 


Kam jis neatskyrė nuog mokslo lietuvio! | 
"Jeigu jau už Kristaus žodžio apskelbimą | 


Kunigai uždirbo jūsų papeikimą: ERVA 
Todel kas jiems duoda vardus litvomanų, 
Matos yr bedievis — priešas kristomanų! 
Matos, kad tai velnias, angelas tamsybės 
Lietuviams nelenkdams dangiškos šviesybės, 
Kad reikalą Kristaus kaip galint tramdyti, 
Įkvėpė „Litwoman“ žodį pramanyti. 
Nesenai tas žodis išperėtas tapo, 

Nes Lindės žodyne dar jo nėr nė kvapo. 
Mickevičius garsus dar jo negirdėjo, 
Neseniai jį tamsūs išgamos sudėjo. 

Ir išgamoms vartot tiktai aną dera, 

Kuriems nuog to vieno daros tuoj Negera, 
Kad prasdėjo mūsų kalbos atgimimas, 
Apmirusios dvasios iš grabo kėlimas. 
Atgijimas mūsų tik tokiems gal kenkti, 


"Kurie geb Kaino piktais keliais žengti, 


Tik tokie ir žodį „litvoman“ pramanė, 
Kurie daug pražudė, nieko neišganė! 
Išiuokti lietuvį už tėvyniškumą 
Tikt gal tie, ką turi proto nesveikumą! 
Arba smarkinimkai, vandalai laukiniai, 
Žvėriškumo pilni žmonės paskutiniai! 
Kožna gera širdis, kožnas augštas protas 
Nebuvo Lietuvai Erodas Pilotas; 
Mickevičius mūsų dainuškas dainavo, 
Krašauskas ir kalbą išmoko, kaip savo, 
Mes ne litvomanai, mes lietuvamyliai, 
Ant tyčių negalim, kad būtum nebyliai 


ek a "bent lankstesne savo forn a 


Pro Lydos mūrus pravažiuojant. 


„ Paveizdėjus ant tų mūrų, 
-= Kaip gi liūdna širdžiai mano! 
| „Nėr jau stogo, nėr jau durų — 
j Žydai ožkas viduj gano! 
| Juk tai pilis Gedimino, 
$ | Juk tai jisai ją pastatė: 
| Ko tie mūrai nebežino, 
Ko tie mūrai nebematė! 
Penkius amžius vis ant vietos 
„Stiprūs, kieti prastovėjo, rA 
Prajo audros negirdėtos, 
Vis tai anys išturėjo. 
Kad liežuvį jie turėtų, 
Na Kiek tai mumis pasakytų! 
k) „Kas yr pikta, nutylėtų, 
+ - Vis tai pirštais iškaišytų.. 
~ Ar nebūtų jie lydėnų, 
=- Kurių būdas susitrynė? 
-© Vis priėmę iš slovėnų, 
Savo močios užsigynę! 
© Kw liežuvis, Lyda tavo? 
4 4 


N = Kur tas būdas pirmutinis? 


"Jau pamiršai tėvus savo — 
Sudiev kraštas prigimtinis! 


M 4 


a 


A 


Kad kur Ra Gi pirmesnė, 
Tai te kalba pirm užgiso 
Ar čia kalčia ne didesnė? 174 
Noris Vilnius sostas buvo, 
Norint pilnas atminimo, 
Kaip tik kalba te pražuvo, 
Nėr jau tokio patraukimo. 
Tartum pilis, kaip ne mūsų, 
Nors Vytauto tenai grabas; 
O, Vilnėnai, kas iš jūsų, | 
Koks Lietuvai šiandie labas? | „1 
O jau Kaunan nuvažiavęs M 
Kai išgirsti kalbą savo, 
Kaip karūną džiaugies gavęs — 
Junti, kad čia šalis tavo! Pi 
Nesuprantu tų lietuvių, p 
Kurie lizdą tik gadina, ai 
Kitų ieško sau liežuvių, 4 
O saviškį kojom mina, ` 
Duok, Die, tokių nederėtų: 
Mums išgamų nebereikia! 
Duok, Die, kraštas priperėtų 
Tokių, kurie gerai veikia. 


Toliau eina Lydos istorija. Galop: 


Ir nutilo jau čia ginklas, 

Nėr čia šiandie gyvo kvapo. 
Stovi mūrai, kaip paminklas, 
Ant lydėnų šnekos kapo. 


“Prie tav“ mano vis širdelė, 
Aš tau rašau ir dainuoju! 

i Kuo man širdin giliau duria 
Kalbos tavo priešų minės, 
wT Tuo didesnę širdy kuria 

J © Meilę šnekos prigimtinės, 
Nėr tėvynės be liežuvio — 
Kiekvienas šitą gal suprasti: 
Atımk kalbą iš lietuvio, 
Tai Lietuvos jau ir n'esti. 


` Šneka. kraštas tiktai gyvas, 
„Kaip tas kūnas dvasia savo; 
Kaip tas ūkis yr valyvas, 
Kur Lietuva meilę gavo. 


Kaipgi būčiau aš laimingas 
Visiems meilę tą įpilti! — 
Duok tai Dieve maloningas! 
Duok! išpildyk mano viltį. 


bis Lietuva-tėvynė ir jos kalba tai vienatinė S. 
Gimžausko giesmių tėma, Jis gieda širdingai, n So 
buvo augštos doros ir augštų jausmų vyras; 
niekur nepagieda poėtingai: jo neturėta jokios t 
dalykui dovanos. Gal jam, kaip ir A. Baranausk 
„juoba sekės giedoti tikybinės giesmės? Jas G 
Žauskas rašydavęs visur: ant bažnyčios sienų, ant 
"durų, ant šulų, stulpų, prie šulinio, kur Žmonės ren- 
asi gerti, kur tik galėdavo tai pamatyti: Religinė- 
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"Gimžauskas rašė augštaičių tarme, 
= Mūsų antologijoje, žinoma, jam nebus šiandien 


vie os:  jis-aušrininkas ir tai antraeilis, kaip ir jo 
kai ynas kun. Aleksandras Burba ar pirmiau mi- | 
eji. Visi jie eilininkai agitatoriai, eilininkai publi- | 

. Ir jie giedojo — tikrai: širdies pagavime; jų | 
ai buvo leidžiami ne žaislui, bet kad uždegtų. | 
degdavo, nors meno tame nebuvo nė krislelio. | 
smas, tikras, ne dirbtinis, viską atstodavo, Pro- 
a tokių proklamacijų nepaleisi, kaip leido Gimžaus- 
s. Jei nebūtų buvę Lietuvai pirmojoje susipratimo e 
oje tokių „poetų“; nebūtų gimę nė geresnių. P. 
cs laipsnis kultūros, toks ir menas. ] 
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